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Bahasa Melayu

Maklumat dalam arahan pengoperasian ini adalah untuk tujuan
penerangan produk sahaja. Sebarang maklumat dalam arahan
pengoperasian ini tentang cara menggunakan produk hanyalah contoh
dan cadangan. Maklumat katalog tidak mengikat. Maklumat yang
diberikan tidak melepaskan pengguna daripada kewajipan untuk
mengesahkan maklumat secara bebas dan menggunakan pertimbangan
mereka sendiri. Produk kami rentan terhadap haus semula jadi dan
penuaan.

© Semua hak terpelihara oleh Bosch Rexroth AG, juga untuk
pendaftaran hak harta industri. Dokumen ini tidak boleh diterbitkan
semula atau diedarkan kepada pihak ketiga tanpa kebenaran kami.
Halaman tajuk menunjukkan konfigurasi contoh. Alat kuasa yang
dihantar mungkin berbeza daripada ilustrasi.

Arahan peoperasian asal

Kandungan

1 Perihal dokumentasi ini 206
2 Arahankeselamatan 207
3 Skop penghantaran 209
4 Perihal produk ini 209
5 Pengangkutan dan penyimpanan 209
6 Pemasangan 209
7 Pentauliahan 210
8 Operasi 211
9 Penyelenggaraan dan pembaikan 212
10 Penyahtauliahan 212

11 Penyahpasangan dan penggantian 212

12 Pelupusan 212
13 Pemanjangan dan penukaran 212
14 Pencarisilapan 212
15 Data teknikal 213
16 Servis dan jualan 214
17 Lampiran 214

1 Perihal dokumentasi ini

PERHATIAN

Dokumentasi tidak terkini!

Jika anda menggunakan versi dokumentasi ini serta dokumentasi yang
diperlukan dan tambahan tidak terkini, ini boleh menyebabkan
pemasangan dan pengoperasian penetap nat kuasa yang salah.

» Pastikan anda sentiasa mempunyai dan menggunakan versi
semasa bagi sebarang dokumentasi. Versi semasa dokumentasi
produk Bosch Rexroth boleh didapati dalam direktori media:
www.boschrexroth.com/mediadirectory

Kesahihan dokumentasi

Dokumentasi ini digunakan pada alatan kuasa berikut:

Penetap nat Wi-Fi tanpa wayar NEXO dalam versi

« NX_-A Antara muka C, NX_-A Antara muka V

« NX_-P Antara muka C, NX_-P Antara muka V

Dokumentasi ini mengandungi maklumat penting tentang pemasangan,

pengangkutan, pentauliahan, operasi, penggunaan, penyelenggaraan,

penyahpasangan dan pencarisilapan mudah yang selamat dan sesuai

bagi alat kuasa.

» Baca dokumentasi ini sepenuhnya, terutamanya bab "Arahan
keselamatan" sebelum bekerja dengan alat kuasa.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

v

Pastikan arahan ini boleh diakses oleh semua pengguna pada setiap
masa.

Sentiasa sertakan ia apabila menyerahkan alat kuasa kepada pihak
ketiga.

v

Dokumen yang diperlukan dan pindaan

» Hanya tauliahkan alat kuasa jika dokumentasi ditandakan dengan
simbol buku tersedia dan anda telah memahami dan mengikuti
arahan dalam dokumentasi.

Tajuk

Terpakai secara amnya, peraturan berkanun dan lain-lain yang
mengikat dan/atau peraturan yang terpakai di negara anda.

L] Perancangan projek: NEXO penetap nat Wi-Fi tanpa wayar oleh
Rexroth 3842 891 265

Arahan Bosch untuk bateri dan pengecas

Dokumentasi yang diperlukan dan pindaan yang dicipta oleh Rexroth
tersedia dalam direktori media: (www.boschrexroth.com/
mediadirectory) dan direktori dokumen alat kuasa
(www.bosch-pt.com).

Penyampaian maklumat

Arahan keselamatan

Tanda keselamatan menunjukkan bahaya Definisi berikut menerangkan

tahap keterukan bagi setiap perkataan isyarat.

» Patuhi semua arahan keselamatan selepas tanda keselamatan ini
untuk mengelakkan kemungkinan kecederaan atau kematian.

Tanda keselamatan, perkataan isyarat, makna

A\ DANGER

Menunjukkan situasi berbahaya yang akan mengakibatkan kecederaan
parah atau kematian jika tidak dielakkan

A AMARAN

Menunjukkan situasi berbahaya yang mungkin mengakibatkan
kecederaan parah atau kematian jika tidak dielakkan

A AWAS

Menunjukkan situasi berbahaya yang mungkin mengakibatkan
kecederaan ringan hingga sederhana jika tidak dielakkan

PERHATIAN

Kerosakan kepada alatan: Alat kuasa atau kawasan sekitar boleh
rosak.

Terma
Dokumentasi ini menggunakan istilah berikut:

Terma Makna
LUXAos Program pengoperasian berasaskan pelayar
web untuk NEXO

NX_-A AntaramukaC  Penetap nat sudut NEXO Compact

NX_-A AntaramukaV  Penetap nat sudut NEXO VarioLine

NX_-P AntaramukaC  Penetap nat pemegang NEXO Compact

NX_-P AntaramukaV  Penetap nat pemegang NEXO VarioLine
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Arahan keselamatan

Arahan keselamatan am untuk alatan kuasa
PN AMARAN

>

Baca semua arahan keselamatan, arahan, gambar dan data
teknikal yang disediakan dengan alat elektrik ini.
Ketidakpatuhan terhadap arahan keselamatan dan arahanlain boleh
menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/atau kecederaan
serius.

Patuhi semua arahan keselamatan dan arahan perancangan
projek.

Istilah "alat elektrik" yang digunakan dalam arahan keselamatan merujuk
kepada alat elektrik operasi utama (dengan kord kuasa) dan alat elektrik
berkuasa bateri (tanpa kord kuasa).

Keselamatan tempat kerja

>

>

Pastikan kawasan kerja anda bersih dan terang. Kawasan kerja
yang bersepah atau gelap mengundang kemalangan.

Jangan operasikan alatan kuasa dalam suasana mudah meletup,
seperti dalam kehadiran cecair, gas atau habuk yang mudah
terbakar. Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh
menyalakan habuk atau asap.

Jauhkan kanak-kanak dan orang lain semasa menggunakan alat
elektrik. Gangguan boleh menyebabkan anda hilang kawalan ke
atas alat kuasa.

Keselamatan elektrik

>

Palam alat kuasa mesti sepadan dengan alur keluar. Jangan
sekali-kali mengubah suai palam dalam apa jua cara. Jangan
gunakan palam penyesuai bersama-sama denganalatan elektrik
yang terbumi. Palam dan alur keluar yang tidak diubah suai dan
sepadan akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

Elakkan sentuhan fizikal dengan permukaan yang dibumikan
seperti paip, pemanas, dapur dan peti sejuk. Terdapat
peningkatan risiko kejutan elektrik jika badan anda dibumikan atau
terbumi.

Jangan dedahkan alatan kuasa kepada hujan atau keadaan
basah. Air yang memasuki alat kuasa akan meningkatkan risiko
kejutan elektrik.

Jangan menyalahgunakan kabel sambungan untuk membawa
dan menggantung alat kuasa atau untuk mencabut palam
daripada soket. Jauhkan kabel sambungan daripada haba,
minyak, tepi tajam atau bahagian yang bergerak. Air yang
memasuki alat kuasa akan meningkatkan risiko kejutan elektrik.
Apabila mengoperasikan alat kuasa di luar bangunan, hanya
gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk kegunaan luar
bangunan. Penggunaan kabel sambungan yang sesuai untuk
kegunaan luar bangunan mengurangkan risiko kejutan elektrik.
Jika pengoperasian alat elektrik dalam persekitaran lembap
tidak dapat dielakkan, gunakan peranti pelindung terkendali
arus baki. Penggunaan peranti pelindung terkendali arus baki
mengurangkan risiko kejutan elektrik.

Keselamatan pengguna

>

Kekal berjaga-jaga, perhatikan perkara yang anda lakukan dan
gunakan pertimbangan akal semasa mengoperasikan alat
kuasa. Jangan gunakan alat kuasa jika anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Terlepas pandang seketika
semasa mengoperasikan alatan kuasa boleh mengakibatkan
kecederaan peribadi yang serius.

NEXO NX_-A[NX_-P 207/296

Gunakan peralatan perlindungan diri. Sentiasa pakai pelindung
mata. Bergantung pada penggunaan alat kuasa, peralatan
perlindungan seperti topeng habuk, kasut keselamatan tidak
tergelincir, topi keras atau perlindungan pendengaran akan
mengurangkan risiko kecederaan diri.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. Pastikan suis
dalam kedudukan mati sebelum menyambung kepada bekalan
kuasa dan/atau pek bateri, mengambil atau membawa alat
kuasa. Membawa alatan kuasa dengan jari anda pada suis atau alat
kuasa bertenaga yang suis dalam keadaan hidup mengundang
kemalangan.

Alih keluar sebarang alat pelaras atau perengkuh sebelum
menghidupkan alat kuasa. Perengkuh atau kunci yang dibiarkan
terpasang pada bahagian alat kuasa yang berputar boleh
mengakibatkan kecederaan diri.

Elakkan postur yang tidak normal. Kekalkan pijakan dan
keseimbangan yang betul setiap masa. Ini membolehkan kawalan
alat kuasa yang lebih baik dalam situasi yang tidak dijangka.
Berpakaian dengan betul. Jangan memakai pakaian yang
longgar atau barang kemas. Jauhkan rambut dan pakaian anda
daripada bahagian yang bergerak. Pakaian yang longgar, barang
kemas atau rambut yang panjang mungkin tersangkut di bahagian
yang bergerak.

Jika cara disediakan untuk penyambungan peranti
pengekstrakan dan pengumpulan habuk, pastikan peranti-
peranti ini disambungkan dan digunakan dengan betul.
Penggunaan sistem pengekstrakan habuk boleh mengurangkan
risiko disebabkan habuk.

Jangan biarkan kebiasaan yang diperoleh daripada penggunaan
alatan kuasa yang kerap menyebabkan anda leka dan
mengabaikan prinsip keselamatan alatan kuasa. Bertindak cuai
boleh mengakibatkan kecederaan serius dalam beberapa saat.

Penggunaan dan penjagaan alatan kuasa

>

Jangan lebih bebankan alat kuasa. Gunakan alat elektrik yang
ditujukan untuk kerja anda. Alat kuasa yang betul akan melakukan
kerja dengan lebih baik dan lebih selamat dalam julat prestasi
seperti yangia direka.

Jangan gunakan alat kuasa jika suis tidak menghidupkan dan
mematikan alat kuasa tersebut. Sebarang alat kuasa yang tidak
boleh dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti dibaiki.
Putuskan sambungan palam daripada sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan, daripada alat
kuasa sebelum membuat sebarang pelarasan, menukar aksesori
atau menyimpan alatan kuasa. Langkah berjaga-jaga sedemikian
mengurangkan risiko menghidupkan alat kuasa secara tidak
sengaja.

Jauhkan alatan kuasa yang tidak digunakan daripada jangkauan
kanak-kanak. Jangan benarkan sesiapa sahaja menggunakan
alat kuasa yang mereka tidak biasa atau yang belum membaca
arahan ini. Alatan kuasa berbahaya di tangan pengguna yang tidak
terlatih.

Selenggarakan alatan kuasa dan alatan aplikasi dengan berhati-
hati. Periksa salah jajaran atau sangkutan pada bahagian yang
bergerak, pecahan bahagian dan sebarang keadaan lain yang
boleh menjejaskan pengoperasian alat kuasa. Jika rosak, baiki
alat kuasa sebelum digunakan. Banyak kemalangan berpunca
daripada alatan kuasa yang tidak diselenggara dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. Alat pemotong yang
diselenggara dengan betul dengan tepi pemotong yang tajam kurang
berkemungkinan tersekat dan lebih mudah dikawal.
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» Gunakan alat kuasa, aksesori, alatan aplikasi, dil. mengikut
arahan ini. Ambil kira keadaan kerja dan tugas yang perlu anda
laksanakan. Penggunaan alat kuasa untuk aplikasi yang berbeza
daripada yang ditujukan boleh mengakibatkan situasi berbahaya.

» Pastikan pemegang dan permukaan pencengkam kering, bersih
dan bebas daripada minyak dan gris. Pemegang licin dan
permukaan pencengkam tidak membolehkan pengendalian dan
kawalan alat kuasa yang selamat dalam situasi yang tidak dijangka.

Penggunaan dan penjagaan bateri

» Cas semula hanya dengan pengecas yang dikhaskan oleh
pengilang. Pengecas yang sesuai untuk satu jenis pek bateri
mungkin menimbulkan risiko kebakaran apabila digunakan dengan
pek bateri yang lain.

» Gunakanalatan kuasa hanya dengan pek bateriyang ditetapkan
secara khas. Penggunaan sebarang pek bateri lain boleh
menyebabkan risiko kecederaan dan kebakaran.

» Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkan ia daripada objek
logam lain, seperti klip kertas, syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain yang boleh membuat sambungan
daripada satu terminal ke terminal yang lain. Pemintasan
terminal bateri boleh menyebabkan melecur atau kebakaran.

» Dalam keadaan penyalahgunaan berlaku, cecair mungkin
terkeluar daripada bateri; elakkan sentuhan. Jika terkena
secara tidak sengaja, siram dengan air. Jika cecair terkena
mata, dapatkan bantuan perubatan tambahan. Cecair bateriyang
bocor boleh menyebabkan kerengsaan atau melecur.

» Jangan gunakan pek bateri atau alat yang rosak atau diubah
suai. Bateri yang rosak atau diubah suai mungkin menunjukkan
tingkah laku yang tidak dapat diramalkan yang mengakibatkan
kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.

» Jangandedahkan pek bateri ataualat kepada api atau suhu yang
berlebihan. Pendedahan kepada api atau suhu melebihi 130 °C
boleh menyebabkan letupan.

» lkut semua arahan pengecasan dan jangan cas pek bateri atau
alat di luar julat suhu yang dinyatakan dalam arahan. Mengecas
secara tidak betul atau pada suhu di luar julat yang dikhaskan boleh
merosakkan bateri dan meningkatkan risiko kebakaran.

Servis

» Sediakan alat kuasa anda diservis oleh pihak pembaikan yang
bertauliah menggunakan alat ganti yang sama sahaja. Ini akan
memastikan keselamatan alat kuasa dikekalkan.

» Jangan sekali-kali servis pek bateri yang rosak. Servis bagi pek
bateri hanya boleh dilakukan oleh pengilang atau pembekal servis
yang dibenarkan.

Arahan keselamatan penetap nat

» Pegang alat kuasa dengan permukaan cengkaman bertebat
apabila melakukan operasi yang pengikat boleh menyentuh
pendawaian tersembunyi. Pengikat yang menyentuh wayar
"hidup" boleh menjadikan bahagian logam terdedah alat kuasa
"hidup" dan boleh menyebabkan renjatan elektrik kepada
pengendali.

» Pegang alat kuasa dengan kukuh. Apabila mengetatkan skru, tork
tindak balas yang tinggi berlaku dan mesti dikekalkan. Jika perlu,
gunakan sokongan.

» Kukuhkan bahan kerja. Bahan kerja yang diapit dengan peranti
kapit atau dalam ragum dipegang dengan lebih selamat daripada
dengan tangan.

» Beri perhatian kepada program yang dipilih sebelum
mengaktifkan alat kuasa. Arah pergerakan alat kuasa yang tidak
dijangka boleh berlaku.
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» Patuhi peraturan dan kawal selia keselamatan yang terpakai di
negara/syarikat tempat alat kuasa digunakan/dikendalikan.

» Nilai bahaya yang berkaitan dengan aci berputar di tempat
kerja. Ambil langkah perlindungan jika perlu.

Keselamatan rangkaian

Melainkan didokumenkan sebaliknya, produk Rexroth hanya bertujuan

untuk digunakan dalam rangkaian secara tempatan, fizikal dan logik yang

selamat dengan akses terhad kepada orang yang diberi kuasa dan tidak

diklasifikasikan mengikut IEC 62443-4-2 (versi semasa).

» Perhatikan keadaan semasa.

» Patuhijuga semua arahan keselamatan dan arahan
perancangan projek.

Tujuan penggunaan

Alat kuasa

Alat kuasa hanya sesuai digunakan dalam persekitaran industri.

Alat kuasa boleh digunakan untuk menjalankan operasi mengetatkan
yang memerlukan pembangunan tork tanpa gangguan, tanpa pecutan
dan/atau tanpa puncak tork seperti gelincir lekat.

Alat kuasa boleh ditauliahkan hanya selepas ia telah disepadukan ke
dalam mesin/sistem yang direka bentuk dan mesin/sistem mematuhi
sepenuhnya Arahan Jentera EC.

» Perhatikan keadaan pengoperasian dan had prestasi yang
dinyatakan dalam data teknikal.

Pengoperasian alat kuasa hanya dibenarkan mengikut peraturan
kebangsaan untuk keserasian elektromagnet (EMC) untuk pengunaan
masing-masing.

Untuk nota tentang pemasangan patuh EMC, rujuk dokumentasi untuk
komponen masing-masing.

Hanya aksesori dan unit tambahan yang telah diluluskan untuk
digunakan dalam sistem pengetatan Rexroth boleh digunakan dalam
sistem tersebut. Komponen yang tidak diluluskan tidak boleh ditambah
atau disambungkan kepada sistem. Perkara yang sama diguna pakai
untuk kabel, talian dan bateri yang dimiliki oleh sistem pengetatan
Rexroth. Jika tidak, keselamatan fungsian dan sistem terancam.

Alat kuasa dengan penebat pelindung®) untuk pemasangan bateri boleh
digunakan untuk mengetatkan modul sel hidup individu.

» Perhatikan kelas voltan yang ditentukan bagi penebat pelindung.

1) penebat pelindung adalah aksesori dan tidak termasuk dalam skop
penghantaran.

Tujuan penggunaan juga termasuk membaca dan memahami arahan ini,
terutamanya bahagian "Arahan keselamatan."

Penggunaan yang tidak betul

Sebarang penggunaan selain daripada yang diterangkan dalam bahagian
"Tujuan penggunaan” dan dalam dokumentasi yang berkaitan dianggap
tidak betul dan tidak dibenarkan.

Bosch Rexroth AG tidak boleh dipertanggungjawabkan untuk sebarang

kerosakan akibat penggunaan yang tidak betul. Pengguna sahaja

menanggung sebarang risiko yang berkaitan dengan penggunaan yang
tidak betul.

Penggunaan tidak betul alat kuasa dan komponen alat kuasa (jika ada)

termasuk:

+ Mendedahkan ia kepada keadaan operasi yang tidak memenuhi syarat
ambien yang ditetapkan. Operasi yang dilarang cth. di dalam air.

« Menggunakaniadalam penggunaanyang belumdiluluskan secarajelas
oleh Bosch Rexroth AG. Dalam konteks ini, arahan keselamatan dalam
dokumentasi masing-masing perlu dipatuhi.

« Mengubah suai struktur supaya keadaan asal dimusnahkan.



« Pengaturcaraan atau konfigurasi sistem pengetatan yang tidak betul.
Pengguna sahaja bertanggungjawab terhadap risiko yang disebabkan
oleh pengaturcaraan dan konfigurasi sistem pengetatan.

- Jangan sekali-kali menggunakan alat kuasa ini sebagai tuil atau tukul.

Kelayakan kakitangan

Pemasangan, pentauliahan, penyelenggaraan, pencarisilapan,
penyahpasangan dan pengoperasian alat kuasa memerlukan
pengetahuan asas elektrik dan mekanikal, serta pengetahuan tentang
perisian dan istilah teknikal yang sesuai. Untuk memastikan penggunaan
yang selamat, aktiviti ini hanya boleh dilakukan oleh kakitangan yang
berkelayakan atau oleh orang yang diarahkan yang bekerja di bawah
arahan kakitangan yang berkelayakan.

Kakitangan yang berkelayakan:

« merupakan mereka yang mampu menilai tugas yang ditauliahkan kepada
mereka untuk melaksanakan, mengenal pasti kemungkinan risiko dan
mengambil langkah-langkah keselamatan yang betul disebabkan oleh
latihan profesional, pengetahuan dan pengalaman mereka serta
pengetahuan mereka tentang peraturan yang berkenaan;

« mestilah mematuhi peraturan yang berkaitan dengan bidang subjek;

« mestilah dilatih, diarahkan, dan diberi kuasa untuk menghidupkan dan
mematikan litar dan peranti elektrik mengikut peraturan kejuruteraan
keselamatan yang diterima, membumikan dan melabelkan ia dengan
betul mengikut keperluan kerja;

+ mestilah cukup biasa dengan semua amaran dan langkah berjaga-jaga
mengikut dokumentasiini dan dokumentasi komponen masing-masing
dan memahami kandungan dokumentasi;

« mestilah mempunyai peralatan keselamatan yang sesuai dan dilatih
dalam pertolongan cemas.

Simbol keselamatan pada alat kuasa
Simbol

A

Perihalan

Awas! Sinaran laser

» Patuhiamaran di bawah Pentauliahan pada muka surat
210.

3  Skop penghantaran

Skop penghantaran termasuk:

+ 1xalat kuasa NEXO

+ 1x kad SD Mikro (dimasukkan ke dalam penetap nat)

+ 1x Arahan pengoperasian

Program pengoperasian LUXAos untuk alat kuasa NEXO ialah aplikasi

web. la dihantar secara prapasang bersama alat kuasa Nexo sebagai
bahagian penting penetap nat.

4  Perihal produk ini

Simbol

©

Perihalan

» Bacasemuaarahan keselamatan dan am.
Ketidakpatuhan terhadap arahan keselamatan dan arahan
lain boleh menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran dan/
atau kecederaan serius.

» Perhatikan ilustrasi pada permulaan arahan pengoperasian.

Komponen dalam rajah

Penomboran komponen yang dipaparkan merujuk kepada gambar rajah
alat kuasa pada muka surat grafik

NEXO NX_-A[NX_-P 209/296

(1) Tetingkap kamera (10) Kekunci fungsi

(2) Paparan (11) Pemegang alatan

(3) LED Pencahayaan (12a) AntaraMuka C

(4) Permukaan cengkam (12b) Antara Muka V: Gear taji
(5) Suis mula (13) LED status

(6) Suis pemilih program (14) Plat nama

(7) Slot SD Mikro (15) penyesuai pengaturcaraan®)
(8) Port USB mikro (16) Kabel USBY)

(9) Penutup antara muka (17) Label WLAN

1) Aksesori yang ditunjukkan atau diterangkan tidak termasuk dalam skop
standard penghantaran. Untuk rangkaian lengkap aksesori, lihat program
aksesori kami.

(12a)/(12b) boleh digantikan dengan antara muka sambungan yang
berbeza untuk jenis NX_-A dan NX_-P.

Pengecaman produk

Plat nama terletak di bahagian bawah alat kuasa dalam petak bateri dan
tidak kelihatan apabila bateri dimasukkan.

Maklumat pada plat nama
MNR  Nombor pesanan
SN Nombor siri
NX_-A Antara Muka_(C/V); Antara Muka NX_-P_(C/V)
My Julat kerja [Nm]
Uy Voltan [V]
n Maks. kelajuan keluaran model asas [1/min]

Label WLAN boleh didapati di bahagian atas alat kuasa di atas paparan.

5 Pengangkutan dan penyimpanan

» Keluarkan bateri daripada alat kuasa.

» Perhatikan keadaan ambien untuk alat kuasa (lihat Data teknikal
pada muka surat 213).

» Untuk bateri ion litium, perhatikan maklumat dalam arahan yang
sepadan.

6 Pemasangan

A AWAS

Permulaan yang tidak disengajakan semasa bekerja pada alat
kuasa!

Terdapat risiko kecederaan jika suis mula diaktifkan secara tidak
sengaja apabila bateri dimasukkan.

» Keluarkan bateri daripada alat kuasa sebelum menjalankan
sebarang kerja pada alat kuasa (cth. pemasangan,
penyelenggaraan, penukaran alat, dll.) dan semasa pengangkutan
dan penyimpanan.

Mengecas bateri

» Hanya gunakan pengecas yang disenaraikan dalam data teknikal.
Hanya pengecas ini sesuai digunakan dengan bateri ion litium yang
digunakan dalam alat kuasa anda.

@ Bateri dihantar separa dicas.

» Cas sepenuhnya bateri dalam pengecas sebelum menggunakan ia
buat kali pertama. Ini memastikan prestasi bateri penuh.
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Mengeluarkan bateri (raj. A1 - A2)

Alat kuasa mempunyai dua tahap kunci untuk mengelakkan bateri

daripada terjatuh daripada produk apabila butang buka kunci bateri

ditekan secara tidak sengaja. Semasa bateri dimasukkan ke dalam alat

kuasa, ia terletak pada kedudukan kerana mekanisme penguncian.

Apabila menukar bateri, bekalan kuasa pengawal bersepadu dikekalkan

selama 20 saat.

1. Tetapkan suis pemilih program ke kedudukan tengah (kunci
hidupkan).

2. Tekan butang pelepas (A1, halaman 5) dan cabut bateri (A2,
halaman 5). Jangan gunakan paksaan!

Memasukkan bateri

» Lihat Memasukkan bateri dan mengaktifkan alat kuasa (raj. E1) pada
mukasurat 211.

Memasang pemacu output (raj. B)

Terpakai pada jenis berikut: NX_-A Antara Muka V, NX_-P Antara

Muka V NEXO

1. Pilih pemacu output yang sesuai (lihat Data teknikal, muka surat
213)

2. Palamkan pemacu output pada kedudukan yang diingini (24 x 15°)
pada gear taji dan ketatkan nat penggabung dengan tangan ke arah
anak panah.

3. Kepit pemacuoutput (cth. pasangkan bantuan pelekap pada bebibir
pemacu output dan pasangkan alat bantu pelekap pada tempatnya
dengan ragum).

PERHATIAN! Jangan apit alat kuasa terus pada selongsong

peletakan. Alat kuasa mungkin rosak.

4. Gunakan alat yang sesuai untuk mengetatkan pemacu output pada
nat penggabung mengikut arah anak panah. Tork pengetatan
16 +4Nm

Memasang sokongan tork

A AWAS

Mengetatkan dengan tork yang tinggi

Apabila mengetatkan dengan tork yang tinggi, terdapat risiko
kecederaan, terutamanya pada cantuman, disebabkan oleh daya yang
bertindak pada alat kuasa.

» Pasangdan gunakan sokongan tork.
» Patuhi peraturan khusus negara dan/atau syarikat yang
berkenaan.

» Pasangkan sokongan tork pada permukaan yang ditetapkan pada
pemacu output/elemen pemacu output (lihat data teknikal pemacu
output).

Penukaran alatan untuk kepala skru dengan segi empat
sama luar (raj. C)

Memasang alat aplikasi

» Tekan dalam pin keselamatan (cth. menggunakan pemutar skru
sempit) dan tolak alat aplikasi ke pemegang persegi sehingga pin
pengunci masuk ke dalam sorokan alat aplikasi.

PERHATIAN! Masukkan alat aplikasi secara lurus.

Jika ia diletakkan bersudut, terdapat risiko kerosakan pada segi empat

sama atau pin pengunci atau kesan negatif pada hasil pengetatan.

Mengeluarkan alat aplikasi

» Tekan pin keselamatan ke dalam sorokan alat aplikasi dan keluarkan
alat aplikasi daripada pelekap alat.
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Tukar alat pada kepala skru dengan cuk tukar cepat
(raj. D)

PERHATIAN

Alat aplikasi yang tidak sesuai!

Penggunaan alatan aplikasi yang tidak sesuai (terlalu lama, tidak
sesuai, haus) boleh merosakkan alat kuasa.

» Hanya gunakan alatan aplikasi dengan panjang maksimum 10 cm.

» Hanya gunakan alatan aplikasi dengan hujung palam yang
sepadan.

» Jangan gunakan alat aplikasi yang haus atau dalam keadaan
kurang sempurna.

Memasang alat aplikasi

» Tarik lengan cuk tukar cepat ke hadapan, masukkan alat aplikasi ke
dalam lekap alat dan lepaskan cuk tukar cepat.

PERHATIAN! Masukkan alat aplikasi supaya aci diikat dengan kukuh
pada pelekap alat. Jika tidak, alat aplikasi mungkin tergelincir dan tidak
boleh dikawal lagi.

Mengeluarkan alat aplikasi

» Tarik lengan cuk tukar cepat ke hadapan, tarik alat aplikasi keluar
daripada pelekap alat dan lepaskan cuk tukar cepat.

7 Pentauliahan

A AWAS

Sinaran laser - Kelas laser 2!
Pancaran cahaya dalam julat yang boleh dilihat!

Melihat terus ke sumber sinaran pengimbas kod bar (laser kelas 2
dengan diod tenaga rendah) boleh mengakibatkan kerosakan pada
mata (retina). Jika perubahan dibuat pada sumber dan tetapan laser,
sinaran laser berbahaya mungkin terlepas dengan cara yang tidak
terkawal.

» Jangan melihat terus ke dalam pancaran laser.
» Jangan manipulasi sumber laser.
» Jangan ubah nilai lalai.

PERHATIAN

Pemasangan tidak lengkap

Alat kuasa tidak boleh dimulakan dengan pemacu output/elemen
output dikeluarkan.

» Jangan operasikan alat kuasa sebelum ia dipasang sepenuhnya.

» Muatkan pemacu output yang sesuai untuk jenis alat kuasa NX_-A
Antara Muka V' / Antara Muka NX_P V.

» Konfigurasikan pemacu khas dalam program pengoperasian
LUXAos mengikut sifat teknikal. Pertimbangkan kecekapan dan
penghantaran pemacu output khas.

Elakkan menggunakan komponen yang salah!
Kerosakan kepada alat akibat penggunaan komponen yang salah!

» Apabila menggunakan komponen, semak kesesuaian ia untuk alat
kuasa mengikut maklumat dalam dokumentasi untuk komponen
yang digunakan.

» Hanya gunakan komponen yang sesuai.




Memasukkan bateri dan mengaktifkan alat kuasa
(raj. E1)

AWAS'! Pengaktifan yang tidak disengajakan boleh menyebabkan

kecederaan. Untuk mengelakkan ini, tetapkan suis pemilih program ke

kedudukan tengah.

1. Masukkan bateri yang telah dicas ke dalam pemegang sehingga ia
terkunci pada tempatnya dan separas dengan pemegang.

2. Untuk mengaktifkan alat kuasa, tekan suis mula sejauh manaia akan
pergi dan lepaskan ia sekali lagi dengan serta-merta.

Mengkonfigurasi alat kuasa

Perisian Rexroth LUXAos membenarkan konfigurasi pelbagai tetapan

pada alat kuasa.

» Patuhi semua arahan keselamatan dan arahan perancangan
projek.

Konfigurasi melalui penyesuai pengaturcaraan (raj. E2a)

1. Sambungkan PC ke alat kuasa:

PC - Kabel Ethernet - Penyesuai — Kabel USB - Penetap nat.

2. Bukasambungan rangkaian pada PC.

Panggil sifat sambungan LAN pada PC.

4. Dalam Protokol Internet versi 4 (TCP/IPv4), berikan PC alamat IP
tetap: 192.168.1.1 - 192.168.1.253 (tapisan subrangkaian:
225.255.255.0).

5. Buka LUXAo dalam pelayar web dengan memasukkan alamat IP
192.168.1.254

g

6. Logmasuk ke LUXAos (pengguna lalai: Bosch, kata laluan: Robert).

Konfigurasi melalui sambungan USB (raj. E2b)

1. Sambungkan PC ke alat kuasa melalui kabel USB:
PC mewujudkan sambungan NDIS. Ini boleh dilihat dalam
sambungan rangkaian.

2. Buka LUXAo dalam pelayar web dengan memasukkan alamat IP
192.168.2.254

3. Logmasuk ke LUXAos (pengguna lalai: Bosch, kata laluan: Robert).

Konfigurasi melalui sambungan titik penghala (raj. E2c)
1. Pada paparan alat kuasa, pilih fungsi HotSpot On dan aktifkan
fungsi tersebut.
Simbol titik penghala muncul pada paparan.
2. Pada paparan alat kuasa, pilih QR-WiFi.
Kod QR yang mengandungi data sambungan titik penghala muncul
pada paparan penetap nat.
Imbas kod QR dengan peranti mudah alih (cth. telefon pintar).
Aktifkan sambungan ini dengan peranti mudah alih melalui WLAN.
5. Pada paparan alat kuasa, pilih QR-Login.
Kod QR lain yang mengandungi URL web (alamat IP) muncul pada
paparan alat kuasa.
6. Imbas kod QR dengan peranti mudah alih anda.
Bergantung pada peranti mudah alih dan sistem pengendalian,
LUXAos dilancarkan sama ada secara langsung atau boleh
dilancarkan dengan mengklik pada pautan yang dipaparkan.

~w

7. Logmasuk ke LUXAos (pengguna lalai: Bosch, kata laluan: Robert).
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8 Operasi

A AWAS

Simbol keselamatan pada alat kuasa

Elakkan melihat ke dalam LED secara tidak sengaja untuk jangka masa
yang lebih lama kerana ini mungkin menyilaukan anda!

» Jangan melihat terus ke dalam LED.

Pengaktifan yang tidak disengajakan

Pengaktifan alat kuasa yang tidak disengajakan dengan bateri
dimasukkan, cth. semasa penukaran bateri, boleh mengakibatkan
kecederaan serius!

» Letakkan pemilih program di kedudukan tengah (kunci suis).

PERHATIAN

Kehilangan kelas perlindungan IP 40

Jika penutup antara muka dibuka, alat kuasa tidak lagi boleh
dikendalikan di bawah kelas perlindungan IP 40.

» Sentiasa pastikan penutup antara muka tertutup semasa operasi!

Slot pengudaraan bertutup

Jika slot pengudaraan ditutup, penetap nat kuasa akan menjadi panas
dan boleh rosak.

» Jangan tutup slot pengudaraan semasa operasi.

Pengendalian yang tidak betul
Paparan mungkin rosak.

» Jangan sentuh paparan dengan objek bertepi tajam.
» Jangan ketuk paparan.

Menmilih atur cara (raj. F)

Penetap nat hanya boleh dimulakan jika atur cara telah
dikonfigurasikan dan ditetapkan melalui LUXAos.

1. Tetapkan suis pemilih atur cara ke kedudukan tengah (kunci
hidupkan).
Letakkan pemilih program di kedudukan tengah (kunci suis).
2. Tekan suis pemilih program sepenuhnya ke kiri atau kanan.

Memulakan/menamatkan atur cara

» Tekan dan tahan suis mula
Bergantung pada parameter yang ditetapkan, urutan pengetatan
ditamatkan secara automatik.
Jika suis mula dilepaskan lebih awal, urutan pengetatan akan
dibatalkan.

Menukar bateri

Apabila menukar bateri, bekalan kuasa pengawal bersepadu dikekalkan
selama 20 saat.

Mengeluarkan bateri
» Lihat Mengeluarkan bateri (raj. A1 - A2) pada muka surat 210.

Memasukkan bateri dan mengaktifkan alat kuasa

» Lihat Memasukkan bateri dan mengaktifkan alat kuasa (raj. E1) pada
muka surat 211.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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9 Penyelenggaraan dan pembaikan

A AWAS

Pelaksanaan kerja servis yang tidak betul

Kerja servis yang tidak dilakukan dengan betul boleh mengakibatkan
kecederaan atau kerosakan.

» Semuakerja servis dan terutamanya kerja yang berkaitan dengan
keselamatan hanya boleh dilakukan oleh kakitangan yang
berkelayakan.

» Rexroth mengesyorkan untuk menghubungi Perkhidmatan
Rexroth (lihat Servis dan jualan pada muka surat 214).

Waranti

Kami memberikan waranti selama 2 tahun untuk alatan kuasa Rexroth
(bukti melalui invois atau nota penghantaran).

Kerosakan yang disebabkan oleh haus semula jadi, beban berlebihan
atau pengendalian yang tidak betul dikecualikan daripada waranti.
Waranti hanya terpakai pada konfigurasi yang dihantar.

Waranti tidak akan terpakai jika produk tidak dipasang atau dikendalikan
dengan betul atau tidak digunakan seperti yang ditujukan.

12 Pelupusan

Simbol  Perihalan

PERHATIAN

Kotoran pada alat kuasa

Kotoran, terutamanya pada pelekap alat dan dalam slot pengudaraan,
boleh menyebabkan kerosakan pada alat kuasa.

» Pastikan alat kuasa dan slot pengudaraan bersih untuk
memastikan keadaan kerja yang betul dan selamat.

» Keluarkan sebarang kekotoran berat daripada pelekap alat
sebelum menukar alat.

Alatan kuasa NEXO telah menjalani ujian lesu untuk 500,000 kitaran
pengetatan (proses pengetatan 2 peringkat yang nat diketatkan
menggunakan tork maksimum) dan ia bebas penyelenggaraan.
Penyelenggaraan

Untuk meningkatkan hayat operasi alat kuasa, kami mengesyorkan
penyelenggaraan pencegahan oleh Bosch Rexroth AG selepas kitaran ini
selesai (lihat Servis dan jualan pada muka surat 214).

10 Penyahtauliahan

Mematikan alat kuasa
» Matikan alat kuasa di paparan.

Mengeluarkan bateri
» Lihat Mengeluarkan bateri (raj. A1 - A2) pada muka surat 210.

11 Penyahpasangan dan penggantian

Alat kuasa mesti dianggap sebagai satu unit. Akibatnya, keseluruhan alat
kuasa mesti ditukar jika terdapat sebarang kecacatan atau kepincangan
tugas.

Aduan dan Pembaikan

Jika terdapatnya aduan dan untuk pembaikan, sila hantar alat kuasa
yang dipasang sepenuhnya kepada Perkhidmatan Rexroth.
» Untuk alamat, lihat Servis dan jualan pada muka surat 214.

Untuk pengecas dan bateri, sila hubungi rakan kongsi alata kuasa

tempatan anda.

» Alamat boleh didapati di laman web alatan kuasa di
www.bosch-pt.com

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

—. ] > Alatankuasa, bateri, aksesori dan pembungkusan
X mesti dikitar semula selaras dengan peraturan alam
Lo sekitar.

Untuk negara EU sahaja

Menurut Arahan Eropah dalam versi terbaharu dan transposisi arahan
tersebut ke dalam undang-undang negara, alatan elektrik yang tidak lagi
berfungsi dan bateri yang rosak atau dinyahcas mesti dikumpul secara
berasingan dan dikitar semula selaras dengan peraturan alam sekitar.
Jika dilupuskan secara tidak betul, sisa peralatan elektrik dan elektronik
boleh mendatangkan kesan berbahaya kepada alam sekitar dan
kesihatan manusia kerana kemungkinan wujudnya bahan berbahaya.

Bateri ion Li:

» Untuk bateri ion litium, perhatikan maklumat dalam arahan yang
sepadan.

Perlindungan alam sekitar

Proses pembuatan

Alatan kuasa dihasilkan menggunakan proses pembuatan yang
dioptimumkan dari segi tenaga dan bahan mentah dan pada masa yang
sama membolehkan penggunaan semula dan kitar semula sisa yang
dihasilkan. Kami kerap mencuba untuk menggantikan bahan mentah,
tambahan dan operasi yang mencemarkan dengan alternatif yang mesra
alam.

Komponen bahan

Keluli, aluminium, tembaga, plastik, bahan magnetik, komponen
elektronik dan pemasangan elektronik.

Arahan ini telah dicetak pada kertas kitar semula tanpa klorin.

13 Pemanjangan dan penukaran

Alat kuasa tidak boleh ditukar atau diubah suai, iaitu alat kuasa tidak
boleh dibuka atau dinyahpasang dan sifat mekanikal (dimensi, lubang,
dll.) tidak boleh diubah. Jika berlakunya ketidakpatuhan, tuntutan
waranti akan terbatal.

14 Pencarisilapan

Kepincangan dan mesej ralat ditunjukkan pada paparan alat kuasa dan/

atau dalam atur cara pengendalian alat kuasa.

» Jika anda tidak dapat membetulkan kecacatan, sila hubungi salah
satu alamat. Anda boleh menemukan ia di bawah:
www.boschrexroth.com atau dalam bab Servis dan jualan pada
muka surat 214.



15 Data teknikal
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Model asas NEXO NX_-A NX_-P
Antara muka C AntaramukaV Antaramuka C Antara muka V
Nombor pesanan MNR?) - - - -
Voltan nominal Uy Vv 18 18 18 18
Julat kerja® Nm  15..15 3..15 1.5..15 1.5..15
Kelajuan melahu® minT 1190 1190 1190 1190
Berat kg 1.06 1.07 1.07 1.07
Protection class®) IP 40 IP 40 IP40 IP 40
Kelas had perencatan interferens mengikut A A A A
EN55011
Antara muka data (radio) GHz  WLAN2.4/WLAN5 WLAN2.4/WLAN5 WLAN2.4/WLAN5 WLAN2.4/WLANS
Bateri (tidak termasuk dalam skop lonli lon li lonli lon li
penghantaran standard)
Suhu ambien yang dibenarkan )
+ Semasa mengecas °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45
+ Semasa operasi dan penyimpanan °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
Kelembapan yang boleh diterima
« Pengecasan dan operasi % 20...80 20...80 20...80 20...80
+ Penyimpanan % 20...90 20...90 20...90 20...90
Bateri yang disyorkan ProCORE18V4.0 Ah  ProCORE18V4.0 Ah ProCORE18V4.0 Ah ProCORE 18V 4.0 Ah
ProCORE18V5.5Ah ProCORE18V5.5Ah ProCORE18V5.5Ah ProCORE 18V 5.5 Ah
ProCORE 18 V8.0 Ah ProCORE 18V 8.0 Ah ProCORE 18V 8.0 Ah  ProCORE 18V 8.0 Ah
Pengecas yang disyorkan ) sesuai untuk sesuai untuk sesuai untuk sesuai untuk
Bosch ProCORE 18V Bosch ProCORE 18V  Bosch ProCORE 18V  Bosch ProCORE 18V
Pemacu output yang disyorkan Elemen pemacu Pemacu output NEXO Elemen pemacu Pemacu output NEXO
output NEXO VarioLine output NEXO VarioLine
Compact Compact

A) Spesifikasi untuk konfigurasi lengkap, B) Nilai tanpa pemacu output atau elemen pemacu output, C) Dengan penutup antara muka tertutup,
D) Prestasi terhad pada suhu < 0°C, E) Lihat pengesyoran di www.bosch-pt.com

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Ketepatan (mengikut VDI/VDE 2647)

Dalamjulat 6S:

- Pemegang penetap nat: < +3%

« Penetap nat sudut dengan pemacu output lurus: < +3 %
+ Penetap nat sudut dengan kepala sudut: < +4 %

Maklumat hingar/getaran (mengikut EN 62841-2-2)

Tahap pelepasan hingar

« Tahap tekanan bunyi berwajaran A: jenis 62 dB (A)
« Tahap kuasa bunyi berwajaran A: 73 dB (A)

- Ketidakpastian K: 3dB

AWAS! Paras hingar semasa operasi boleh melebihi 80 dB (A). Ini
boleh menyebabkan kerosakan pendengaran jangka panjang.

» Pelindung pendengaran mesti dipakai!

Tahap getaran
Mengetatkan skru dan nat maks. saiz yang boleh diterima:
- Jumlah tahap getaran a;: < 0.3 m/s2
(jumlah vektor tiga arah)
- Ketidakpastian K: 1.5 m/s2

Tahap getaran dan tahap pelepasan hingar yang dinyatakan dalam
arahan ini telah diukur mengikut kaedah pengukuran piawai dan boleh
digunakan untuk perbandingan alat kuasa yang berbeza. la juga boleh
digunakan untuk penilaian awal terhadap pelepasan getaran dan bunyi.
Tahap getaran yang dinyatakan dan tahap pelepasan hingar mewakili
penggunaan utama alat kuasa. Walau bagaimanapun, jika alat kuasa
digunakan untuk penggunaan lain, dengan alat pasangan lain atau
penyelenggaraan yang tidak mencukupi, tahap getaran dan tahap
pelepasan hingar mungkin lebih tinggi. Ini boleh meningkatkan dengan
ketara pelepasan getaran dan bunyi sepanjang jumlah masa bekerja.
Untuk penilaian yang tepat tentang pelepasan getaran dan bunyi, anda
juga harus mempertimbangkan masa peranti dimatikan atau sebenarnya
tidak digunakan walaupun ia sedang berjalan. Ini boleh mengurangkan
dengan ketara pelepasan getaran dan bunyi sepanjang jumlah masa
bekerja.

Nyatakan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk perlindungan
pengguna daripada kesan getaran, seperti: Penyelenggaraan alat kuasa
dan alat aplikasi, memastikan tangan tetap hangat, pengaturan proses
kerja.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

16 Servis dan jualan

Rangkaian servis global kami boleh dihubungi pada bila-bila masa di

lebih 40 negara. Anda boleh mendapatkan maklumat terperinci tentang

lokasi servis kami di Jerman dan di seluruh dunia di Internet di:

www.boschrexroth.com/service

Sediakan maklumat berikut untuk sokongan yang cepat dan cekap:

- Perihalan terperinci tentang kerosakan dan keadaan

« Maklumat mengenai plat nama produk masing-masing, terutamanya
bahan dan nombor siri

» Nombor telefon/faks dan alamat e-mel di mana kami boleh
menghubungi anda jika kami mempunyai sebarang pertanyaan.

Maklumat tambahan tentang servis, pembaikan dan latihan, serta alamat
semasa pejabat jualan kami, boleh didapati di www.boschrexroth.com
Di luar Jerman, sila hubungi orang perhubungan terdekat kami.

Sevis Jerman

Telefon: +49 9352 40 50 60
E-mel: service.svc@boschrexroth.de

Jualan Jerman

Bosch Rexroth AG

Postfach 1161

71534 Murrhardt, Germany
Fornsbacher Str. 92

71540 Murrhardt, Germany
Telefon: +4971 92 22 208
Faks: +49719222 181
E-mel: rfg.jt@boschrexroth.de

17 Lampiran

« Aksesori

- Pengisytiharan Keakuran EU

- Pengisytiharan Keakuran UKCA

« Perisian sumber terbuka

« Maklumat tambahan tentang kelulusan peralatan radio di luar EU



Bahasa Indonesia

Informasi dalam petunjuk pengoperasian ini hanya ditujukan untuk
deskripsi produk. Informasi apa pun dalam petunjuk pengoperasian ini
mengenai cara menggunakan produk hanya merupakan contoh dan
rekomendasi. Informasi katalog tidak mengikat. Informasi yang
diberikan tidak membebaskan pengguna dari kewajiban untuk secara
independen memverifikasi informasi dan menggunakan pertimbangan
mereka sendiri. Produk kami dapat aus dan usang secara alami.

© Semua hak dimiliki oleh Bosch Rexroth AG, juga untuk pendaftaran
hak kekayaan industri. Dokumen ini tidak boleh diperbanyak atau
dibagikan kepada pihak ketiga tanpa persetujuan kami.

Halaman judul memberikan contoh konfigurasi. Alat listrik yang
diberikan mungkin berbeda dari gambar.
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1 Tentang dokumentasi ini

PEMBERITAHUAN

Dokumentasi sudah lama!

Apabila Anda menggunakan versi lama dokumentasi saat ini maupun
dokumentasi tambahan dan dokumentasi yang diperlukan, hal ini
dapat mengakibatkan perakitan dan pengoperasian mesin obeng
listrik yang salah.

» Pastikan Anda selalu memiliki dan menggunakan semua
dokumentasi dengan versi terbaru. Dokumentasi versi terbaru
dari produk Bosch Rexroth dapat ditemukan dalam direktori
media: www.boschrexroth.com/mediadirectory

Validitas dokumentasi

Dokumentasi ini berlaku untuk alat listrik berikut:

Mesin obeng Wi-Fi nirkabel NEXO dalam versi

« NX_-A Antarmuka C, NX_-A Antarmuka V

« NX_-P Antarmuka C, NX_-P Antarmuka V

Dokumentasi ini berisi informasi penting mengenai perakitan,

pengiriman, penggunaan awal, pengoperasian, penggunaan,

pemeliharaan, pembongkaran, serta penyelesaian masalah sederhana

alat listrik dengan aman dan sebagaimana mestinya.

» Bacadokumentasi ini dengan lengkap, khususnya bab "Petunjuk
keselamatan" sebelum bekerja menggunakan alat listrik.

NEXO NX_-A[NX_-P 215/296

» Pastikan petunjuk ini senantiasa dapat dijangkau oleh semua
pengguna.
» Selalu sertakan petunjuk saat menyerahkan alat listrik ke pihak ketiga.

Dokumentasi yang diperlukan dan diperbaiki

» Hanyalakukan penggunaan awal alat listrik ini jika dokumentasi yang
ditandai dengan simbol buku tersedia serta Anda telah
memahami dan mengikuti petunjuk di dalamnya.

Judul

Aturan dan/atau peraturan yang umumnya berlaku, sesuai
dengan undang-undang, dan yang mengikat lainnya yang
berlaku di negara Anda.

Perencanaan proyek: Mesin obeng Wi-Fi nirkabel NEXO dari
Rexroth
3842891265

Petunjuk untuk baterai dan pengisi daya Bosch

Dokumentasi yang diperlukan dan diperbaiki yang dibuat oleh Rexroth
tersedia dalam direktori media: (www.boschrexroth.com/
mediadirectory) dan direktori dokumen alat listrik
(www.bosch-pt.com).

Penyediaan informasi

Petunjuk keselamatan

Tanda keselamatan menunjukkan bahaya Definisi berikut menjelaskan
tingkat keparahan setiap kata peringatan.

» Patuhi semua petunjuk keselamatan yang mengikuti tanda
keselamatan ini untuk menghindari kemungkinan cedera atau
kematian.

Tanda keselamatan, kata peringatan, arti

A BAHAYA

Menunjukkan situasi berbahaya yang akan mengakibatkan cedera
parah atau kematian jika tidak dihindari

A\ PERINGATAN

Menunjukkan situasi berbahaya yang mungkin mengakibatkan cedera
parah atau kematian jika tidak dihindari

A\ PERHATIAN

Menunjukkan situasi berbahaya yang mungkin mengakibatkan cedera
ringan hingga sedang jika tidak dihindari

PEMBERITAHUAN

Kerusakan properti: Alat listrik atau area sekitar dapat mengalami
kerusakan.

Istilah
Dokumentasi ini menggunakan istilah berikut:
Istilah Arti
LUXAos Program pengoperasian berbasis peramban
web untuk NEXO

NX_-A Antarmuka C  Mesin obeng angular NEXO Compact

NX_-A Antarmuka V. Mesin obeng angular NEXO VarioLine

NX_-P Antarmuka C  Mesin obeng gagang pistol NEXO Compact

NX_-P AntarmukaV  Mesin obeng gagang pistol NEXO VarioLine

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Petunjuk keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk alat listrik
PN PERINGATAN

>

Baca semua petunjuk keselamatan, petunjuk, gambar, dan data
teknis yang disediakan bersama alat listrik ini. Tidak mematuhi
petunjuk keselamatan ini dan petunjuk lainnya dapat menyebabkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.

Ikuti semua petunjuk keselamatan dan petunjuk perencanaan
proyek.

Istilah "alat listrik" yang digunakan dalam petunjuk keselamatan
mengacu pada alat listrik utama (dengan kabel listrik) dan alat listrik
bertenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan di tempat kerja

>

Jaga area kerja tetap bersih dan memiliki pencahayaan yang
cukup. Area kerja yang tidak rapi atau gelap dapat menyebabkan
kecelakaan kerja.

Jangan mengoperasikan alat listrik dalam kondisi udara yang
mudah meledak, seperti saat terdapat cairan, gas, atau debu
yang mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan yang
dapat menyulut debu atau uap.

Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan alat listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali alat listrik.

Keselamatan listrik

»

Steker alat listrik harus sesuai dengan stopkontaknya. Jangan
pernah melakukan modifikasi apa pun pada steker. Jangan
menggunakan steker adaptor bersama alat listrik yang
dibumikan. Steker tanpa modifikasi dan stopkontak yang sesuai
akan mengurangi risiko sengatan listrik.

Hindarikontak fisik dengan permukaan yang dibumikan, seperti
pipa, pemanas, kompor, dan kulkas. Risiko tersengat listrik akan
meningkat jika badan Anda terhubung dengan pentanahan atau
pembumian.

Jangan memaparkan alat listrik ke hujan atau kondisi basah. Air
yang memasuki alat listrik dapat meningkatkan risiko tersengat listrik.
Jangan menyalahgunakan kabel sambungan untuk membawa
dan menggantung alat listrik ataupun untuk menarik steker dari
soketnya. Jauhkan kabel sambungan dari panas, oli, benda
tajam, atau bagian yang bergerak. Kabel sambungan yang rusak
atau tersangkut meningkatkan risiko sengatan listrik.

Pada saat mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, hanya
gunakan kabel tambahan yang sesuai untuk digunakan di luar
ruangan. Penggunaan kabel tambahan yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan mengurangi risiko sengatan listrik.
Apabila alat listrik terpaksa digunakan di lingkungan yang
lembap, gunakan perangkat pelindung operasi arus sisa.
Penggunaan perangkat pelindung operasi arus sisa mengurangi
risiko sengatan listrik.

Keselamatan orang

>

Selalu waspada, perhatikan tindakan Anda, dan gunakan akal
sehat saat mengoperasikan alat listrik. Jangan menggunakan
alat listrik jika Anda lelah atau berada dalam pengaruh obat-
obatan, alkohol, atau dalam masa pengobatan. Satu momen
kehilangan perhatian saat mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.
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Gunakan alat pelindung diri. Selalu kenakan pelindung mata.
Tergantung pada penggunaan alat listriik, alat pelindung diri seperti
masker debu, sepatu keselamatan anti-selip, helm keselamatan,
atau pelindung pendengaran akan mengurangi risiko cedera diri.
Cegah penyalaan tanpa sengaja. Pastikan sakelar berada dalam
posisi mati sebelum menghubungkan ke catu daya dan/atau
baterai, serta saat mengangkat atau membawa alat listrik.
Membawa alat listrik dengan jari diletakkan pada sakelar atau
mengisi daya alat listrik saat sakelar dalam posisi menyala berarti
mengundang kecelakaan.

Singkirkan semua alat penyesuaian atau kunci pas sebelum
menyalakan alat listrik. Kunci pas atau kunci yang masih terpasang di
bagian yang berputar pada alat listrik dapat menyebabkan cedera diri.
Hindari postur yang tidak normal. Senantiasa pertahankan
pijakan dan keseimbangan. Hal ini akan memberikan kendali yang
lebih baik pada alat listrik saat terjadi situasi yang tidak diinginkan.
Kenakan pakaian dengan benar. Jangan menggunakan pakaian
longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut dan pakaian Anda dari
bagian yang bergerak. Pakaian longgar, perhiasan, atau rambut
yang panjang dapat tersangkut di bagian yang bergerak.

Apabila disediakan sarana untuk sambungan pada perangkat
penghisap dan pengumpul debu, pastikan sarana tersebut
terhubung dan digunakan dengan benar. Penggunaan sistem
penghisap debu dapat mengurangi risiko akibat debu.

Jangan biarkan keterbiasaan dalam penggunaan alat listrik
membuat Anda berpuas diri dan mengabaikan prinsip-prinsip
keselamatan alat listrik. Tindakan yang ceroboh dapat
mengakibatkan cedera serius dalam sepersekian detik.

Penggunaan dan perawatan alat listrik

>

Jangan membebani alat listrik dengan berlebihan. Gunakan alat
listrik yang dimaksudkan untuk pekerjaan Anda. Alat listrik yang
benar akan melakukan pekerjaannya dengan lebih baik dan lebih
aman pada rentang kinerja yang ditentukan.

Jangan menggunakan alat listrik jika sakelarnya tidak mampu
menyalakan atau mematikannya. Semua alat listrik yang tidak
dapat dikendalikan oleh sakelar berbahaya dan harus diperbaiki.
Lepaskan steker dari sumber daya dan/atau lepaskan baterai,
jika dapat dilepas, dari alat listrik sebelum melakukan
penyesuaian, mengganti aksesori, atau menyimpan alat listrik.
Tindakan pencegahan seperti ini akan mengurangi risiko penyalaan
alat listrik secara tidak sengaja.

Jauhkan alat listrik yang tidak digunakan dari jangkauan anak-
anak. Jangan biarkan orang yang tidak terbiasa menggunakan
alat listrik atau yang tidak membaca petunjuk ini untuk
mengoperasikan alat listrik. Alat listrik akan berbahaya di tangan
pengguna yang tidak terlatih.

Pelihara alat listrik dan alat aplikasi dengan cermat. Periksa
keberadaan ketidakselarasan atau penjepit bagian yang
bergerak, bagian-bagian yang pecah, dan kondisi lainnya yang
dapat memengaruhi pengoperasian alat listrik. Jika terdapat
kerusakan, perbaiki alat listrik sebelum digunakan. Banyak
kecelakaan terjadi karena pemeliharaan alat listrik yang buruk.
Jaga agar alat potong tetap bersih dan tajam. Alat potong yang
dipelihara dengan baik dan ujungnya tajam lebih kecil
kemungkinannya untuk macet dan lebih mudah dikendalikan.
Gunakan alat listrik, aksesori, alat aplikasi, dan sebagaianya
sesuai dengan petunjuk ini. Pertimbangkan kondisi kerja dan
tugas yang akan Anda lakukan. Menggunakan alat listrik untuk
aplikasi yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaannya dapat
menyebabkan situasi yang berbahaya.

Jaga agar permukaan gagang dan pegangan tetap kering,
bersihkan dan hindarkan dari oli dan gemuk. Permukaan pegangan
dan gagang yang licin tidak memungkinkan pengoperasian dan
pengendalian alat listrik yang aman dalam situasi yang tidak terduga.



Penggunaan dan perawatan alat listrik bertenaga
baterai

>

Lakukan pengisian ulang hanya menggunakan pengisi daya
yang ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai dengan
satu tipe baterai dapat menyebabkan risiko kebakaran saat
digunakan untuk tipe baterai lainnya.

Hanya gunakan alat listrik menggunakan tipe baterai yang telah
ditentukan. Penggunaan baterai tipe lainnya dapat menimbulkan
risiko cedera dan kebakaran.

Saatbaterai tidak digunakan, jauhkan dari bendalogam lainnya,
seperti klip kertas, koin, paku, sekrup, atau benda logam kecil
lainya, karena dapat menimbulkan hubungan dari satu terminal
ke terminal lainnya. Hubungan pendek pada terminal baterai
dapat menyebabkan kebakaran atau luka bakar.

Saat digunakan dengan buruk, cairan dapat keluar dari baterai;
hindarisentuhan langsung. Jika secara tidak sengaja tersentuh,
cuci dengan air. Jika cairan tersebut mengenai mata, segera
cari bantuan medis. Cairan yang merembes dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Jangan gunakan baterai atau alat yang telah dimodifikasi atau
rusak. Baterai yang telah dimodifikasi atau rusak dapat
menunjukkan respons yang tidak terduga yang dapat
menyebabkan kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

Jangan memaparkan baterai atau alat listrik pada api atau suhu
tinggi. Terkena api atau paparan terhadap suhu diatas 130°C dapat
menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan mengisi daya
baterai atau alat listrik di luar rentang suhu yang ditentukan di
dalam petunjuk. Pengisian daya yang tidak tepat atau dilakukan di
luar rentang suhu yang ditentukan dapat merusak baterai dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Servis

>

Perbaikan/servis pada alat listrik Anda dilakukan oleh teknisi
berkualifikasi dan hanya menggunakan suku cadang asli. Hal ini
akan memastikan keselamatan alat listrik tetap terjaga.

Jangan pernah melakukan perbaikan pada baterai yang rusak.
Perbaikan pada baterai hanya dapat dilakukan oleh produsen atau
penyedia layanan resmi.

Petunjuk keselamatan mesin obeng

>

Pegang alat listrik pada permukaan gagang yang memiliki
insulasi saat melakukan pengoperasian pada baut di tempat
yang mungkin terhubung dengan pengkabelan yang tidak
terlihat. Baut yang bersentuhan dengan kabel yang dialiri listrik
dapat membuat bagian logam dari alat listrik juga memiliki aliran
listrik, yang kemudian dapat mengakibatkan sengatan listrik.
Pegang alat listrik dengan genggaman kuat. Saat
mengencangkan sekrup, torsi reaksi tinggi terjadi dan harus
dipertahankan. Gunakan penopang jika perlu.

Kencangkan benda kerja. Benda kerja yang dikencangkan
menggunakan perangkat klem atau tanggem dipegang lebih kuat
daripada menggunakan tangan.

Perhatikan program yang dipilih sebelum mengaktifkan alat
listrik. Arah gerakan alat listrik yang tidak terduga mungkin terjadi.
Ikuti semua aturan dan peraturan keselamatan yang berlaku di
negara/perusahaan tempat alat listrik ini digunakan/
dioperasikan.

Nilai bahaya terkait poros yang berputar di tempat kerja.
Lakukan tindakan perlindungan jika perlu.
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Keamanan jaringan

Kecuali jika didokumentasikan lain, produk Rexroth hanya dimaksudkan
untuk digunakan dijaringan yang diamankan secara lokal, fisik, dan logis

dengan akses yang dibatasi bagi pihak yang berwenang serta tidak

diklasifikasikan sesuai dengan IEC 62443-4-2 (versi saat ini).

» Ikuti teknologi saat ini.

» lkuti juga semua petunjuk keselamatan dan petunjuk
perencanaan proyek.

Tujuan penggunaan

Alat listrik

Alat listrik hanya sesuai untuk digunakan di lingkungan industri.

Alat listrik dapat digunakan untuk operasi pengencangan yang
memerlukan pembuatan torsi tanpa gangguan, tanpa akselerasi dan/
atau puncak torsi, seperti stick-slip.

Alat listrik dapat dioperasikan hanya jika telah terintegrasi di dalam
mesin/sistem yang ditujukan dan mesin/sistem tersebut sepenuhnya
memenuhi EC Machinery Directive.

» Ikuti kondisi pengoperasian dan batas kinerja yang ditetapkan dalam

data teknis.

Penggunaan alat listrik hanya diizinkan sesuai dengan peraturan
nasional tentang kompatibilitas elektromagnetis (EMC) untuk aplikasi
yang ditujukan.

Untuk catatan tentang instalasi yang sesuai dengan EMC, lihat
dokumentasi untuk masing-masing komponen.

Hanya aksesori dan unit tambahan yang disetujui untuk penggunaan

sistem pengencangan Rexroth yang dapat digunakan. Komponen tanpa

persetujuan tidak dapat ditambahkan atau dihubungkan pada sistem.

Hal yang sama berlaku pada kabel, jalur, dan baterai yang menjadi milik

sistem pengencangan Rexroth. Jika dilakukan di luar ketentuan
tersebut, keselamatan dan fungsional sistem berada dalam bahaya.
Alat listrik dengan perlindungan insulasi®) untuk rakitan baterai dapat
digunakan untuk pengencangan pada modul sel listrik terpisah.

» Ikuti kelas tegangan perlindungan insulasi yang ditetapkan.

1) Perlindungan insulasi adalah aksesori dan tidak termasuk dalam
cakupan pengiriman.

Tujuan penggunaan juga termasuk membaca dan memahami petunjuk
ini, khususnya bagian "Petunjuk keselamatan."

Penggunaan yang tidak benar

Setiap penggunaan selain yang dijelaskan dalam bagian "Tujuan

penggunaan" dan dalam dokumentasi terkait dianggap tidak benar dan

tidak diizinkan.

Bosch Rexroth AG tidak dapat dimintai pertanggungjawaban atas setiap

kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan yang tidak benar.

Pengguna menanggung sendiri setiap risiko terkait penggunaan yang

tidak benar.

Penggunaan yang tidak benar pada alat listrik beserta komponennya

(jika tersedia) termasuk:

+ Berada dalam kondisi pengoperasian yang tidak memenuhi kondisi
lingkungan sekitar yang ditentukan. Pengoperasiannya dilarang,
misalnya di bawah air.

- Digunakan dalam aplikasi yang tidak secara jelas disetujui oleh Bosch
Rexroth AG. Dalam konteks ini, sangat perlu untuk mematuhi petunjuk

keselamatan pada masing-masing dokumentasi.

+ Memodifikasi struktur sedemikian rupa sehingga bentuk aslinya rusak.

+ Pemrograman atau konfigurasi sistem pengencangan yang tidak
benar.
Pengguna menanggung sendiri risiko yang disebabkan oleh
pemrograman dan konfigurasi sistem pengencangan.

« Jangan pernah menggunakan alat listrik ini sebagai tuas atau palu.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG



218/296 NEXO NX_-A|NX_-P

Kualifikasi personel

Perakitan, pengoperasian, pemeliharaan, penyelesaian masalah,
pembongkaran, serta penanganan alat listrik ini membutuhkan
pengetahuan mekanika dan elektrika dasar, beserta pengetahuan
tentang perangkat lunak dan ketentuan teknis yang sesuai. Untuk
memastikan penggunaan yang aman, aktivitas ini hanya dapat dilakukan
oleh personel berkualifikasi atau orang yang ditunjuk di bawah
pengarahan personel berkualifikasi.

Personel berkualifikasi:

- adalah orang yang mampu menangani tugas-tugas pengoperasian yang
harus dilakukan, mampu melakukan identifikasi risiko dan melakukan
langkah-langkah pencegahan berdasarkan pengalaman, pengetahuan,
dan pelatihan profesional serta pemahaman terhadap peraturan yang
berlaku;

« harus mematuhi peraturan yang berlaku pada area subjek;

« harus terlatih, mendapatkan pelatihan, dan memperoleh izin untuk
menyalakan dan mematikan sakelar rangkaian elektrik dan peralatan
sesuai dengan peraturan teknik keselamatan yang telah diterima, dan
dengan tepat memberikan label menurut persyaratan pekerjaan;

« harus cukup terbiasa dengan semua peringatan dan tindakan
pencegahan bahaya menurut dokumentasi ini dan dokumentasi
komponen terkait serta memahami isinya;

« harus memiliki peralatan keselamatan yang memadai dan
mendapatkan pelatihan pertolongan pertama.

Simbol keselamatan pada alat listrik

Simbol  Deskripsi
Perhatian! Radiasi sinar laser
& » Ikuti peringatan dalam Penggunaan awal pada halaman
219.

(1) Jendela pemindai (10) Kunci fungsi

(2) Layar (11) Penahan alat

(3) Pencahayaan LED (12a) Antarmuka C

(4) Permukaan genggam (12b) Antarmuka V: Roda gigi lurus
(5) Sakelar nyala (13) LED status

(6) Sakelar pilihan program (14) Pelat nama

(7) Slot MicroSD (15) adaptor pemrograman®)

(8) Port Micro USB (16) kabel USBY)

(9) Penutup antarmuka (17) label WLAN

1) Aksesori yang ditunjukkan atau dijelaskan tidak termasuk dalam cakupan
pengiriman standar. Untuk rentang aksesori lengkap, lihat program aksesori
kami.

(12a)/(12b) dapat diganti dengan antarmuka sambungan lain untuk tipe
NX_-Adan NX_-P.

Identifikasi produk

Pelat nama terletak di bawah alat listrik dalam kompartemen baterai dan
tidak terlihat saat baterai dimasukkan.

Informasi pada pelat nama
MNR  Nomor pesanan
SN Nomor seri

Tipe NX_-A Antarmuka_(C/V); NX_-P Antarmuka_(C/V)

My Rentang kerja [Nm]

Uy Tegangan [V]

n Kecepatan output maks model dasar [1/min]

3 Cakupan pengiriman

Cakupan pengiriman meliputi:

« 1xalat listrik NEXO

« 1x kartu Micro SD (dimasukkan ke dalam mesin obeng)
« 1x Petunjuk pengoperasian

Program pengoperasian LUXAos untuk mesin obeng Wi-Fi nirkabel Nexo
adalah aplikasi berbasis web. Program tersebut sudah terpasang
sebagai bagian dari mesin obeng dan dikirimkan bersama alat listrik
Nexo.

4 Tentang produk ini
Simbol

e

Deskripsi

» Bacasemua petunjuk keselamatan dan umum.
Tidak mematuhi petunjuk keselamatan ini dan petunjuk
lainnya dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran,
dan/atau cedera serius.

Label WLAN dapat ditemukan di bagian atas alat listrik, di atas layar.

5 Pengiriman dan penyimpanan

» Lepaskan baterai dari alat listrik.

» Ikuti kondisi lingkungan sekitar untuk alat listrik (lihat Data teknis
pada halaman 222).

» Untuk baterai litium-ion, ikuti informasi pada petunjuk yang sesuai.

6 Perakitan

A\ PERHATIAN

Penyalaan tidak disengaja saat bekerja dengan alat listrik!

Terdapat risiko cedera saat sakelar nyala tidak sengaja diaktifkan saat
baterai dimasukkan.

» Lepaskan baterai dari alat listrik sebelum melakukan pekerjaan
apa pun menggunakan alat listrik (misalnya, instalasi,
pemeliharaan, penggantian alat, dll.) serta selama pengiriman dan

penyimpanan.

» Amati gambar di awal petunjuk pengoperasian.

Komponen dalam gambar

Nomor dari komponen yang ditampilkan merujuk pada diagram alat
listrik pada halaman gambar
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Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan pengisi daya yang tercantum pada data teknis.
Hanya pengisi daya ini yang sesuai untuk digunakan dengan baterai
litium ion yang digunakan dalam alat listrik Anda.

m Baterai yang dikirimkan sudah diisi sebagian.
» Isidaya baterai hingga penuh pada pengisi daya sebelum

menggunakannya untuk pertama kali. Hal ini memastikan kinerja
baterai penuh.




Melepaskan baterai (gambar A1 - A2)

Alat listrik memiliki dua tingkat pengunci untuk mencegah baterai

terjatuh dan terlepas dari produk saat tombol buka baterai tidak sengaja

ditekan. Selagi baterai dimasukkan ke dalam alat listrik, posisinya

ditahan oleh mekanisme penguncian.

Saat mengisi daya baterai, catu daya pengendali terintegrasi akan

terjaga selama 20 detik.

1. Atur sakelar pemilih program ke posisi tengah (kunci menyala).

2. Tekantombollepas (A1, halaman 5) dan tarik baterai (A2, halaman
5). Jangan memaksa!

Memasukkan baterai

» Lihat Memasukkan baterai dan mengaktifkan alat listrik (gambar E1)
pada halaman 220.

Memasang output penggerak (gambar B)

Berlaku pada tipe berikut: NEXO NX_-A Antarmuka V, NX_-P

Antarmuka V

1. Pilih output penggerak yang sesuai (lihat Data teknis, halaman 222)

2. Colokkan output penggerak pada posisi yang diinginkan (24 x 15°)
pada roda gigi lurus, lalu kencangkan mur penyatu dengan tangan
searah panah.

3. Jepit output penggerak (misalnya, pasang alat bantu pemansangan
ke flensa output penggerak, lalu kencangkan alat bantu pemasangan
dengan tanggem).

PEMBERITAHUAN! Jangan menjepit alat listrik langsung di rumah

wadahnya. Alat listrik dapat rusak.

4. Gunakan alat yang sesuai untuk mengencangkan output penggerak
pada mur penyatu searah panah. Torsi pengencangan 16 + 4 Nm

Memasang penahan torsi

A\ PERHATIAN

Mengencangkan dengan torsi tinggi

Saat mengencangkan dengan torsi tinggi, terdapat risiko cedera,
khususnya pada sendi, karena kekuatan yang digunakan pada alat
listrik.

» Pasangdan gunakan penahan torsi.
» lkuti peraturan khusus negara dan/atau perusahaan yang berlaku.
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Penggantian alat pada kepala sekrup dengan chuck
cepat-ganti (gambar D)

PEMBERITAHUAN

Alat aplikasi tidak sesuai!

Penggunaan alat aplikasi yang tidak sesuai (terlalu panjang, tidak
sesuai, aus) dapat merusak alat listrik.

» Hanya gunakan alat aplikasi dengan panjang maksimum 10 cm.

» Hanya gunakan alat aplikasi dengan ujung steker yang sesuai.

» Jangan menggunakan alat aplikasi yang telah aus atau dalam
kondisi kurang sempurna.

Memasang alat aplikasi

» Tarik lengan chuck cepat-ganti ke depan, masukkan alat aplikasi ke
dudukan alat, lalu lepaskan chuck cepat-ganti.

PEMBERITAHUAN! Masukkan alat aplikasi agar poros terpasang
dengan aman di dudukan alat. Apabila tidak, alat aplikasi mungkin
tergelincir dan tidak lagi dapat dikendalikan.

Mengeluarkan alat aplikasi

» Tarik lengan chuck cepat-ganti ke depan, tarik alat aplikasi keluar
dari dudukan alat, lalu lepaskan chuck cepat-ganti.

7  Penggunaan awal

A\ PERHATIAN

Radiasi laser - Laser kelas 2!
Emisi cahaya ada dalam jarak pandang!

Melihat langsung ke dalam sumber radiasi pada pemindai kode batang
(laser kelas 2 dengan dioda energi rendah) dapat mengakibatkan
kerusakan mata (retina). Apabila sumber laser dan pengaturannya
diubah, radiasi laser yang berbahaya dapat terlepas dengan tidak
terkendali.

» Jangan melihat langsung ke sinar laser.
» Jangan memanipulasi sumber laser.
» Jangan mengubah nilai default.

» Pasang penahan torsi pada permukaan yang ditetapkan pada
output penggerak/elemen output penggerak (lihat data teknis
output penggerak).

Penggantian alat untuk kepala sekrup dengan kotak
eksternal (gambar C)

Memasang alat aplikasi

» Tekan pin pengaman (misalnya, menggunakan obeng sempit) dan
dorong alat aplikasi ke penahan kotak hingga pin pengunci masuk ke
ceruk alat aplikasi.

PEMBERITAHUAN! Masukkan alat aplikasi dengan lurus.

Jika alat aplikasi bengkok, terdapat risiko kerusakan pada kotak atau pin

pengunci atau berdampak negatif terhadap hasil pengencangan.

Mengeluarkan alat aplikasi

» Tekan pin pengunci ke ceruk alat aplikasi dan keluarkan alat aplikasi
dari dudukan alat.

PEMBERITAHUAN

Perakitan tidak lengkap

Alat listrik tidak boleh dinyalakan dengan output penggerak/elemen
output dilepaskan.

» Jangan mengoperasikan alat listrik sebelum dirakit dengan
lengkap.

» Perbaiki output penggerak yang sesuai untuk alat listrik tipe NX_-A
Interface V/ NX_P Interface V.

» Atur penggerak khusus di dalam program operasi LuxaOS
menurut spesifikasi teknis. Pertimbangkan efisiensi dan transmisi
dari output penggerak khusus.

Hindari menggunakan komponen yang salah!
Kerusakan pada properti karena penggunaan komponen yang salah!

» Saat menggunakan komponen, periksa kesesuaiannya untuk alat
listrik menurut informasi dalam dokumentasi untuk komponen
yang digunakan.

» Hanya gunakan komponen yang sesuai.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Memasukkan baterai dan mengaktifkan alat listrik
(gambar E1)

PERHATIAN! Aktivasi yang tidak disengaja dapat mengakibatkan

cedera. Untuk menghindari hal ini, atur sakelar pemilih program ke posisi

tengah.

1. Masukkan baterai yang telah diisi dayanya ke dalam gagang hingga
terpasang dengan pas dan menyatu dengan gagang.

2. Untuk mengaktifkan alat listrik, tekan sakelar nyala sekuat tenaga
lalu langsung lepaskan kembali.

Mengonfigurasi alat listrik

Perangkat lunak LUXAos Rexroth memungkinkan konfigurasi berbagai

pengaturan pada alat listrik.

» Ikuti semua petunjuk keselamatan dan petunjuk perencanaan
proyek.

Konfigurasi melalui adaptor pemrograman (gambar E2a)

1. Hubungkan PC ke alat listrik:

PC - Kabel ethernet — Adaptor - Kabel USB - Mesin obeng.

2. Buka koneksi jaringan pada PC.

Panggil properti sambungan LAN pada PC.

4. Padalnternet Protocol versi4 (TCP/IPv4), tetapkan alamat IP tetap
padaPC:192.168.1.1 - 192.168.1.253 (subnet mask:
225.255.255.0).

5. Buka LUXAos pada peramban web dengan memasukkan alamat IP
192.168.1.254

6. Login ke LUXAos (pengguna default: Bosch, kata sandi: Robert).

w

Konfigurasi melalui koneksi USB (gambar E2b)

1. Hubungkan PC ke alat listrik melalui kabel USB:
PC menetapkan koneksi NDIS. Ini dapat dilihat pada koneksi
jaringan.

2. Buka LUXAos pada peramban web dengan memasukkan alamat IP
192.168.2.254

3. Loginke LUXAos (pengguna default: Bosch, kata sandi: Robert).

Konfigurasi melalui koneksi hotspot (gambar E2c)

1. Padalayar alat listrik, pilih fungsi HotSpot Menyala dan aktifkan.
Simbol hotspot muncul pada layar.

2. Padalayar alat listrik, pilih QR-WiFi.
Kode QR berisi data koneksi hotspot muncul pada layar mesin
obeng.

3. Pindai kode QR dengan perangkat seluler (misalnya, ponsel pintar).

4. Aktifkan koneksi ini dengan perangkat seluler melalui WLAN.

5. Padalayar alat listrik, pilih QR-Login.
Kode QR lain berisi URL web (alamat IP) muncul pada layar alat
listrik.

6. Pindai kode QR dengan perangkat seluler Anda.
Tergantung pada perangkat seluler dan sistem operasinya, LUXAos
diluncurkan secara langsung atau dapat diluncurkan dengan
mengeklik tautan yang ditampilkan.

7. Login ke LUXAos (pengguna default: Bosch, kata sandi: Robert).

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

8 Pengoperasian

A PERHATIAN

LED pada alat listrik

Hindari tidak sengaja melihat LED untuk waktu lama karena dapat
membuat Anda silau!

» Jangan melihat langsung ke LED.

Aktivasi yang tidak disengaja

Aktivasi alat listrik yang tidak disengaja dengan baterai yang
terpasang, misalnya selama pengisian daya baterai, dapat
mengakibatkan cedera serius!

» Letakkan pemilih program di posisi tengah (kunci sakelar).

PEMBERITAHUAN

Hilangnya kelas perlindungan IP 40

Apabila penutup antarmuka dibuka, alat listrik tidak lagi dapat
beroperasi dalam kelas perlindungan IP 40.

» Selalu tutup penutup antarmuka selama pengoperasian!

Slot ventilasi tertutup

Apabila slot ventilasi tertutup, mesin obeng listrik akan memanas dan
dapat menjadi rusak.

» Jangan menutup slot ventilasi selama pengoperasian.

Penggunaan yang tidak benar
Layar mungkin rusak.

» Jangan menyentuh layar dengan benda tajam.
» Jangan memukul layar.

Memilih program (gambar F)

Mesin obeng hanya dapat menyala jika program telah
dikonfigurasi dan ditetapkan melalui LUXAos.

1. Atur pemilihan program dengan sakelar pemilih program.
Alat listrik hanya akan menyala jika sakelar pemilih program tidak
berada di tengah (kunci sakelar).

2. Tekan sakelar pemilih program hingga penuh ke kiri atau kanan.

Memulai/mengakhiri program

» Tekan dan tahan sakelar nyala
Tergantung pada parameter yang ditetapkan, urutan pengencangan
secara otomatis berakhir.
Apabila sakelar nyala dilepaskan lebih awal, urutan pengencangan
akan dibatalkan.

Mengganti baterai

Saat mengisi daya baterai, catu daya pengendali terintegrasi akan
terjaga selama 20 detik.

Melepaskan baterai

» Lihat Melepaskan baterai (gambar A1 - A2) pada halaman 219.

Memasukkan baterai dan mengaktifkan alat listrik

» Lihat Memasukkan baterai dan mengaktifkan alat listrik (gambar E1)
pada halaman 220.



9 Pemeliharaan dan perbaikan

A PERHATIAN

Pelaksanaan pekerjaan servis yang tidak benar

Pekerjaan servis yang dilakukan dengan tidak benar dapat
menyebabkan cedera atau kerusakan.

» Semua pekerjaan servis dan khususnya pekerjaan terkait
keselamatan hanya boleh dilakukan oleh personel berkualifikasi.

» Rexroth merekomendasikan untuk menghubungi Rexroth Service
(lihat Servis dan penjualan pada halaman 223).

PEMBERITAHUAN

Kotoran pada alat listrik

Kotoran, khususnya pada dudukan alat dan slot ventilasi, dapat
merusak alat listrik.

» Jagakebersihan alat listrik dan slot ventilasi untuk memastikan
kondisi kerja yang tepat dan aman.

» Hilangkan kotoran berat dari dudukan alat sebelum mengganti
alat.

Alat listrik NEXO telah menjalani uji kelelahan (fatique) untuk 500.000
siklus pengencangan (proses pengencangan 2 level, yaitu baut

dikencangkan dengan torsi maksimum) dan selama waktu itu bebas dari

pemeliharaan.

Pemeliharaan

Untuk meningkatkan masa pengoperasian alat listrik, kami
merekomendasikan pemeliharaan preventif oleh Bosch Rexroth AG
serelah siklus ini diselesaikan (lihat Servis dan penjualan pada halaman
223).

10 Pemberhentian penggunaan

Mematikan alat listrik
» Matikan alat listrik pada layar.

Melepaskan baterai
» Lihat Melepaskan baterai (gambar A1 - A2) pada halaman 219.

11 Pembongkaran dan penggantian

Alat listrik harus dianggap sebagai unit tunggal. Oleh karena itu, alat
listrik harus diganti jika terdapat kelainan atau malafungsi.

Keluhan dan perbaikan

Dalam hal keluhan dan perbaikan, kirimkanlah alat listrik yang sudah

dirakit lengkap kepada Rexroth Service.

» Lihat Servis dan penjualan pada halaman 223 untuk mengetahui
alamatnya.

Untuk pengisi daya dan baterai, hubungilah mitra alat listrik setempat

Anda.

» Alamatnya dapat ditemukan pada situs web alat listrik di
www.bosch-pt.com
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Garansi

Kami memberikan garansi 2 tahun untuk alat listrik Rexroth (bukti
berdasarkan faktur atau nota pengiriman).

Kerusakan yang berkaitan dengan keausan alami, kelebihan beban, atau
penggunaan yang tidak benar dikecualikan dari garansi.

Garansi ini hanya berlaku bagi konfigurasi yang dikirimkan.

Garansi tidak akan berlaku jika produk dirakit atau ditangani secara tidak

benar, atau digunakan tidak sesuai semestinya.

12 Pembuangan

Simbol  Deskripsi
» Alatlistrik, baterai, aksesori, dan kemasannya harus
4 didaur ulang sesuai dengan peraturan lingkungan.
(-

Hanya untuk negara-negara UE

Menurut versi terbaru Pedoman Eropa (European Directives) dan
transposisinya ke hukum nasional, peralatan elektrik yang tidak lagi

berfungsi dan bateraiyang cacat atau dibuang harus dikumpulkan secara

terpisah dan didaur ulang sesuai dengan peraturan lingkungan.
Apabila dibuang dengan tidak benar, sampah peralatan listrik dan
elektronik dapat membahayakan lingkungan dan kesehatan manusia
karena kemungkinan adanya zat berbahaya.

Baterai Li-ion:

» Untuk baterai litium-ion, ikuti informasi pada petunjuk yang sesuai.

Perlindungan lingkungan

Proses manufaktur

Alat listrik diproduksi menggunakan proses manufaktur yang
dioptimalkan pada penggunaan energi dan bahan mentah dan secara
simultan memungkinkan penggunaan ulang dan daur ulang limbah
produksi. Kami secara berkala mengganti bahan mentah, bahan
tambahan, dan material pengoperasian yang menyebabkan polusi
dengan bahan alternatif yang ramah lingkungan.

Komponen material

Baja, alumunium, tembaga, plastik, bahan magnetis, komponen
elektronik, dan rakitan elektronik.

Petunjuk ini dicetak di atas kertas daur ulang bebas klorin.

13 Ekstensi dan konversi

Alat listrik tidak boleh dipasang konverter atau dimodifikasi, yaitu, alat
listrik tidak boleh dibuka atau dibongkar dan properti mekanisnya
(dimensi, lubang, dIl.) tidak boleh diubah. Jika tidak dipatuhi, klaim
garansi tidak berlaku.

14 Penyelesaian masalah

Malafungsi dan pesan galat ditampilkan di layar alat listrik dan/atau

program operasinya.

» Jika Anda tidak dapat memulihkan kerusakan, silakan hubungi salah
satu alamat yang ada. Anda dapat menemukannya dalam:
www.boschrexroth.com atau dalam bab Servis dan penjualan pada
halaman 223.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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15 Data teknis

Model dasar NEXO NX_-A NX_-P
Antarmuka C Antarmuka V Antarmuka C Antarmuka V

Nomor pesanan MNR?) - - - -

Tegangan nominal Uy v 18 18 18 18

Rentang kerja® Nm  15..15 3..15 1,5..15 1,5..15

Kecepatan saat tidak digunakan &) minT 1190 1190 1190 1190

Berat kg 1,06 1,07 1,07 1,07

Kelas perlindungan® IP40 IP 40 IP40 IP40

Kelas batas penyelesaian gangguan A A A A

menurut EN 55011

Antarmuka data (radio) GHz  WLAN2.4/WLAN5 WLAN2.4/WLAN5 WLAN2.4/WLAN5 WLAN2.4/WLANS

Baterai (tidak termasuk dalam cakupan Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

pengiriman standar)

Suhu lingkungan sekitar yang diizinkan®)

« Selama pengisian daya °C 0...+45 0...+45 0...+45 0...+45

« Selama pengoperasian dan °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

penyimpanan

Kelembapan yang dapat diterima

« Pengisian daya dan pengoperasian % 20...80 20...80 20...80 20...80

- Penyimpanan % 20...90 20...90 20...90 20...90

Baterai yang direkomendasikan ProCORE18V4,0Ah ProCORE18V4,0 Ah ProCORE18V 4,0 Ah ProCORE 18V 4,0 Ah
ProCORE18V5,5Ah ProCORE18V5,5Ah ProCORE18V5,5Ah ProCORE 18 V5,5 Ah
ProCORE 18V 8,0 Ah ProCORE 18V 8,0 Ah ProCORE 18V 8,0 Ah ProCORE 18V 8,0 Ah

Pengisi daya yang direkomendasikan ®) sesuai untuk sesuai untuk sesuai untuk sesuai untuk
Bosch ProCORE 18V  Bosch ProCORE 18V  Bosch ProCORE 18V  Bosch ProCORE 18V

Output penggerak yang direkomendasikan Elemen output Output penggerak Elemen output Output penggerak
penggerak NEXO NEXO VarioLine penggerak NEXO NEXO VarioLine
Compact Compact

A) Spesifikasi untuk konfigurasi lengkap, B) Nilai tanpa output penggerak atau elemen output penggerak, C) Dengan penutup antarmuka yang ditutup,
D) Kinerja terbatas pada suhu < 0 °C, E) Lihat rekomendasi di www.bosch-pt.com

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024
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Keakuratan (menurut VDI/VDE 2647)

Di atas rentang 6S:

+ Mesin obeng gagang pistol: < +3 %

+ Mesin obeng angular dengan output penggerak lurus: < +3 %
+ Mesin obeng angular dengan kepala bersudut: < +4 %

Informasi kebisingan/getaran (menurut EN 62841-2-2)
Tingkat emisi kebisingan
« Aras tingkat tekanan suara berbobot: typ. 62 dB (A)

« Aras tingkat kekuatan suara: 73 dB (A)
« Ketidakpastian K: 3 dB

PERHATIAN! Tingkat kebisingan selama pengoperasian dapat
melampaui 80 dB (A). Ini dapat mengakibatkan kerusakan pendengaran
jangka panjang.

» Pelindung pendengaran harus dikenakan!

Tingkat getaran
Ukuran pengencangan sekrup dan mur maks yang dapat diterima:
+ Total tingkat getaran a;: < 0,3 m/detik?
(jumlah vektor tiga dimensi)
» KetidakpastianK: 1,5 m/detik2

Tingkat getaran dan tingkat emisi kebisiangan yang dinyatakan dalam
petunjuk ini telah diukur sesuai dengan metode pengukuran baku serta
dapat digunakan untuk membandingkan berbagai alat listrik. Ini juga
dapat digunakan untuk penilaian awal emisi getaran dan kebisingan.
Tingkat getaran dan tingkat emisi kebisingan yang dinyatakan mewakili
aplikasi utama alat listrik. Namun, jika alat listrik digunakan untuk
aplikasilain, dengan alat tambahan lainnya atau pemeliharaan yang tidak
memadai, tingkat getaran dan tingkat emisi kebisingan mungkin lebih
tinggi. Ini dapat secara signifikan meningkatkan emisi getaran dan
kebisingan pada total waktu kerja.

Untuk penilaian emisi getaran dan kebisingan secara saksama, Anda juga
harus mempertimbangkan waktu saat perangkat dimatikan atau tidak
benar-benar digunakan meskipun kondisinya menyala. Hal tersebut
dapat mengurangi emisi getaran dan kebisingan secara signifikan selama
total waktu pengerjaan.

Sebutkan tindakan keselamatan tambahan untuk melindungi pengguna
dari dampak getaran, seperti: Memelihara alat listrik dan alat aplikasi,
menjaga tangan tetap hangat, mengelola proses kerja.
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16 Servis dan penjualan

Jaringan servis global kami dapat dihubungi kapan saja di lebih dari 40

negara. Anda dapat menemukan informasi terperinci lokasi servis kami

di Jerman dan di seluruh dunia melalui Internet di:

www.boschrexroth.com/service

Berikan informasi berikut untuk mendapatkan dukungan yang cepat dan

efisien:

» Deskripsi terperinci mengenai malafungsi dan keadaannya

+ Informasi pelat nama masing-masing produk, khususnya nomor seri
dan bahan

+ Nomor telepon/faks dan alamat email agar dapat menghubungi Anda
jika kami memiliki pertanyaan.

Informasi tambahan seputar servis, perbaikan, dan latihan, serta alamat
kantor penjualan kami saat ini, dapat ditemukan di
www.boschrexroth.com

Hubungilah narahubung terdekat kami jika Anda berada di luar Jerman.

Servis Jerman

Phone: +49 9352 40 50 60
Email: service.svc@boschrexroth.de

Penjualan Jerman

Bosch Rexroth AG

Postfach 1161

71534 Murrhardt, Jerman
Fornsbacher Str. 92

71540 Murrhardt, Jerman
Telepon: +4971 92 22 208
Faks: +49719222 181
Email: rfg.jt@boschrexroth.de

17 Lampiran

« Aksesori

« Deklarasi Kesesuaian UE

« Deklarasi Kesesuaian UKCA

+ Perangkat lunak sumber terbuka

« Informasi tambahan seputar persetujuan peralatan radio di luar UE

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Norsk

De spesifiserte dataene er ment som produktbeskrivelse. Hvis det ogsa
gis informasjon om bruk, er dette bare eksempler pa bruk og forslag.
Katalogdetaljer er ikke garanterte egenskaper. Informasjonen fritar ikke
brukeren fra a foreta egne vurderinger og tester. Vare produkter er
underlagt en naturlig prosess med slitasje og aldring.

© Alle rettigheter hos Bosch Rexroth AG, ogsa nar det gjelder seknader
om industriell eiendom. Vi har enhver disposisjonsrett, for eksempel
kopierings- og distribusjonsrettigheter.

En eksempelkonfigurasjon vises pé forsiden. Det leverte
elektroverktayet kan derfor avvike fra illustrasjonen.
Originalbruksanvisning

Innhold

1 Omdenne dokumentasjonen 242
2 Sikkerhetsanvisninger 243
3 Leveringsomfang 245
4 Omdette produktet 245
5 Transport og lagring 245
6 Montering 245
7 lIgangsetting 246
8 Drift 247
9 Vedlikehold og reparasjon 247
10 Nedstenging 247
11 Demontering og utskifting 248
12 Avhending 248
13 Utvidelse og konvertering 248
14 Feilsgking og feilretting 248
15 Tekniske data 248
16 Service og salg 249
17 Vedlegg 249

1 Omdenne dokumentasjonen

LES DETTE

Utdatert dokumentasjon!

Hvis du bruker en utdatert versjon av dette dokumentet og av den
ngdvendige og supplerende dokumentasjonen, kan det fere til feil
montering og bruk av den elektriske skrutrekkeren.

» Forsikre deg om at du alltid har og bruker den siste versjonen av
all dokumentasjon. Du kan finne gjeldende versjon av
dokumentasjonen for Bosch Rexroth-produkter i mediekatalogen:
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Dokumentasjonens gyldighet

Denne dokumentasjonen gjelder for falgende elektriske verktay:

NEXO tradlgse skrutrekkere i versjonene

« NX_-AInterface C, NX_-AInterface V

« NX_-P Interface C, NX_-P Interface V

Denne dokumentasjonen inneholder viktig informasjon for @ montere,

transportere, ta i bruk, betjene, bruke, vedlikeholde og demontere det

elektriske verktayet pa sikker og korrekt mate, samt for & utbedre enkle

feil selv.

» Les denne dokumentasjonen fullstendig og spesielt kapittelet
«Sikkerhetsanvisninger» fer du jobber med det elektriske verkteyet.

» Lagre dokumentasjonen slik at den til enhver tid er tilgjengelig for
alle brukere.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

» Gialltid det elektriske verkteyet videre til tredjepart sammen med
ngdvendig dokumentasjon.
Nodvendig og supplerende dokumentasjon

» Bruk bare det elektriske verktayet nar dokumentasjonen merket
med boksymbolet er tilgjengelig og du forstar og overholder
den.

Tittel

Generelt gjeldende, juridiske og andre bindende reguleringer
og/eller forskrifter som gjelder i ditt land.

[LL] Prosjektering: Rexroth tradlas skrutrekker NEXO,
3842891265

Bosch-anvisninger for batterier og ladere

Nadvendig og supplerende dokumentasjon fra Rexroth finner du i
mediekatalogen (www.boschrexroth.com/medienverzeichnis) og i
dokumentfortegnelsen (www.bosch-pt.com).

Presentasjon av informasjon

Sikkerhetsanvisninger

Advarsler gjar oppmerksom pafare. De felgende definisjonene beskriver
alvorlighetsgraden for hvert signalord.

» Folgalle sikkerhetsanvisninger som falger etter denne advarselen
for & unngd mulige skader eller dedsfall.

Advarsler, signalord, betydning

Indikerer en farlig situasjon der ded eller alvorlig personskade vil
forekomme hvis den ikke unngds

A\ ADVARSEL

Indikerer en farlig situasjon der ded eller alvorlig personskade kan
forekomme hvis den ikke unngas

A FORSIKTIG

Indikerer en farlig situasjon der lette til middels alvorlige personskader
kan forekomme hvis den ikke unngas

LES DETTE

Materielle skader: Elektroverktayet eller omgivelsene kan skades.

Betegnelser
| denne dokumentasjonen blir falgende betegnelser brukt.

Betegnelse Betydning
LUXAos Nettleserbasert NEXO-betjeningsprogram

NX_-Alnterface C ~ NEXO Compact-vinkelskrutrekker

NX_-AlnterfaceV ~ NEXO VarioLine-vinkelskrutrekker

NX_-PInterfaceC ~ NEXO Compact-midtgrepsskrutrekker

NX_-PInterface V. NEXO VarioLine-midtgrepsskrutrekker
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktay
PN ADVARSEL

>

Les alle sikkerhetsanvisninger, instruksjoner, illustrasjoner og
tekniske data som dette elektroverktoyet er utstyrt med.
Unnlatelse av & overholde sikkerhetsanvisningene oginstruksjonene
kan fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner fra
prosjekteringen.

Uttrykket «elektroverktay» som brukes i sikkerhetsanvisninger,
refererer til stramdrevne elektroverktey (med stremkabel) og til
batteridrevne elektroverktay (uten stramkabel).

Arbeidsplassikkerhet

>

>

Hold arbeidsomradet ditt rent og godt opplyst. Uorden eller
uopplyste arbeidsomrader kan fare til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktayet i et eksplosjonsfarlig miljo
der det er brennbare vaesker, gasser eller stav. Elektroverktay
skaper gnister som kan antenne stav eller damper.

Hold barn og andre personer unna mens du bruker
elektroverktayet. Hvis du blir distrahert, kan du miste kontrollen
over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

>

Pluggen til elektroverktayet ma passe inn i stikkontakten.
Pluggen ma ikke endres pa noen mate. lkke bruk
adapterplugger sammen med jordedeet elektroverktay.
Umodifiserte plugger og matchende stikkontakter reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga fysisk kontakt med jordede overflater som reor,
varmeovner, ovner og kjoleskap. Det er gkt risiko for elektrisk stat
hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoy borte fra regn og fuktighet. Vann som
kommer inn i et elektroverktay aker risikoen for elektrisk stet.
Ikke bruk tilkoblingsledningen til & baere elektroverktayet,
henge det opp eller trekke pluggen ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingsledningen borte fra varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede
tilkoblingsledninger gker risikoen for elektrisk stat.

Hvis du jobber med et elektroverktoy utenders, ma du bare
bruke skjoteledninger som ogsa er egnet for utenders bruk.
Bruk av en skjateledning egnet for utendars bruk reduserer risikoen
for elektrisk stat.

Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige
omgivelser, ma det brukes en jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stat.

Personlig sikkerhet

»

Vzr oppmerksom, se hva du gjor, og jobb fornuftig med et
elektroverktoy. Ikke bruk et elektroverktsy nar du er trett eller
pavirket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et ayeblikk av
uforsiktighet nar du bruker elektroverktayet kan fare til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. Bruk av
personlig verneutstyr som stavmaske, sklisikre vernesko,
vernehjelm eller harselsvern, avhengig av type og bruk av
elektroverktay, reduserer risikoen for personskader.
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Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremforsyningen og/eller batteriet, tar det opp eller baerer det.
Hvis du har fingeren pa bryteren nar du baerer elektroverktayet, eller
hvis du kobler det elektriske verktayet til stramforsyningen nér det
er slatt pa, kan dette fare til ulykker.

Fjern justeringsverktoy eller skiftengkler far du slar pa
elektroverktayet. Et verktoy eller en nekkel som er i en roterende
del av elektroverktayet, kan fordrsake personskader.

Unnga unormal kroppsholdning. Serg for et sikkert fotfeste og
hold balansen til enhver tid. Dette lar deg bedre kontrollere
elektroverkteyet i uventede situasjoner.

Bruk passende klzr. Ikke bruk lese klaer eller smykker. Hold har
og klzer borte fra bevegelige deler. Lase klaer, smykker eller langt
hér kan fanges i bevegelige deler.

Hvis anordninger for avsuging og oppsamling av stov kan
installeres, ma de kobles til og brukes riktig. Bruk av stevavsuger
kan redusere risikoen pd grunn av stev.

Pass pa ikke a fole en falsk sikkerhet og ignorere
sikkerhetsreglene for elektroverktay, selv om du er blitt godt
kjent med elektroverktoyet etter mye bruk. Uforsiktig oppfersel
kan fare til alvorlige skader i lapet av brgkdeler av et sekund.

Bruk og behandling av elektroverktoyet

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk det riktige
elektroverktoyet beregnet for arbeidet. Med riktig elektroverktay
kan du jobbe bedre og tryggere i det aktuelle arbeidsomradet.

Ikke bruk et elektroverktoy hvis bryteren er defekt. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa er farlig og ma
repareres.

Trekk pluggen ut av stikkontakten og/eller fiern et avtakbart batteri
for du foretar enhetsinnstillinger, bytter innsatsverkteysdeler eller
legger elektroverktayet bort. Denne forholdsregelen forhindrer
utilsiktet start av elektroverktayet.

Hold ubrukte elektroverktoy utilgjengelig for barn. Ikke lanoen
bruke elektroverkteyet som ikke er kjent med det, eller som
ikke har lest disse instruksjonene. Elektriske verktay er farlige nar
de brukes av personer uten erfaring.

Vedlikehold elektroverktoy og verktey med omhu. Sjekk om
bevegelige deler fungerer som de skal og ikke er fastkjerte, om
deler er brutt eller skadet slik at elektroverktoyets funksjon blir
svekket. Reparer skadde deler for du bruker det elektriske
verktayet. Mange ulykker er forarsaket av darlig vedlikeholdte
verktay.

Hold skjaereverktayene skarpe og rene. Omhyggelig
vedlikeholdte skjeereverktay med skarpe skjeerekanter setter seg
mindre fast og er lettere a styre.

Bruk elektroverktay, tilbehor, innsatsverktey osv. i henhold til
disse instruksjonene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre formal
enn det de er beregnet for kan fere til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og fri for olje og fett.
Glatte handtak og gripeflater tillater ikke sikker betjening og kontroll
av elektroverkteyet i uforutsette situasjoner.

Bruk og behandling av det tradlese verktoyet

>

>

Lad bare batteriene med ladere som anbefales av produsenten.
En lader som er egnet for en bestemt batteritype skaper brannfare
ndr den brukes sammen med andre batterier.

Bruk bare formalstjenlige batterier i elektroverkteyet. Bruk av
andre batterier kan fare til personskader og brannfare.
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Hold ubrukte batterier borte frabinders, mynter, ngkler, spiker,
skruer eller andre sma metallgjenstander som kan fore til
brodannelse av kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fgre til brannskader eller brann.

Ved feil bruk kan vaeske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt
med vasken. Ved utilsiktet kontakt, skyll med vann. Hvis
vasken kommer i gynene, ma du fa legehjelp. Lekkende
batterivaeske kan forarsake hudirritasjon eller forbrenning.

Ikke bruk et skadet eller modifisert batteri. Skadde eller
modifiserte batterier kan reagere uforutsigbart og fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteri for flammer eller for haye temperaturer.
Brann eller temperaturer over 130 °C kan fordrsake eksplosjon.
Felg alle ladeinstruksjonene, og lad aldri batteriet eller
batteriverktayet utenfor temperaturomradet som er spesifisert
i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte
temperaturomradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen for
brann.

Service

»

>

La elektroverktayet bare repareres av kvalifiserte fagfolk og
kun med originale reservedeler. Dette sarger for at verktayets
sikkerhet opprettholdes.

Vedlikehold aldri edelagte batterier. Alt vedlikehold av batterier
skal kun utfares av produsenten eller autoriserte servicesentre.

Sikkerhetsinstruksjoner for skrutrekkere

>

Hold elektroverktoyet ved de isolerte gripeflatene nar du
utferer arbeid der skruen kan treffe skjulte kraftledninger.
Kontakt med skruen med en stremkabel kan ogsa gi metalldeler av
enheten strgm og fare til elektrisk stat.

Hold elektroverktoyet godt fast. Ved tiltrekking av skruer
forekommer haye reaksjonsmomenter, som ma holdes. Ved behov
ma det brukes en stette.

Fest arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast med
klemmeanordninger eller skruestikke holdes sikrere enn med
handen.

Var oppmerksom pa det innstilte programmet for du slar pa
elektroverkteyet. Det kan oppsta uventede bevegelsesretninger
pa elektroverktayet.

Felg de gjeldende forskriftene og bestemmelsene i landet/
foretaket der elektroverktayet brukes.

Bedem faren i forhold til den roterende akselen pa
arbeidsplassen. Gjennomfar vernetiltak, om nedvendig.

Nettverkssikkerhet

Produkter fra Rexroth er, hvis annet ikke er dokumentert, utelukkende
utformet til drift i lokale, fysisk og logisk sikrede nettverk med
begrensning av tilgang til autoriserte personer og er ikke klassifisert etter
IEC 62443-4-2 (aktuell utgave).

>
>

Vaer oppmerksom pa det aktuele tekniske nivaet.
Overhold dessuten alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner
fra prosjekteringen.

Beregnet bruk

Elektroverktey

Elektroverktayet er kun egnet til bruk i industrielt miljg.

Du kan bruke elektroverktayet til 3 utfare skrueforbindelser som krever
et uavbrutt dreiemomentforlap, uten akselerasjoner og/eller uten
dreiemomenttopper, slik som f.eks. stick-slip.

Elektroverktgyet ma bare tas i bruk hvis det er integrert i anlegget det er
beregnet for, og hvis det fullstendig tilfredsstiller kravene i EUs
maskindirektiv.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

» Overhold driftsforholdene og ytelsesgrensene som er spesifisert i
tekniske data.

Drift av elektroverktayet er bare tillatt hvis de nasjonale forskriftene for
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) overholdes for den ndvaerende
bruken.

Instruksjoner for en EMC-kompatibel installasjon finner du i den
tilherende dokumentasjonen for den respektive komponenten.

Bare tilbehar og tilleggsdeler som er godkjent for Rexroth-
skruesystemer, kan brukes i Rexroth-skruesystemer. Komponenter som
ikke er godkjent, ma verken festes eller kobles til. Det samme gjelder
kabler, ledninger og batterier som tilharer Rexroth skruesystem. Ellers
er funksjons- og systemsikkerheten truet.

Elektroverktgy med beskyttende isolasjon1) for montering av batteri
kan brukes til & utfare skrueforbindelser for enkelte stremfarende
cellemoduler.

» Overhold den angitte spenningsklassen til verneisoleringen.

1) Verneisolering er tilbeher og ikke inkludert i leveringen.

Tiltenkt bruk betyr ogsa at du har lest og forstatt denne
dokumentasjonen fullt ut, og spesielt kapittelet
«Sikkerhetsanvisninger».

Feil bruk

Enhver annen bruk enn det som er beskrevet i den tiltenkte bruken ogi

den aktuelle dokumentasjonen, anses som ikke i samsvar med tiltenkt

bruk og er derfor ikke tillatt.

Bosch Rexroth AG pétar seg intet ansvar for skader forarsaket av feil

bruk. Risikoen for feil bruk ligger bare hos brukeren.

Feil bruk av elektroverkteyet og, hvis tilgjengelig, dets komponenter

inkluderer:

« At det er utsatt for driftsforhold som ikke oppfyller de spesifiserte
miljgforholdene. Det er forbudt med for eksempel bruk under vann.

- At det brukes til formal som ikke uttrykkelig er godkjent av Bosch
Rexroth AG. Det er viktig & falge sikkerhetsanvisningene i relevant
dokumentasjon!

« Strukturelle endringer som gdelegger den opprinnelige tilstanden.

« Feil programmering eller konfigurasjon av skruesystemet.
Ansvaret og risikoen for programmering og konfigurering av
skruesystemet ligger utelukkende hos brukeren.

« Bruk aldri dette verktayet som en spak eller hammer.

Kvalifikasjoner til personalet

Montering, igangsetting, vedlikehold, feilsgking og demontering av dette
elektroverktayet, samt handtering av elektroverktayet krever
grunnleggende kunnskaper om elektrisitet, mekanikk og programvare,
samt kunnskap om tilherende tekniske termer. For a garantere sikker
bruk, kan disse aktivitetene bare utfares av en passende fagperson eller
en opplart person under ledelse av en spesialist.

En fagperson:

- erensom kan vurdere arbeidet som er tildelt ham, gjenkjenne mulige
farer og ta passende sikkerhetstiltak basert pa hans tekniske opplaering,
hans kunnskap og erfaring, sa vel som hans kunnskap om de relevante
bestemmelsene.

- Ma overholde de relevante fagspesifikke reglene.

- Mavaere oppleert, instruert og autorisert til 4 sla av og pa kretser og
enheter i samsvar med bestemmelsene for sikkerhetsteknologi, samt
jorde dem og merke dem riktig i samsvar med arbeidskravene.

+ Ma vaere tilstrekkelig kjent med alle advarsler og forholdsregler i
samsvar med denne dokumentasjonen og dokumentasjonen til den
respektive komponenten og forsta innholdet i dem.

+ Ma ha tilstrekkelig sikkerhetsutstyr og vaere opplart i farstehjelp.



Sikkerhetssymboler pa elektroverktoyet

Beskrivelse

Forsiktig laserstraling

» Vaer oppmerksom pa advarsel under Igangsetting pa
side 246.

Symbol

A

3  Leveringsomfang

Falgende erinkludert i leveringen:

« 1x elektroverktay NEXO

« 1 x micro SD-kort (sattinn i skrutrekkeren)
« 1 xbruksanvisning

Betjeningsprogrammet LUXAos for elektroverktayet NEXO er en
nettbasert applikasjon. Den leveres forhandsinstallert som en del av
elektroverktayet NEXO.

4  Omdette produktet
Symbol

©

Beskrivelse

» Lesalle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner.
Unnlatelse av a overholde sikkerhetsanvisningene og
instruksjonene kan fare til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige personskader.
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5 Transport og lagring

Ta batteriet ut av elektroverktayet.

» Overhold omgivelsesbetingelsene for elektroverktayet (se Tekniske
data pa side 248).

» Falginformasjonen i den relevante veiledningen nar det gjelder Li-

ion-batterier.

v

6 Montering

A\ FORSIKTIG

Utilsiktet start ved arbeid pa det elektriske verktayet!

Ved utilsiktet betjening av startbryteren og innsatt batteri, er det fare
for personskade.

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider (f.eks.
montering, vedlikehold, verktayskifte osv.) samt ved transport og
oppbevaring av elektroverkteyet.

» Vaer oppmerksom pa illustrasjonene foran i bruksanvisningen.

Avbildede komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene viser til presentasjonen
av elektroverktayet pa grafikksidene.

1) Kameravindu
2) Display

(1) (10) Funksjonstaster
(2) (11) Verktgyholder
(3) Belysnings-LED (12a) Interface C

(4) Grepflate (12b) Interface V: Topptanning
(5) Startbryter (13) Status-LED-er

(6) Programvelger (14) Typeskilt

(7) MicroSD-spor (15) Programmeringsadapter?)
(8) MicroUSB-grensesnitt (16) USB-kabel)

(9) Grensesnittdeksel (17) WiFi-etikett

1) Vist eller beskrevet tilbeher er ikke en del av standardleveringsomfanget. Du
finner det komplette utvalget av tilbeher i vart tilbeharsprogram.

(12a)/(12b) kan erstattes med ulike tilkoblingsgrensesnitt for typene
NX_-A og NX_-P.

Identifisering av produktet

Typeskiltet befinner seg nede pa elektroverktayet i
innskyvningsomradet til det oppladbare batteriet og er ikke synlig ved
innsatt batteri.

Angivelser pa typeskilt
MNR  Bestillingsnummer

SN Serienummer

Type  NX_-Alnterface_(C/V); NX_-PInterface_(C/V)

My Arbeidsomrade [Nm]

Uy Spenning [V]

n Maks. drivturtall grunnmodell [1/min]

WiFi-etiketten befinner seg pa oversiden av elektroverktayet over
displayet.

Lade batteriet

» Brukes kun i de laderne som er oppfert i de tekniske dataene. Kun
disse laderne er tilpasset Li-ionbatteriet som er brukt pa ditt
elektroverktay.

@ Batteriet leveres delvis ladet.

» Lad det fullstendigi laderen far du bruker det oppladbare batteriet
for farste gang. Dette garanterer full batterieffekt.

Ta ut batteriet (bilde A1 - A2)

Elektroverktayet har to [asenivaer som forhindrer at batteriet faller ut

hvis batteriets utlgserknapp utilsiktet trykkes. Sa lenge batteriet er satt

inni elektroverktayet, blir det holdt i posisjon gjennom lasen.

Stremforsyningen til den integrerte kontrollen opprettholdesi cirka 20

sekunder nar batteriet skiftes.

1. Sett programvalgbryteren i den midtre posisjonen
(innkoblingssperre).

2. Trykk opplasingstasten (A1, side 5) og trekk ut batteriet (A2, side
5). Ikke bruk makt!

Sett inn batteriet

» Se Settinn batteriet og aktiver elektroverktay (bilde E1) pa side
246.

Monter drev (bilde B)

Gyldig for felgende typer: NEXO NX_-A Interface V, NX_-P Interface V

1. Velg passende drev (se Tekniske data, side 248)

2. Settpadrevignsket posisjon (24 x 15°) pa topptanningen og skru
fast overfalsmutter i pilretningen for hand.

3. Spenn fast drevet (f.eks. anbring monteringshjelp pa flensen til
drevet og fest monteringshjelpen med skrustikke).

MERK! Elektroverktayet skal aldri spennes direkte til husskallet.

Elektroverktayet kan ellers skades.

4. Trekk til drevet med egnet verktay pa overfalsmutteren i
pilretningen. Tiltrekningsmoment 16 + 4 Nm

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG




246/296 NEXO NX_-A|NX_-P

Montere dreiemomentstgatten

A\ FORSIKTIG

Skru med heyt turtall

Ved skruing med hgyt dreiemoment er det pa grunn av de haye
virkende kreftene pa elektroverktayet risiko for personskader,
spesielt ved leddene.

» Monter og bruk en dreiemomentstatte.
» Folg de landsspesifikke og/eller selskapets forskrifter.

» Monter dreiemomentstatten pa anviste steder pa drevet/
drivelementet (se tekniske data for drevet).

Verktoyskifte for skruehodet med utvendig firkant
(bilde C)

Sett inn innsatsverktayet

» Trykk sikringsstiften innover (f.eks. ved hjelp av en smal
skrutrekker) og skyv innsatsverktayet pa firkantopptaket inntil
sikringsstiften er hektet inn i utsparingen til bruksverktayet.

MERK! Settinn bruksverktayet rett.

Ved skrastilling er det fare for at firkanten eller Iasebolten blir skadet eller

at skrueresultatet blir negativt pavirket.

Taut innsatsverkteyet

» Trykk sikringsstiften innover i utsparingen pa innsatsverkteyet og
trekk innsatsverktayet av fra verktayholderen.

Verktoyskifte for skruehodet med hurtigbyttekjoks
(bilde D)

LES DETTE

Uegnet innsatsverktoy

Bruk av uegnede innsatsverktay (for lange, ikke passende, slitte) kan
fare til skade pa elektroverktayet.

» Bruk kuninnsatsverktay med en maksimal lengde pa 10 cm.
» Bruk kuninnsatsverktay med passende innstikksende.
» Bruk bare feilfrie, ikke-utslitte innsatsverktay.

Sett inn innsatsverktayet

» Trekk hylsen til hurtigkjoksen fremover, sett innsatsverkteyet i
verktayholderen og slipp hurtigkjoksen igjen.

MERK! Settinninnsatsverktayet slik at skaftet sitter ordentlig fast i
verktayholderen. Innsatsverktayet kan ellers skli ut og ikke lenger
kontrolleres.

Ta utinnsatsverktayet

» Trekk hylsen til hurtigkjoksen fremover, trekk innsatsverkteyet ut av
verktayholderen og slipp hurtigkjoksen igjen.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

7 lgangsetting

A\ FORSIKTIG

Laserstraling - laserklasse 2!
Lysutslipp i det synlige omradet!

Ser man direkte inn i stralekilden til strekkodeskanneren (klasse 2-
laser med lavenergidiode) kan det skade @ynene (netthinne). Ved
forandringer pa laserkilden og dens innstillinger kan farlig
lasertstraling komme ukontrollert ut.

> lkke sedirekte innilaserstralen.
» lkke manipuler laserkilden.
» Ikke endre de angitte verdiene.

LES DETTE

Ufullstendig montering
Elektroverktayet ma ikke startes nar drevet/drivelementet er fiernet.

» Elektroverktayet skal bare settes i drift etter at monteringen er
fullfert.

» Pdelektroverktay type NX_-A Interface V / NX_P Interface V ma et
passende drev monteres.

» Konfigurer spesialdrev i betjeningsprogrammet LUXAos i henhold
til de tekniske egenskapene. Ta hensyn til effektiviteten og
overfgring av spesialdrevet.

Bruk av feil komponenter
Materielle skader grunnet bruk av feil komponenter.

» Nardu bruker komponenter ma du kontrollere at de egner seg for
elektroverktayet ved hjelp avinformasjonen i dokumentasjonen til
de brukte komponentene.

» Bruk kun egnede komponenter.

Sett inn batteriet og aktiver elektroverktey (bilde E1)

FORSIKTIG! Utilsiktet innkobling kan fare til skader. Still

programvalgbryteren i midtre posisjon for a unnga dette.

1. Settinndetladede batterietihandtaket inntil dette hektes merkbart
pa plass og ligger tett mot handtaket.

2. Skaldu aktivere det elektriske verktayet, trykker du startbryteren til
anslag og slipper igjen umiddelbart.

Konfigurer elektroverktoy

Ved hjelp av programvaren Rexroth LUXAos kan ulike innstillinger

konfigureres pa elektroverktayet.

» Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner fra
prosjekteringen.

Konfigurasjon via programmeringsadapter (bilde E2a)

1. Koble sammen PC og elektroverktay:

PC - Ethernet-kabel - adapter — USB-kabel - skrutrekker.

2. Gatil nettverksinnstillingene pa PC-en.

Ga til egenskaper for LAN-tillkoblinger pa PC-en.

4. linternettprotokollversjon 4 (TCP/IPv4) tilordner du PC-en en fast
IP-adresse: 192.168.1.1 - 192.168.1.253 (subnettmaske:
225.255.255.0).

5. Gatil LUXAos i nettleseren via IP-adressen 192.168.1.254

6. Logginn pa LUXAos (standardbruker: Bosch, passord: Robert).

»



Konfigurasjon via USB-tilkobling (bilde E2b)

1. Koble PC-en til elektroverktayet via USB-kabel.
PC-en apner en NDIS-tilkobling. Den kan testes i
nettverkstilkoblingene.

2. Gatil LUXAos i nettleseren via IP-adressen 192.168.2.254

3. Logginn pa LUXAos (standardbruker: Bosch, passord: Robert)

Konfigurasjon via Hotspot-tilkobling (bilde E2c)
1. Velg ogaktiver funksjonen HotSpot On pa displayet til
elektroverktayet.
Pa displayet vises Hotspot-symbolet.
2. Pédisplayet til elektroverktayet velger du QR-WiFi.
Pa skrutrekkerdisplayet vises en QR-kode, som inneholder
tilkoblingsdataene til hotspot.
3. Skanninn QR-koden med en mobil sluttenhet (f.eks. smarttelefon).
4. Aktiver denne forbindelsen med mobil sluttenhet via WLAN.
5. Padisplayet til elektroverktayet velger du QR-Login.
Pa displayet til elektroverkteyet vises en annen QR-kode som
inneholder nett-URL (IP-adresse).
6. Skann QR-koden med den mobile sluttenheten.
Avhengig av den mobile sluttenheten og operativsystemet blir
LUXAos apnet direkte eller kan apnes via klikk pa vist link.

7. Logginnpa LUXAos (standardbruker: Bosch, passord: Robert)

8 Dirift

A\ FORSIKTIG

LED-er pa elektroverktay
Hvis du utilsiktet ser lenge pa LED-ene kan det gjare deg blind!
» lkke se direkteinn pa LED-ene.

Utilsiktet innkobling

Utilsiktet innkopling av det elektriske verkteyet med innsatt batteri
f.eks. under skifte av verktay/batteri kan fere til alvorlige
personskader!

» Sett programvelgeren i midtstilling (innkoblingssperre).

LES DETTE

Tap av beskyttelsesgrad IP40

Apning av grensesnittdekselet betyr at det ikke lenger er mulig &
betjene elektroverktayet med beskyttelsesgrad IP40.

» Hold alltid grensesnittdekselet lukket under bruk!

Tildekket lufteapning

Gjennom tildekking av lufteslissen varmes elektroskrutrekkeren seg
opp og kan skades.

» lkke dekk til luftedpningen i lgpet av drift.

Feil handtering
Displayet kan bekreftes.

» lkke berer skjermen med gjenstander med skarp kant.
> lkke sld mot skjermen.

NEXO NX_-A[NX_-P 247/296

Velge program (bilde F)

Skrutrekkeren starter kun nar LUXAos konfigureres og tilordnes
et program.

1. Stillinn programvalget med programvalgbryteren.
Elektroverktayet starter kun nar programvalgbryteren ikke star i
midten (innkoblingssperre).

2. Trykk programbryter helt til venstre eller hayre.

Start/avslutt program

» Trykk pa startbryteren og hold den inne.
Avhengig av innstilt parameter blir skruforlepet automatisk
avsluttet.
Hvis du slipper startbryteren tidlig, avbrytes skruforlgpet.

Bytte batteri

Stremforsyningen til den integrerte kontrollen opprettholdesii cirka 20
sekunder nar batteriet skiftes.

Ta ut batteriet

» Se Ta ut batteriet (bilde A1 - A2) pa side 245.

Sett inn batteriet og aktiver elektroverktayet

» Se Settinn batteriet og aktiver elektroverktay (bilde E1) pa side
246.

9 Vedlikehold og reparasjon

A\ FORSIKTIG

Feil utferelse av servicearbeid

Feil utfarte servicearbeider kan fare til personskader eller materielle
skader.

» Lakun servicearbeid utfares av kvalifisert fagpersonell, spesielt
nar det gjelder sikkerhetsrelatert arbeid.

» Rexroth anbefaler Rexroth-service (se Service og salg pa
side 249).

LES DETTE

Tilsmusset elektroverktay

Forurensninger spesielt i verktayholderen og i lufteslissene kan fare til
skader pa det elektriske verktayet.

» Elektroverkteyet og lufteapningen skal holdes rene for a arbeide
godt og sikkert.

» Fjern sterke forurensninger pa verktayholderen far
verktayutskiftning.

NEXO elektroverktay er kontinuerlig testet for 500000 skruesykluser
(2-trinns skrueprosedyre med stramming til maksimalt dreiemoment)
og er vedlikeholdsfrie.

Vedlikehold

For a gke driftstiden til det elektriske verktayet, anbefales forebyggende
vedlikehold hos Bosch Rexroth AG (se Service og salg pa side 249).

10 Nedstenging

SIa av elektroverktay
» Sldav elektroverktayet via displayet.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Ta ut batteriet
» Se Taut batteriet (bilde A1 - A2) pa side 245.

11 Demontering og utskifting

Elektroverktayet er & betrakte som en enhet. | tilfelle av defekt eller
funksjonsfeil, ma det komplette elektroverktayet skiftes ut.

Klager og reparasjoner

Send elektroverktayet til Rexroths kundeservice ved klager eller
reparasjoner.
» Adresser se Service og salg pa side 249.

Henvend deg til din lokale Power Tools-partner for ladere og batterier.
» Adressen finner du pa Power Tools-nettsidene pa
www.bosch-pt.com

Garanti

Vitilbyr 2 ars garanti for Rexroth-elektroverktay (bevis ved faktura eller
leveringsbrev).

Skader pa grunn av naturlig slitasje, overbelastning eller feilhdndtering
dekkes ikke av garantien.

Garantien gjelder bare for levert konfigurasjon.

Garantien utlgperitilfelle feil montering, feil bruk og/eller feilhandtering.

12 Avhending

Symbol Beskrivelse
—. | > Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje skal
K resirkuleres pa en miljgvennlig méte.
Lo

Bare for EU-land

I henhold til europeiske direktiver i aktuell utgave og omsetning i
nasjonalt lovgivning, ma elektroverktay som ikke lenger er brukbare og
mangelfulle eller brukte oppladbare batterier samles separat og kastes
pa en miljgvennlig méte.

Gamle elektriske og elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer
og kan derfor ha skadelig virkning pa miljget og menneskers helse.

Li-ion-batterier:

» Folginformasjonen i den relevante veiledningen ndr det gjelder Li-
ion-batterier.

Miljevern

Produksjonsprosessen

Elektroverktayene produseres ved hjelp av produksjonsprosesser som
er optimalisert med tanke pa energi og ravarer, og som samtidig gjer at
avfallet som genereres kan gjenbrukes og resirkuleres. Vi praver jevnlig
a erstatte forurensede ravarer, forbruksvarer og forsyninger med mer
miljgvennlige alternativer.

Viktige komponenter

Stal, aluminium, kobber, plast, magnetiske materialer, elektroniske
komponenter og sammenstillinger.

Disse instruksjonene er laget av klorfritt resirkulert papir.

13 Utvidelse og konvertering

Du kan ikke konvertere elektroverktayet; dvs. du ma verken dpne eller
demontere elektroverktayet eller endre de mekaniske egenskapene
(dimensjoner, borehull osv.). Unnlatelse av a gjare dette ugyldiggjer
garantien.

14 Feilsoking og feilretting

Feil og informasjon om feil vises pa skjermen til det elektriske verktayet
og/eller i betjeningsprogrammet.

» Hvisduikke klarer a rette feilen som har oppstatt, kan du kontakte
en av kontaktadressene. Du finner disse pd
www.boschrexroth.com eller i kapittelet Service og salg pa
side 249.

Grunnmodell NEXO NX_-A NX_-P
Interface C Interface V Interface C Interface V

Bestillingsnummer MNR A - - - -

Merkespenning Uy v 18 18 18 18

Arbeidsomrade ® Nm 1,5...15 3..15 1,5...15 1,5...15

Tomgangsturtall ® minl 1190 1190 1190 1190

Vekt kg 1,06 1,07 1,07 1,07

Vernetype ©) IP 40 IP 40 IP 40 IP 40

Grenseverdiklasse A for radiointerferens i A A A A

henhold til EN 55011

Datagrensesnitt (radio) GHz  WLAN2,4/WLAN5 WLAN2,4/WLAN5 WLAN2,4/WLAN5 WLAN2,4/WLAN5

Batteri (ikke i standard leveringsomfang) Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Tillatt omgivelsestemperatur D)

« under lading °C 0..+45 0...+45 0..+45 0..+45

« under drift og under lagring °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Tillatt luftfuktighet

+ Lading og drift % 20...80 20...80 20...80 20...80

- Lagring % 20...90 20...90 20...90 20...90

Anbefalte batterier ProCORE 18V 4.0Ah  ProCORE 18V 4.0Ah  ProCORE 18V 4.0Ah  ProCORE 18V 4.0Ah
ProCORE 18V 5.5Ah  ProCORE 18V 5.5Ah  ProCORE 18V 5.5Ah  ProCORE 18V 5.5Ah
ProCORE 18V 8.0Ah  ProCORE 18V 8.0Ah  ProCORE 18V 8.0Ah  ProCORE 18V 8.0Ah

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024
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Grunnmodell NEXO NX_-A NX_-P

Interface C Interface V Interface C Interface V
Anbefalte ladere ®) egnet for egnet for egnet for egnet for

Bosch ProCORE 18V Bosch ProCORE 18V Bosch ProCORE 18V Bosch ProCORE 18V
Anbefalte drev Drivelement NEXO Drev NEXO VarioLine  Drivelement NEXO Drev NEXO VarioLine

Compace Compace

A) Angivelse ved fullstendig konfigurasjon, B) verdi uten drev eller drevelement, C) ved lukket grensesnittdeksel,
D) Begrenset ytelse ved temperaturer < 0 °C, E) Se anbefalinger pd www.bosch-pt.com

Noyaktighet (i henhold til VDI/VDE 2647)

Over et omrade pa 6S:

+ Skrutrekker med midthandtak: < +3 %

» Vinkelskrutrekker med rett drev: < +3 %

» Vinkelskrutrekker med vinkelhode: < +4 %

Stoy-/vibrasjonsinformasjon (nach EN 62841-2-2)

Steyemisjonsverdier

« A-vurdert lydtrykkniva: type. 62 dB (A)
« A-vurdert lydtrykkniva: 73 dB (A)

« UsikkerhetK: 3dB

FORSIKTIG! Steynivaet nar du arbeider kan overstige 80 dB (A).
Dette kan skade harselen over tid.

» Bruk herselvern!

Vibrasjonsniva
Maksimal tillatt starrelse av skruer og muttere som strammes.
- Total vibrasjonsverdiay: < 0,3 m/s?
(Vektorsum for tre retninger)
« Usikkerhet K: 1,5 m/s2

Vibrasjonsnivaet og steyverdien angitt i disse instruksjonene er malt i
samsvar med en standardisert malemetode og kan brukes til &
sammenligne elektroverktay med hverandre. De er ogsa egnet for en
forelgpig vurdering av vibrasjonsniva og stay.

Spesifisert vibrasjonsniva og steyverdi representerer vanlig bruk av
elektroverktayet. Imidlertid, hvis elektroverkteyet brukes til andre
applikasjoner, med forskijellige applikasjonsverktay eller utilstrekkelig
vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet og stayverdien variere. Dette kan ske
vibrasjonsniva og stay betydelig under hele arbeidsperioden.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsniva og stay, bar ogsa
tidspunktene som enheten er slatt av eller kjgrer, men ikke faktisk er i
bruk, tas med i betraktningen. Dette kan redusere vibrasjonsniva og stay
betydelig giennom hele arbeidsperioden.

Etabler ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte operataren mot effekten av
vibrasjoner, for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og
innsatsverktay, holde hendene varme, organisering av
arbeidsprosesser.

16 Service og salg

Vart globale servicenettverk er tilgjengelig for deg nar som helstiover 40
land. Detaljertinformasjon om vare servicesteder i Tyskland og over hele
verden finner du pa Internett pa: www.boschrexroth.com/service
Vikan hjelpe deg raskt og effektivt hvis du har felgende informasjon klar:
« Endetaljert beskrivelse av feilen og omstendighetene

« Informasjon om typeskiltet til de aktuelle produktene, spesielt
material- og serienummer
« Telefon, faksnumre og e-postadresse der du kan nas for henvendelser.

Ytterligere informasjon om service, reparasjoner og oppleering, samt de
aktuelle adressene til salgskontorene vare, finner du pa
www.boschrexroth.com

Kontakt var neermeste kontaktperson utenfor Tyskland.

Service Tyskland

TIf.: +499352 4050 60
E-post: service.svc@boschrexroth.de

Salg Tyskland

Bosch Rexroth AG

Boks 1161

71534 Murrhardt, Tyskland
Fornsbacher Str. 92

71540 Murrhardt, Tyskland
TIf.: +497192 22208

Faks: +497192 22181
E-post: rfg.jt@boschrexroth.de

17 Vedlegg

« Tilbehar

« EU-samsvarserklaering

« UKCA-samsvarserklzering

« Open Source Software

- Tilleggsinformasjon til tradlgse godkjenninger utenfor EU

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Tiirkce

Belirtilen veriler iirlin aciklamast i¢indir. Kullanimla ilgili bilgiler de
verildiginde, bunlar sadece uygulama 6rnekleri ve teklifler teskil eder.
Katalog bilgileri, garanti edilmis 6zellikler degildir. Belirtilen bilgiler,
kullanicinin kendi degerlendirmelerini ve kontrollerini yapma
yiikiimliiligiind ortadan kaldirmaz. Uriinlerimiz dogal bir asinma ve
eskime siirecine tabidir.

© Patent basvurulariigin de gecerli olmak lizere tiim haklari Bosch
Rexroth AG'ye aittir. Kopyalama ve devir hakki gibi her tiirlii tasarruf
yetkisi bize aittir.

Kapak sayfasinda érnek bir konfiglirasyon resmedilmistir. Bu nedenle
teslim edilen elektrikli alet, sekilden farkli olabilir.

Orijinal kullanim kilavuzu

Icindekiler

1 Bubelgeler hakkinda

2 Giivenlik uyanilari 259
3 Teslimat kapsami 261
4 Buiiiriin hakkinda 261
5 Tasimave depolama 261
6 Montaj 261
7 lsletime alma 262
8 isletim 263
9 Bakimve onarim 263
10 isletimden alma 264
11 Sokme ve degistirme 264
12 Bertaraf 264
13 Gelistirme ve yapisal degisiklik 264
14 Hataarama ve hata diizeltme 264
15 Teknik veriler 264
16 Servis ve satis 265
17 Ek 265

1  Bubelgeler hakkinda

UYARI

Gecerliligini yitirmis dokiimantasyon!
Mevcut ve gerekli ve eklenecek belgelerin eski bir siirimiini

kullaniyorsaniz, elektrikli vidalama makinesinin hatali montajina ve
kullanimina neden olabilirsiniz.

» Her zaman tiim belgelerin giincel siirlimini bulundurun ve
kullanin. Bosch-Rexroth {iriinlerinin belgelerinin giincel
siiriimlerini medya dizininde bulabilirsiniz:
www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Belgelerin gecerliligi

Bu belgeler, asagidaki elektrikli aletler icin gegerlidir:

Su modellerdeki kablosuz NEXO akiilii vidalama makinesi

« NX_-A Arabirim C, NX_-A Arabirim V

« NX_-P Arabirim C, NX_-P Arabirim V

Bu belgeler, elektrikli aleti giivenli bir sekilde ve uzmanca takmak,

tasimak, isletme almak, kumanda etmek, kullanmak, bakimini yapmak,

sokmek ve basit arizalarini kendi basina gidermek icin énemli bilgiler

icerir.

» Elektrikli alet izerinde calismaya baslamadan 6nce bu belgelerin
tamamini ve dzellikle de "Giivenlik uyarilar" bolimiini okuyun.

» Dokiimantasyonu her zaman tiim kullanicilarin erisebilecegi bir
yerde saklayin.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

» Elektrikli aleti G¢lincii sahislara verirken, gerekli belgelerini de her
zaman yaninda verin.
Gerekli ve tamamlayici belgeler
» Elektrikli aleti ancak kitap simgesiyle isaretli belgeleriniz
elinizde varsa ve bunlari anlayip dikkate aldiysaniz isletime alin.
Bashk

Genel gegerli, yasal ve iilkenizde gegerli olan baglayici diger
diizenlemeler ve/veya yonetmelikler.

[LL] Projelendirme: Rexroth kablosuz akili vidalama NEXO,
3842891265

Akiilerle ve sarj cihazlarylailgili Bosch kilavuzlari

Rexroth'un gerekli ve ek belgeleriicin medya dizinine
(www.boschrexroth.com/medienverzeichnis) ve Power Tools belge
dizinine (www.bosch-pt.com) bakin.

Bilgilerin gosterilmesi

Giivenlik uyarilan

ikaz isaretleri tehlikeye isaret eder. Asagidaki tanimlar, her anahtar
kelimenin agirlik derecesini tarif eder.

» Muhtemel yaralanmalari veya 6liim vakalarini énlemek icin bu ikaz
isaretini izleyen tiim gilivenlik uyarilarina uyun.

ikaz isaretleri, anahtar kelimesi, anlami

A\ TEHLIKE

Onlenmediginde 6liim veya agir yaralanmalarin goriilecegi tehlikeli bir
duruma isaret eder

A IKAZ

Onlenmediginde 6liim veya agir yaralanmalarin goriilebilecegi tehlikeli
bir durumaisaret eder

A DIKKAT

Onlenmediginde hafif veya orta dlcekli yaralanmalarin goriilebilecegi
tehlikeli bir duruma isaret eder

UYARI

Maddi hasarlar: Elektrikli alet veya cevresi zarar gorebilir.

Adlandirmalar
Bu belgede asagidaki adlandirmalar kullanilmigtir.

Adi Anlami
LUXAos Web tarayicisina dayali NEXO kumanda
programi

NX_-A Arabirim C NEXO Compact acil vidalama

NX_-A ArabirimV ~ NEXO VarioLine agili vidalama

NX_-P ArabirimC ~ NEXO Compact kabzali vidalama

NX_-P Arabirim V NEXO VarioLine kabzall vidalama
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Giivenlik uyarilan

Elektrikli aletler icin genel giivenlik uyarilan

PN likaz

>

Bu elektrikli aletin donatiimis olan tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resimleri ve teknik verileri okuyun. Giivenlik
uyarilarina ve talimatlara uymanin ihmal edilmesi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.

Projelendirmenin tiim giivenlik uyarilarina ve talimatlarina
uyun.

Giivenlik bilgilerinde kullanilan "elektrikli alet" terimi, sebekeden
beslenen elektrikli aletleri (glic kablosu olan) ve akiilii elektrikli aletleri
(glic kablosu olmayan).

Calisma yeri giivenligi

>

Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatiimis halde tutun.
Diizensizlik veya calisma alanlarinin aydinlatiimamasi kazalara yol
acabilir.

Elektrikli aletle patlama tehlikesi olan, alev alabilecek sivilarin,
gazlarin veya tozlarin oldugu alanlarin yakininda calismayin.

Elektrikli aletler, tozu veya buharlari tutusturabilen kivilcimlar Gretir.

Elektrikli aletleri kullanirken cocuklari ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatinizin dagilmasi halinde elektrikli aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

>

Elektrikli aletin baglanti fisi, prize sigmalidir. Fis hicbir sekilde
degistirilmemelidir. Topraklama korumasi olan elektrikli
aletlerle birlikte adaptor fisi kullanmayin. Fislerin degistirilmemis
ve prizlerin uygun olmasi, elektrik carpma riskini azaltir.

Borular, isiticilar, ocaklar ve buzdolaplarina ait olanlar gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan kaginin. Viicudunuzun
toprak baglantisi olmasi halinde elektrik carpmasi riski daha
yiiksektir.

Elektrikli aletleri yagmur veya islanmadan uzun tutun. Elektrikli
aletin icine su girmesi, elektrik carpmasi riskini artirir.

Elektrikli aleti tasimak, asmak veya fisi cekerek prizden
cikarmak icin baglanti kablosunu amacinin disinda kullanmayin.
Baglanti kablosunu sicaktan, yaglardan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Baglanti kablolarinin hasar
gbrmesi veya birbirine dolagsmasi, elektrik carpmasi riskini artirir.
Elektrikli aleti disarida kullaniyorsaniz, sadece dis mekan icin
uygun olan uzatma kablolari kullanin. Dig mekan i¢in uygun olan
bir uzatma kablosunun kullaniimasi, elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin islak ortamda kullaniimasindan
kacimlamiyorsa, bir kacak akim koruma salteri kullanin. Bir
kacak akim koruma salterinin kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini
azaltir.

insan giivenligi

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli aletle
calisirken mantiginizi kullanin. Yorgunken veya uyusturucu,
alkol veya ilag etkisi altindayken herhangi bir elektrikli alet
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Kisisel koruyucu donanim giyin ve her zaman bir koruyucu
gozliik takin. Elektrikli aletin tiiriine ve kullanimina gore toz
maskesi, kaymaz tabanli ayakkabilar, koruyucu baret veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim kullanmak yaralanma riskini
azaltr.
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Kazara isletime almay dnleyin. Gii¢ beslemesine baglamadan
ve/veya akiiyii takmadan, onu kaldirmadan veya tasimadan
once elektrikli aletin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli aleti
tasirken parmaginiz salter iizerindeyse veya elektrikli aleti acikken
akim beslemesine baglarsaniz, kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini veya
lokma anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin dénen bir par¢asinda
bulunan bir takim veya anahtar, yaralanmalara neden olabilir.
Durusunuzun olagan disi olmasindan kaginin. Giivenli bir durus
olmasini saglayin ve dengenizi her an koruyun. Boylece
beklenmedik durumlarda elektrikli aleti daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler giymeyin veya takilar
takmayin. Saclarinizi ve kiyafetinizi hareket eden parcalardan
uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar hareketli parcalar
tarafindan gekilebilir.

Toz emme ve toplama tertibatlan takilabildiginde, bunlar
baglanmali ve dogru kullaniimalidir. Bir toz emme {initesinin
kullanilmasi, tozun neden oldugu tehlikeleri azaltabilir.

Yanlis bir giivenlik hissine kapiimayin ve cok kez kullandiktan
sonra elektrikli alete alistiginizda bile, elektrikli aletin giivenlik
kurallarini atlamayin. Dikkatsiz davranma, saniyeden kisa siirede
agir yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi

>

Elektrikli alete asir1 yiiklenmeyin. Yapacaginiz calismaya uygun
elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen giic
araliginda daha iyi ve daha giivenli bir sekilde calisirsiniz.

Diigmesi anzali bir elektrikli aleti kullanmayn. Artik acilip
kapatilamayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.
Cihaz ayarlarini yapmadan, aletin yedek parcalarini
degistirmeden veya elektriklialeti birakmadan 6nce fisi prizden
cekin ve/veya cikarilabilir akilyii sokiin. Bu tedbir, elektrikli aletin
kazayla calismaya baslamasini dnler.

Elektrikli aleti kullanmadiginiz zamanlarda cocuklarin
ulasamayacag yerlerde saklayin. Elektrikli aleti, ona vakif
olmayan veya bu talimatlari okumamis olan kisilerin
kullanmasina izin vermeyin. Tecriibesiz kisiler tarafindan
kullanildiginda elektrikli aletler tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve gecme alete 6zen gosterin. Hareketli
parcalarin sorunsuz bir sekilde calisip calismadigini, sikisip
stkismadigini, parcalarin elektrikli aletin calismasini olumsuz
etkileyecek sekilde kirilmis ya dahasarli olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce hasarli parcalari tamir
ettirin. Bircok kazanin nedeni, elektrikli aletlere kotii bakim
yapilmasidir.

Kesici aletlerin her zaman keskin ve temiz olmasini saglayin.
Ozenli bir sekilde bakim yapilan, keskin kesici kenarlarasahip kesme
takimlari daha az sikisir ve daha kolay yonlendirilir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, spesifik aletleri vs. bu talimatlara
uygun sekilde kullanin. Bu sirada ¢alisma kosullarina ve
yapilacak faaliyeti dikkate alin. Elektrikli aletlerin 6ngoriilen
uygulamalardan baska uygulamalar icin kullanilmasi tehlikeli
durumlara yol acabilir.

Kulplari ve kulp yiizeylerini kuru, temiz ve yag ile gresten uzak
tutun. Kulplarin ve kulp yiizeylerinin kaygan olmasi, elektrikli aletin
ongoriilemeyen durumlarda giivenli bir sekilde kullanilmasina ve
kontrol edilmesine izin vermez.

Akiilii aletin kullaniimasi

>

Akiileri ancak iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlariyla
sarj edin. Belirli tirde akiiler igin uygun bir sarj cihazinin bagka
akiiler icin kullanilmasi halinde yangin tehlikesi dogar.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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» Elektrikli aletlerde sadece bunlar icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yangin
tehlikesine yol acabilir.

» Kullanilmayan akiiyii ataclardan, bozuk paralardan,
anahtarlardan, civilerden, vidalardan veya kontaklarin
baypasina neden olabilecek diger ufak metal parcalardan uzak
tutun. Akiiniin kontaklari arasinda kisa devre olmasi yanmalara veya
yangina neden olabilir.

» Yanhs uygulama halinde akiideki sivi disari sizabilir. Bu siviya
temas etmekten kacinin. Tesadiifen temas etmeniz halinde
suyla yikayin. Gozlerinize sivi kagarsa, doktor yardimina da
basvurmaniz gerekir. Disari sizan sivi cildin tahris olmasina veya
yanmalara yol agabilir.

» Hasar gormiis veya degistirilmis akiileri kullanmayin. Hasarli
veya degisiklik yapilmis akiiler dngoriilemeyecek bir sekilde
davranig gosterebilir ve yangina, patlamaya veya yaralanma
tehlikesine yol acabilir.

» Akilyii atese veya cok yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.
Ates veya 130 °C iizerindeki sicakliklar patlamaya sebep olabilir.

» Sarijlailgili tiim talimatlara uyun ve akilyii veya akiilii aleti asla
kullamim kilavuzunda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Yanlis sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin disinda
sarj etme akiiyi tahrip edebilir ve yangin tehlikesini artirabilir.

Servis

» Elektrikli aletinizin ancak kalifiye uzman personel tarafindan ve
sadece orijinal yedek parcalarla tamir edilmesini saglayin. Bu
sayede elektrikli aletin glivenliginin korunmasi saglanir.

» Hasarh akiilere asla bakim yapmayin. Akiilerin tim bakimi sadece
iiretici tarafindan veya yetkili misteri hizmetleri merkezleri
tarafindan yapiimalidir.

Vidalamayla ilgili giivenlik uyarilari

» Vidanin gizli elektrik kablolarina gelebilecegi calismalar
yaparken, elektrikli aleti yalitilmis kulp yiizeylerinden turun.
Vidanin, gerilim geciren bir kabloya temas etmesi, cihazin metal
parcalarini da gerilim altinda birakabilir ve bir elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Elektrikli aleti siki tutun. Vidalari sikarken, riayet edilmesi gereken
yiiksek reaksiyon momentleri olusur. Gerekirse bir destek
kullanilmaldir.

» Parcayi emniyete alin. Sikma tertibatlari veya mengeneyle sikica
tutulan bir parca, elde tutulan bir parcadan daha giivenlidir.

» Elektriklialeti calistirmadan dnce secilen programa dikkat edin.
Elektrikli alet, beklenmedik yonlere hareket edebilir.

» Elektrikli aletin kullanildigi iilkenin/sirketin gecerli kurallarina
ve yonetmeliklerine uyun.

» Calismayerinde donen mille ilgili tehlikeyi degerlendirin.
Gerekirse giivenlik tedbirleri alin.

Sebeke giivenligi

Belgelerde aksi belirtiimedigi siirece, Rexroth marka tiriinler ancak
erisimin yetkili kisilerle sinirlandirldigi yerel, fiziksel ve mantiksal olarak
korunan sebekelerdeki kullanim igin tasarlanmistir ve IEC 62443-4-2
(glincel stirlimii) dogrultusunda siniflandiriimistir.

» En son teknolojik gelismeleri dikkate alin.
» Ayrica projelendirmenin tiim giivenlik uyarilarina ve
talimatlarina da uyun.

Amacina uygun kullanim

Elektrikli alet
Elektrikli alet, sadece endiistriyel alanda kullanima uygundur.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

Elektrikli aleti, hizZlanmalar ve/veya 6rn. tutma-birakma hareketi gibi tork
pikleri olmayan kesintisiz bir tork seyri gerektiren vida baglantilarini
gerceklestirmek icin kullanabilirsiniz.

Elektrikli alet ancak kullanilacagl tesise entegre edildiginde ve bu
entegrasyon, AT makine direktifinin tiim kosullarini sagladiginda
kullanilabilir.

» Teknik verilerde belirtilen isletme kosullarina ve gli¢ sinirlarina uyun.

Sadece mevcut uygulama icin elektromanyetik uyumluluk konusundaki
ulusal yonetmeliklere uygun olmasi halinde elektriklialetin isletimine izin
verilir.

Elektromanyetik uyumlu kurulum hakkinda bilgiler, ilgili bilesene ait
dokiimantasyonda bulunabilir.

Rexroth marka vidalama sistemlerinde ancak Rexroth marka vidalama
sistemlerine kullanilmasina izin verilen aksesuar ve montaj pargalari
kullanilabilir. Kullanilmasina izin verilmeyen bilesenlerin takilmasi veya
baglanmasi yasaktir. Ayni durum Rexroth marka vidalama sisteminin
kablolari, hatlari ve akiileri icin de gecerlidir. Aksi halde islevsel giivenlik
ve sistem giivenligi tehlikeye diiser.

Akiiyl takmak amaciyla koruyucu yalitimli elektrikli aletler1), gerilim
altindaki miinferit hiicre modiillerinin vida baglantilarini yapmak icin
kullanilabilir.

» Koruyucu yalitimin belirtilen gerilim sinifina dikkat edin.

1) Koruyucu yalitim, aksesuardir ve teslimat kapsamina dahil degildir.
Amacina uygun kullanim, bu belgelerin ve 6zellikle de "Giivenlik uyarilarn"
bolimiinin tamamini okuyup anlamis olmanizi da kapsar.

Amacina uygun olmayan kullanim

Amacina uygun kullanimda ve s6z konusu belgelerde tarif edilenin
disindaki diger her tirlii kullanim, amacina uygun olmayan kullanim
saylilir ve bu nedenle yasaktir.

Amacina uygun olmayan kullanim halinde ortaya ¢ikacak hasarlardan

dolay1 Bosch Rexroth AG sorumluluk kabul etmez. Amacina uygun

olmayan kullanim halinde riskler sadece kullaniciya aittir.

Elektrikli aletin ve varsa bilesenlerinin amacina uygun olmayan

kullanimina sunlar dahildir:

- Belirlenen ortam kosullarini saglamayan isletme kosullarinda
kullanilmast. Orn. su altinda calistirma yasaktir.

« Bosch Rexroth AG tarafindan agikea izin verilmemis olan
uygulamalarda kullanilmasi. Bunun icin s6z konusu belgelerin giivenlik
uyarilarindaki ifadeleri muhakkak uyun!

« Orijinal durumu bozan yapisal degisiklik.

« Vidalama sistemini yanlis programlama veya yapilandirma.
Vidalama sistemini programlama ve yapilandirmayla ilgili sorumluluk
ve risklerin tamami kullaniciya aittir.

- Bu elektrikli aleti asla levye veya gekic olarak kullanmayin.

Personelin niteligi

Bu elektrikli aletin montajl, isletime alinmasi, bakimi, arizalarinin
giderilmesi ve sokiilmesi ve bu elektrikli aletle calisma icin temel elektrik,
mekanik ve yazilim bilgisi ve bunlara ait teknik terimlerin bilinmesi
gereklidir. Bu nedenle giivenli bir kullanim saglamak icin bu faaliyetlerin
ancak uygun bir uzman veya egitimini almis olan bir kisi tarafindan, bir
uzman yonetimi altinda yapilmasi gerekir.

Bir uzman:

« uzmanlik egitimi, bilgisi ve deneyimi ve gecerli diizenlemeleri bilmesi
sayesinde kendisine verilen isleri degerlendirebilen, olas tehlikeleri fark
eden ve uygun giivenlik tedbirleri alabilen kisidir.

- gecerli teknik kurallara uymalidir.

- glivenlik teknigi diizenlemeleri uyarincaelektrik devrelerini ve cihazlari
acma/kapama, topraklama ve calisma kosullari uyarinca amaca uygun
bir sekilde isaretleme konusunda egitim almis, kendisine is gosterilmis
ve yetkilendirilmis olmalidir.



« bu dokiimantasyon dogrultusunda ve ilgili bilesenin dokiimantasyonu
uyarinca tiim uyarilari ve tedbirleri yeterince bilmeli ve bunlarin
icerigini anlamalidir.

+ uygun bir giivenlik donanimina sahip olmali ve ilk yardim egitimi almis
olmalidir.

Elektrikli aletteki giivenlik sembolleri

Sembol Aciklama
Dikkat, lazer isini

& > sletime alma altinda, 262 sayfasindaki uyariy! dikkate
alin.

3 Teslimat kapsami

Teslimat kapsamina sunlar dahildir:

« 1x Elektrikli alet NEXO

+ 1x Micro SD kart (vidalamaya takilidir)
« 1x Kullanim kilavuzu

NEXO elektrikli aletinin kumanda programi LUXAos, bir web
uygulamasidir. NEXO elektrikli aletinin bileseni olarak 6nceden takili
olarak teslim edilir.

4  Buiiriin hakkinda

Aciklama

» Tim givenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun.
Givenlik uyarilarina ve talimatlara uymanin ihmal edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

Sembol

©

» Kullanim kilavuzunun 6n kismindaki sekillere dikkat edin.

Gosterilen bilesenler

Gosterilen bilesenlerin numaralari, grafik sayfalarinda gosterilen
elektrikli alete isaret eder.

(1) Kamera penceresi (10) islev tuslari

(2) Ekran (11) Takim yuvasi

(3) Aydinlatma LED'i (12a) ArabirimC

(4) Kulp yiizeyi (12b) Arabirim V: On disliler
(5) Baslatma diigmesi (13) Durum LED'leri

(6) Program secme salteri (14) Tip plakasi

(7) MicroSD yuvasi (15) Programlama adaptéri)
(8) MicroUSB arabirimi (16) USB kablosu®)

(9) Arabirim kapagi (17) WLAN etiketi

1) Gosterilen veya tarif edilen aksesuar, standart teslimat kapsamina dahil
degildir. Eksiksiz aksesuarlari, aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

(12a)/(12b), NX_-Ave NX_-P tipleri icin farkli baglanti arabirimleriyle
degistirilebilir.
Uriinii tanimlama

Tip plakasi, elektrikli aletin altinda akiiyii yerlestirme alanindadir ve akii
takiliyken goriinmez.

Tip plakasindaki bilgiler
MNR  Siparis numarasi

SN Serinumarasi

Tip NX_-A Arabirim_ (C/V); NX_-P Arabirim_(C/V)

My  Calismaaraligi [Nm]

Uy Gerilim [V]

n Temel modelin maks. ¢ikis devri [1/dak]
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WLAN etiketi, elektrikli aletin (st tarafinda ekranin tistindedir.

5 Tasimave depolama

» Akiiyi elektrikli aletten cikartin.
» Elektrikli aletin ortam kosullarina uyun (bkz. Teknik veriler,
sayfa 264).
» Lityum-iyon akiileri icin s6z konusu kilavuzdaki bilgilere dikkat edin.

6 Montaj

A DIKKAT

Elektrikli alette calisirken kazara calistirma!

Baslatma salterine kazara basildiginda ve akii yerlestirilmisken
yaralanma tehlikesi vardir.

> Elektriklialet Gizerindeki tiim calismalardan (6rn. montaj, bakim,
takim degisimi vs.) once ve aleti tasimadan ve saklamadan 6nce

akiyt, elektrikli aletten ¢ikarin.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik verilerde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Elektrikli
aletinizde kullanilan lityum-iyon akiilerinize sadece bu sarj cihazlari
uygundur.

@ Akii kismen sarj edilmis olarak teslim edilir.

» Akiiyii ilk kez kullanmadan dnce sarj cihazinda tam sarj edin. Bu
islem tam akii performansi saglar.

Akiiniin cikarilmasi (A1 - A2 sekilleri)

Elektrikli alette, akii kilidini agma tusuna yanlslikla basildiginda akiiniin

disari diismesini 6nleyen iki kilitleme kademesi vardir. Akii, elektrikli

alette kullanildigi siirece kilit sayesinde pozisyonda tutulur.

Entegre kumandanin gii¢ beslemesi, akii degistirildikten sonra yakl.

20 saniye daha devam eder.

1. Program secme salterini orta konuma getirin (calistirma kilidi).

2. Kilidini agma tusuna basin (A1, sayfa 5) ve akiiyii cekerek ¢ikarin
(A2, sayfa 5). Bu sirada zor kullanmayin!

Akiiniin takilmasi

» Bkz. Akiiniin takilmasi ve elektrikli aletin etkinlestirilmesi (resim E1),
sayfa 262.

Tahrik cikisinin monte edilmesi (resim B)

Asagidaki tipler icin gecerlidir: NEXO NX_-A Arabirim V, NX_-P

Arabirim V

1. Uygun tahriki ¢ikisini secin (bkz. Teknik veriler, sayfa 264)

2. Tabhriki cikisin istenilen konumda (24 x 15°) 6n disli baglantisina
takin ve kontra somunu ok yoniinde elle sikin.

3. Tahrik ¢ikisini baglayin (6rn. tahrik ¢ikisinin flansina montaj
yardimini takin ve montaj yardimini mengeneyle sabitleyin).

UYARI! Elektriklialetiaslagovde kisimlarindan sikmayin. Aksi takdirde

elektrikli alet zarar gorebilir.

4. Tahrik cikisini uygun aletle kontra somunda ok yoniinde sikin. Sikma
torku 16 + 4 Nm

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Tork desteginin monte edilmesi

A\ DIKKAT

Yiiksek torkla vidalama

Yiiksek torklarla vidalarken elektrikli alet iizerinde etki eden
kuvvetlerden dolayi, 6zellikle eklemlerde yaralanma riski vardir.

» Birtork destegini takin ve kullanin.

> Ulkeye 6zel ve/veya isletmedeki yonetmeliklere uyun.

» Tork destegini, belirtilen yiizeylerde tahrik ¢ikisina/cikis elemanina
takin (tahrik ¢ikisinin teknik verilerine bakin).

Erkek dort kenarh vida basinda takim degisimi
(resim C)

Spesifik takimin takilmasi

» Emniyet pimini (6rn. ince bir vidalama makinesi yardimiyla) iceriye
dogru bastirin ve emniyet pimi, spesifik takimin girintisine yerlesene
kadar spesifik takimi dort kenarli yuvaya itin.

UYARI! Spesifik takimi diiz yerlestirin.
Egri konumda dort kenar veya yerlestirme saplamasi hasar gorebilir veya
vidalama sonucu olumsuz etkilenebilir.

Spesifik takimin ¢ikariimasi

» Emniyet pimini, spesifik takimin girintisinin icine dogru bastirin ve
spesifik takimi, takim yuvasindan cikartin.

Hizh degistirme aynali vida basinda takim degisimi
(resim D)

UYARI

Uygun olmayan spesifik takimlar

Uygun olmayan (gok uzun, uymayan, asinmis) spesifik takimlarin
kullaniimasi, elektrikli alette hasara neden olabilir.

» Sadece maksimum uzunlugu 10 cm olan spesifik takimlar kullanin.

» Sadece uygun takma uclu spesifik takimlar kullanin.

» Sadece kusursuz, asinmamis durumda olan spesifik takimlar
kullanin.

Spesifik takimin takilmasi

» Hizlidegistirme aynasinin kovanini dne dogru cekin, spesifik takimi,
takim yuvasina takin ve hizli degistirme aynasini starini tekrar
birakin.

UYARI! Spesifik takimi, saft sikica takim yuvasina oturacak sekilde
yerlestirin. Aksi takdirde, spesifik takim disariya kayabilir ve artik kontrol
edilemez.

Spesifik takimin ¢ikariimasi

» Hizlidegistirme aynasinin kovanini dne dogru cekin, spesifik takimi,
takim yuvasindan ¢ekerek cikarin ve hizli degistirme aynasini tekrar
birakin.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

7 lsletime alma

A DIKKAT

Lazer iginlar - Lazer sinifi 2!
Goriiniir aralikta 1sik emisyonu!

Barkod tarayicisininisin kaynagina (diisiik enerji diyotlu 2. sinif lazere)
dogrudan bakmak, gézde (retinada) hasara neden olabilir. Lazer
kaynagi ve ayarlari iizerinde degisiklik yapildiginda, tehlikeli lazer
1sinlari kontrolsiiz bir sekilde yayilabilir.

» Dogrudan lazer 1sinina bakmayin.
» Lazer kaynagini manipiile etmeyin.
> Belirtilmis olan degerleri degistirmeyin.

UYARI

Eksik montaj
Tahriki ¢ikisi/cikis elemani sokiildiigiinde elektrikli alet baslatilamaz.

» Elektriklialeti ancak biitiin montaj islemleri tamamlandiktan sonra
kullanin.

» NX_-AarabirimV/NX_P arabirim V tipi elektrikli alete uygun bir
tahriki cikisi takin.

» LUXAos kumanda programindaki 6zel tahrikleri, teknik 6zelliklere
uygun bir sekilde yapilandirin. Ozel tahrikin verimini ve disli
oranini dikkate alin.

Yanls bilesenleri kullanma

Yanlis bilesenlerin kullaniimasindan kaynaklanan maddi hasarlar.

» Bilesenler kullanildiginda bunlarin elektrikli alet icin
uygunluklarini, kullanilan bilesenlerin belgelerindeki bilgiler

yardimiyla kontrol edin.
» Sadece uygun bilesenler kullanin.

Akiiniin takilmasi ve elektrikli aletin etkinlestirilmesi
(resimE1)

DIKKAT! Yanlislikla calistirma, yaralanmalara neden olabilir. Bunu

onlemek icin program se¢me salterini orta konuma getirin.

1. Yerine hissedilir sekilde oturana ve kulpa toplu bir sekilde yerlesene
kadar, akiiyli kulpun igine yerlestirin.

2. Elektrikli aleti etkinlestirmek icin baslatma diigmesine tam basin ve
sonra hemen tekrar birakin.

Elektrikli aletin yapilandiriimasi

Rexroth LUXAos yaziliminin yardimiyla elektrikli alette farkli ayarlar

yapilandirilabilir.

» Projelendirmenin tiim giivenlik uyarilarina ve talimatlarina
uyun.

Programlama adaptérii iizerinden yapilandirma (resim E2a)

1. PClyielektrikli alete baglayin:

PC - Ethernet kablosu — Adaptor — USB kablosu - Vidalama

makinesi.

PC'de ag baglantilarini agin.

PC'de LAN baglantisinin ézelliklerini agin.

4. internet protokolii siirim 4 (TCP/IPv4) altinda PC'ye sabit bir IP
adresi: 192.168.1.1 - 192.168.1.253 (alt ag maskesi:
225.255.255.0) atayin.

« N



5. LUXAos'yi web tarayicisinda IP adresi 192.168.1.254 {izerinden
acin

6. LUXAos oturumunu agin (varsayilan kullanici: Bosch,
parola: Robert).

USB baglantisi iizerinden yapilandirma (resim E2b)

1. PC'yi USB kablosuyla elektrikli alete baglayin.
PC, bir NDIS baglantisi acar. Bu durum, ag baglantilarinda kontrol
edilebilir.

2. LUXAos'yi web tarayicisinda IP adresi 192.168.2.254 {izerinden
agin

3. LUXAos oturumunu agin (varsayilan kullanici: Bosch,
parola: Robert)

Paylasim noktasi baglantisi iizerinden yapilandirma (resim E2c)

1. Elektrikli aletin ekraninda, HotSpot On secenegini segin ve
etkinlestirin.
Ekranda paylasim noktasi simgesi gosterilir.

2. Elektrikli aletin ekraninda, QR Wifi secenegini segin.
Vidalama makinesiekraninda, paylasim noktasinin baglantiverilerini
iceren bir QR kodu gosterilir.

3. QR kodunu mobil bir son cihazla (6rn. akill telefon) tarayin.

4. Bu baglantiyi, WLAN iizerinden mobil son cihazla etkinlestirin.

5. Elektrikli aletin ekraninda, QR-Login secenegini secin.
Elektrikli aletin ekraninda, Web-URL'sini (IP adresini) iceren baska
bir QR kodu daha gosterilir.

6. QR kodunu mobil son cihazla tarayin.
Mobil son cihaza ve isletim sistemine bagli olarak LUXAos dogrudan
acilir veya gosterilen baglanti tiklanarak agilabilir.

7. LUXAos oturumunu agin (varsayilan kullanici: Bosch,
parola: Robert)

8 lsletim

A\ DIKKAT

Elektrikli aletteki LED'ler
Yanlislikla ve uzun siireli olarak LED'lere bakmak, goziiniizii kamastirir!

» Dogrudan LED'lere bakmayin.

Yanhshkla calistirma

Akii takiliyken (6rn. bir aki degisimi sirasinda) elektrikli aletin
yanhslikla calistiriimasi, agir yaralanmalara neden olabilir!

» Program se¢me diigmesini orta konuma getirin (agma kilidi).

UYARI

P40 koruma tiiriiniin kaybi

Arabirim kapagi acildiginda, elektrikli aletin IP40 koruma tiiri altinda
kullanilmasi artik miimkiin olmaz.

» isletim sirasinda arabirim kapagini her zaman kapali tutun!

Ustii 6rtiilii havalandirma delikleri

Havalandirma delikleri ortiildiigiinde, elektrikli vidalama makinesi
isinir ve hasar gorebilir.

» Calisirken havalandirma deliklerinin {izerine 6rtmeyin.
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Yanhs kullanim

Ekran zarar gorebilir.

» Ekrana, kenari keskin cisimler dokundurmayin.
» Ekranin lizerine vurmayin.

Program secimi (resim F)

Vidalama makinesi ancak LUXAos {izerinden bir program
yapilandirldigi ve atandiginda galisir.

1. Program secimini, program secme diigmesiyle ayarlayin.
Elektrikli alet ancak program se¢me diigmesi ortada olmadiginda
calisir (calistirma kilidi).

2. Program se¢cme diigmesini en sola veya saga dogru bastirin.

Programin baslatilmasi/sonlandiriimasi

» Baglatma diigmesine basin ve basili tutun.
Ayarlanan parametrelere bagli olarak vidalama islemi otomatik
olarak sona erdirilir.

Baslatma diigmesini erken birakmak, vidalama isleminin iptaline
neden olur.
Akiiniin degistirilmesi

Entegre kumandanin gii¢ beslemesi, akii degistirildikten sonra yakl.
20 saniye daha devam eder.

Akiiniin ¢ikarilmasi
» Bkz. Akiiniin ¢ikariimasi (A1 - A2 sekilleri), sayfa 261.

Akiiniin takilmasi ve elektrikli aletin etkinlestirilmesi

» Bkz. Akiiniin takilmasi ve elektrikli aletin etkinlestirilmesi (resim E1),
sayfa 262.

9 Bakimve onarim

A\ DIKKAT

Servis calismalarini yanlis yapma

Yanlis yapilan servis ¢calismalari, yaralanmalara veya hasarlara neden
olabilir.

» Servis calismalarinin, 6zellikle de giivenlikle ilgili calismalarin
ancak nitelikli uzman personel tarafindan yapiimasini saglayin.

» Rexroth bunun igin Rexroth Servisini tavsiye ediyor (bkz. Servis ve
satis, sayfa 265).

UYARI

Kirlenmis elektrikli alet

Ozellikle takim yuvasindaki ve havalandirma deliklerindeki kirler,
elektrikli alette hasara neden olabilir.

» lyive giivenli bir sekilde calismak icin elektrikli aleti ve
havalandirma deliklerini temiz tutun.

» Takimi degistirmeden dnce takim yuvasindaki asiri kirleri
temizleyin.

NEXO elektriklialetleri, 500.000 vidalama periyodu (maksimum torklu 2
kademeli vidalama yontemi) acisindan kontrol edilmistir ve bakim
gerektirmezler.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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Bakim

Elektrikli aletin calisma siiresini artirmak icin daha sonra Bosch Rexroth
AG'de 6nleyici bir bakim yaptiriimasi tavsiye ediliyor (bkz. Servis ve
satis, sayfa 265).

10 isletimden alma

Elektrikli aletin kapatilmasi
» Elektrikli aleti ekrandan kapatin.

Akiiniin cikarilmasi
» Bkz. Akiiniin ¢ikariimasi (A1 - A2 sekilleri), sayfa 261.

11 Sokme ve degistirme

Elektrikli alet bir birim olarak goriilmelidir. Bu nedenle arizalarda veya
islev bozukluklarinda elektrikli alet biitiin olarak degistirilmelidir.

Sikayetler ve onarimlar

Sikayet veya tamir durumlarinda elektrikli aleti liitfen tek parca olarak
Rexroth miisteri hizmetlerine gonderin.
» Adreslericin bkz. Servis ve satig, sayfa 265.

Sarj cihazlari ve akiiler icin liitfen yerel Power Tools saticiniza bagvurun.
» Adresler icin Power Tools web sitesinde bakin:
www.bosch-pt.com

Garanti

Rexroth elektrikli aletleri icin (fatura veya teslimat makbuzu ibraz
edilmek kaydiyla) 2 yil garanti sunuyoruz.

Dogal asinma, asiri yiiklenme veya usuliine uygun olmayan kullanim
nedeniyle ortaya cikan hasarlar garanti kapsaminda degildir.
Garanti sadece teslim edilen konfiglirasyon icindir.

Hatall montaj, amacina uygun olmayan ve/veya usuliine uygun olmayan
kullanim halinde garanti ortadan kalkar.

12 Bertaraf

Sadece ABiiilkeleriicin

Avrupa direktiflerinin glincel sekline ve ulusal hukuka uygulanmasina
gore, artik kullanilamaz hale gelen elektrikli aletlerin ve arizali veya bitmis
olan akiilerin/bataryalarin ayri olarak toplanmasi ve cevreye zarar
vermeyecek bir geri doniisiime gdnderilmesi gerekir.

icinde tehlikeli maddeler kalmis olabilecegi icin yanlis bertaraf edilen
elektrikli aletlerin ve eski elektronik cihazlarin cevre ve insan sagligi
lizerinde olumsuz etkileri olabilir.

Lityum-iyon akiiler:
» Lityum-iyon akiileri icin soz konusu kilavuzdaki bilgilere dikkat edin.

Cevre koruma

Uretim yontemi

Elektrikli aletlerinin imalati, enerji ve hammadde agisindan iyilestirilmis
olan ve ayni zamanda olusan atiklarin geri dénustiriilmesini ve
degerlendirilmesini de saglayan bir iiretim yontemiyle gergeklestirilir.
Zararli maddeler iceren ham maddeleri, yardimci maddeleri ve isletme
malzemelerini daha gevre dostu alternatiflerle siirekli olarak
degistirmeye calisiyoruz.

Onemli bilesenler

Celik, aliiminyum, bakir, plastikler, manyetik malzemeler, elektronik
parcalar ve elektronik aksamlar.

Bu kilavuz, klorsuz imal edilmis geri doniisiim kagidindan dretilmistir.

13 Gelistirme ve yapisal degisiklik

Elektrikli alet lizerinde yapisal degisiklik yapmaniz, yani elektrikli aleti
agmaniz veya pargalarina ayirmaniz ya da mekanik dzelliklerini (6lcileri,
delikleri vs.) degistirmeniz yasaktir. Buna uyulmamasi garanti hakkinin
kaybedilmesine yol acar.

14 Hata arama ve hata diizeltme

Arizalar ve hatalarlailgiliuyarilar, elektrikli aletin ekraninda ve/veya onun
kumanda programinda gésterilir.

» Olusan hatayi diizeltemediyseniz, iletisim adreslerinden birine

Sembol Aciklama : e
basvurun. Bunlar www.boschrexroth.com adresinde veya bolim
—. | > Elektriklialetleri, akleri, aksesuarlari ve paketleri Servis ve satis, sayfa 265 altinda bulabilirsiniz.
K cevreye zarar vermeyecek sekilde geri doniisiime
i verin. 15 Teknik veriler
Temel model NEXO NX_-A NX_-P
ArabirimC ArabirimV ArabirimC ArabirimV
Siparis numarasi MNR A) - - - -
Nominal gerilim UN Vv 18 18 18 18
Calismaaraligi B) Nm 1,5...15 3..15 1,5...15 1,5...15
Rolanti devri B) dak.T 1190 1190 1190 1190
Agirlik kg 1,06 1,07 1,07 1,07
Koruma tiirii C) IP 40 IP40 IP40 IP 40
EN 55011 uyarinca parazit 6nleme sinir A A A A
degeri sinifi
Veri arabirimi (kablosuz) GHz  WLAN2,4/WLAN5 WLAN2,4/WLAN5 WLAN2,4/WLAN5 WLAN2,4/WLAN5
Akii (standart teslimat kapsamina dahil Lityum-iyon Lityum iyon Lityum iyon Lityum-iyon
degildir)
izin verilen ortam sicakligi D)
« sarj sirasinda °C 0..+45 0...+45 0..+45 0..+45
« isletim ve depolama sirasinda °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024
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Temel model NEXO NX_-A NX_-P
ArabirimC ArabirimV Arabirim C ArabirimV

izin verilen nem orani

- Sarjveisletim % 20...80 20...80 20...80 20...80

- Depolama % 20...90 20...90 20...90 20...90

Tavsiyeden akiiler ProCORE 18V 4,0Ah  ProCORE 18V 4,0Ah  ProCORE 18V 4,0Ah  ProCORE 18V 4,0Ah
ProCORE 18V 5,5Ah  ProCORE 18V 5,5Ah  ProCORE 18V 5,5Ah  ProCORE 18V 5,5Ah
ProCORE 18V 8,0Ah  ProCORE 18V 8,0Ah  ProCORE 18V 8,0Ah  ProCORE 18V 8,0Ah

Tavsiye edilen sarj cihazlari E) sununigin uygundur  sununiginuygundur  sununigin uygundur  sunun igin uygundur
Bosch ProCORE 18V Bosch ProCORE 18V Bosch ProCORE 18V Bosch ProCORE 18V

Tavsiye edilen ¢ikislar NEXO Compact tahrik NEXO VarioLine NEXO Compacttahrik NEXO VarioLine
cikis elemani tahrik cikig! cikis elemani tahrik cikisi

A) Tam yapilandirmadaki bilgi, B) Tahrik cikisi veya cikis elemani olmayan deger, C) Arabirim kapagi kapali oldugunda,
D) 0°C'nin altindaki sicakliklarda kisith giic, E) Tavsiyeler icin bakin: www.bosch-pt.com

Hassasiyet (VDI/VDE 2647 uyarinca)

6S araligl boyunca:

- Kabzali vidalama: < + %3

- Diiz tahrik ¢ikisl agil vidalama: < + %3
« Acibash acili vidalama: < + %4

Giiriiltii/titresim bilgileri (EN 62841-2-2 uyarinca)

Giiriiltii emisyonu degerleri

+ Adegerindeki giiriiltii seviyesi: tip. 62 dB (A)
» A degerindeki giiriiltii yogunlugu: 73 dB (A)

- BelirsizlikK: 3 dB

DIKKAT! Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB (A) degerini
asabilir. Bu da zamanla isitme organlarina zarar verebilir.

» Koruyucu kulaklik takin!

Titresim seviyesi
izin verilen maksimum boydaki civatalarin ve somunlarin sikilmasi.
+ Toplam titresim degerleri ah: < 0,3 m/sn2
(ic yoniin vektor toplami)
- Belirsizlik K: 1,5 m/sn?

Bu talimatlarda belirtilen salinim seviyesi ve giiriilti emisyonu degeri,
standartlastirilmis bir élciim yontemi uyarinca él¢iilmistiir ve elektrikli
aletlerin birbiriyle karsilastiriimasi igin kullanilabilir. Bunlar salinim ve
giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesi icin de uygundur.
Belirtilen salinim seviyesi ve giiriilti emisyonu degeri, elektrikli aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak elektrikli aletin farkli gegme aletler le
baska uygulamalar icin veya yeterli bakim yapilmadan kullaniimasi
halinde salinim seviyesi ve giiriilti emisyonu degeri degisebilir. Bu da
salinim ve giiriiltii emisyonunu ¢alisma siiresinin tamaminda biiyiik
olctide artirabilir.

Salinim ve giiriilti emisyonlarinin daha dogru tahmin edilmesi igin
cihazin kapali oldugu veya ¢alismasina ragmen gercekten kullanimda
olmadig siireler de goz 6niinde bulundurulmalidir. Bu da salinim ve
giiriilti emisyonunu calisma siiresinin tamaminda biiyiik 6lciide
azaltabilir.

Kullanicinin salinimlarin etkisinden korunmasina yonelik ilave giivenlik
onlemlerialin, 6rnegin: Elektrikli alet ve gegme aletlerin bakiminiyapma,
elleri sicak tutma, is stireclerini organize etme.

16 Servis ve satis

Kiiresel servis agimiz 40'tan fazla (ilkede hizmetinizdedir. Almanya'daki

ve diinya capindaki servis tesislerimiz hakkinda ayrintili bilgiyi agsagidaki

internet adresinde bulabilirsiniz: www.boschrexroth.com/service

Asagidaki bilgileri hazir bulundurmaniz halinde size hizli ve verimli bir

sekilde yardimci olabiliriz:

« Arizanin ve kosullarin ayrintili agiklamasi

« {lgili tiriinlerin tip etiketi iizerindeki bilgiler, 5zellikle de malzeme ve
seri numaralari

« Size ulasabilecegimiz telefon, faks numaralari ve e-posta adresi.

Servis, onarim ve egitim hakkinda tamamlayici bilgiler ve satis
ofislerimizin glincel adresleri icin www.boschrexroth.com
Almanya disinda liitfen size en yakin temsilcimizle iletisim kurun.

Almanya Servis

Tel.: +499352 4050 60
E-posta: service.svc@boschrexroth.de

Almanya Satis

Bosch Rexroth AG

Postfach 1161

71534 Murrhardt, Almanya
Fornsbacher Str. 92

71540 Murrhardt, Almanya
Tel.: +497192 22 208

Faks: +49719222 181
E-posta: rfg.jt@boschrexroth.de

17 Ek

« Aksesuarlar

« AB Uygunluk Beyani

+ UKCA Uygunluk Beyani

+ Open Source yazilimi

« AB disindaki kablosuz cihaz ruhsatlaryla ilgili ek bilgiler

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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o« AN °« A
TiengViet
Théng tin trong huéng dan van hanh nay chi nham muc
dich m6 ta san phdm. Moi théng tin trong cac hudng
dan van hanh vé cach st dung san pham nay chi mang
tinh chat dua ra vi du va khuyén nghi. Théng tin trong
catalog khong mang tinh rang buéc. Théng tin dugc
cung cdp khong mién trit ngudi dung khoi nghia vu xac
minh théng tin mot cach doc lap va tu danh gia, kiém
tra. S&n pham cua ching tdi chju tdc dong cda viéc hao
mon va ci dan ty nhién.
© Bosch Rexroth AG bao luu moi quyén cling nhu viéc
dang ky quyén sé hiiu cédng nghiép. Khéng dudc phép
sao chép hodc cung cép tai liéu cho bén thi ba khi chua
c6 su chdp thuan trudc.
Trang tiéu dé thé hién c4u hinh mau. Dung cu dién dudc
cung cdp co6 thé khac véi hinh minh hoa.
Hudng dan van hanh ban dau

No6i dung

1 Gidi thiéu vé tai liéu nay 266
2 Huédng dan an toan 267
3 Pham vi giao hang 269
4 Gidi thiéu vé san phdm nay 269
5 Van chuyén va bao quan 270
6 Laprap 270
7 Chay thi 271
8 Van hanh 272
9 Ba3o tri va sira chita 273
10 Khong st dung 273
11 Théo r&i va thay thé 273
12 Xt ly thai bo 273
13 M3 rong va chuyén déi 274
14 Xt ly sy cé 274
15 Thong tin ky thuat 274
16 Dich vy va ban hang 275
17 Phu luc 275

1  Gidi thiéu vé tai liéu nay

LUUY

Tai liéu chua cap nhat!

Néu ban st dung phién ban chua cip nhat cla tai liéu

hién tai cling nhu cla cac tai liéu yéu ciu va tai liéu bb

sung, viéc nay cé thé dan dén viéc lap rap va van hanh
khéng ding cach dung cu van dai 6c chay bang dién.

» Dam bao rang ban ludn cé va sit dung phién ban cap
nhat clia moi tai liéu. Phién ban cap nhat cua tai liéu
cho san pham cda Bosch Rexroth cé tai thu muc
phuadng tién:
www.boschrexroth.com/mediadirectory

Pham vi ap ung cla tai lié

Tai liéu nay ap dung cho cac dung cu sau:

Dung cu van dai 6c khong day két néi Wi-Fi Nexo trong
cac phién ban

* NX_-A Interface C, NX_-A Interface V

* NX_-P Interface C, NX_-P Interface V

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

Tai liéu nay chiia théng tin quan trong vé cach lap rap,

van chuyén, van hanh, van hanh, st dung, bao tri, thao

réi mét cach an toan va thich hgp ciling nhu cach xt ly
su ¢d don gian déi vdi cac dung cu dién.

» Vui long doc toan bo tai liéu nay, dac biét la chucng
"Hudng dan an toan" trudc khi lam viéc véi dung cu
dién nay.

» Dam bao rang tat ca ngudi dung déu cé thé xem
hudng dan nay vao bat ci thdi diém nao.

» Ludn bao gdbm ca hudng dan nay khi ban giao dung
cu dién cho bén thi ba.

Tai Lliéu can thiét va tai liéu chinh sra
» Chivan hanh dung cu dién khi tai liéu dugc danh dau

bang ky hiéu cudn sach c6 sén va ban da hiéu va
lam theo cac hudng dan trong do.

Tiéu dé
L[] C&c quy tac va/hodc quy dinh c6 thé ap dung
chung, theo luat dinh va cac quy tac va/hodc quy

dinh rang budc khac ap dung tai qudc gia cla
ban.

L[] Ké& hoach dy an: NEXO dung cu van dai 6c khéng
day két néi Wi-Fi ctia Rexroth
3 842 891 265

[] Hudng dan st dung cta Bosch vé pin va bd sac

Tai liéu can thiét va tai Lliéu chinh stia do Rextroth lap
¢ tai thu muc phuaong tién:
(www.boschrexroth.com/mediadirectory) va thu muc
tai liéu céng cu dién (www.bosch-pt.com).

Trinh bay thong tin

Hudéng dan an toan

Céc bién bao an toan thé hién méi nguy hiém Cac dinh
nghia sau day mo6 td muc doé nghiém trong cta tung tu
bao hiéu.

» Tuan tha tat ca cac hudng dan an toan theo bién bo

an toan nay dé tranh cac sy cd thuong tich hoic tu
vong tiém &n.

Bién bdo an toan, tUf bao hiéu, y nghia

A NGUY HIEM

Thé hién tinh huéng nguy hiém gay thuang tich
nghiém trong hodc ti vong néu khéng tranh

A CANH BAO

Thé hién tinh hudng nguy hiém cé thé gay thuong tich
nghiém trong hodc ti vong néu khéng tranh

A THAN TRONG

Thé hién tinh huéng nguy hiém cé thé gay thuong tich
tl nhe dén vira néu khong tranh

LUUY

Thiét hai vé tai san: Dung cu dién hoac cac khu vuc
xung quanh cé thé bj hu hai.




Thuat ngit

Tai liéu nay st dung cac thuat ngl sau:

Thuat ngit Y nghia

LUXAos Chuong trinh van hanh trén nén

tang trinh duyét web cho NEXO

NX _-A Interface C

Dung cu vdn dai 6c dang géc nhd
gon NEXO

NX _-A Interface V

Dung cu van dai 6¢ dang géc NEXO
VariolLine

NX_-P Interface C

Dung cu van dai 6c c6 tay cAm
bang sing NEXO

NX_-P Interface V

Dung cu van dai 6c c6 tay cAm
bang sing NEXO VariolLine

2

Hudng dan an toan

Hudng dan an toan chung ddi véi cac dung cu
dién

m CANH BAO

Pé nghj doc toan bd hudng dan an toan, cac hudng
dan, hinh anh minh hoa va théng s6 ky thuat dugc
cung cép cling véi dung cu dién nay. Viéc khéng tuan
tha cac hudng dan an toan va cac hudng dan khac co
thé gay ra tinh trang giat dién, héa hoan va/hoic
thuong tich nghiém trong.

Tuan tha tat ca cac hudng dan an toan va hudng dan
lap ké hoach duy an.

Thuat ngli "dung cu dién" st dung trong hudng dan an
toan dung dé chi cac dung cu dién chay bang nguén
dién luéi (c6 day ngudn) va cac dung cu dién chay bang
pin (khéng c6 day ngudn).

An toan tai ngi lam viéc

»

Gilt cho khu vuc lam viéc sach sé va dugc chiéu sang
day da. Cac khu vyc lam viéc bia bén va t6i tam sé
gay ra tai nan.

Khoéng van hanh dung cu dién trong cac méi truéng
¢6 kha n3ng phét né, nhu khi cé chat long, khi ga
hodc bui d& bat chdy. Dung cu dién gay ra tia lira
dién cé thé dét chay bui hoac khéi.

Tranh xa tré em va nhitng ngudi khac trong khi st
dung dung cu dién ndy. Viéc xao nhang cé thé lam
cho ban mét kiém soat déi véi dung cu dién.

An toan dién

>

Phich cdm cla dung cu dién phai khdp véi 6 cdm
dién. Khéng bao gi diéu chinh phich cam bang bat
ky cach thic nao. Khéng str dung phich cdm chuyén
ddi cling cac dung cu dién dudc ndi dat. Phich cam
khéng bj diéu chinh va 6 cdm dién phu hdp sé lam
giam nguy cd bi dién giat.

Tranh tiép xdc tryc tiép v8i cdc bé mit dugc ndi dat
nhu dudng éng, may sudi, bép va ta lanh. Nguy cd
dién giat tdng l&n néu cd thé ban tiép dia hodc ndi
dat.

Khong dé cac dung cu dién tiép xic véi tréi mua
hodc diéu kién 4m udt. Nudc di vao dung cu dién sé
lam tang nguy ca dién giat.
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Khéng lam dung cap két ndi dé mang va treo dung
cu dién hodc dé rat phich cadm ra khdi 6 cam. Giit cap
két ndi tranh xa nhiét, dau, canh sic hoac bd phan
chuyén ddng. Cap két ndi bi hu hai hodc bj réi lam
tang nguy co giat dién.

Khi van hanh dung cu dién ngoai trdi, chi st dung
cap ndi dai phu hgp v8i muc dich st dung ngoai tréi.
S dung cap néi dai phu hgp véi muc dich st dung
ngoai trgi lam gidm nguy cg dién giat.

Néu khéng thé trdnh viéc van hanh dung cu dién
trong mdi trudng &m uét, hay st dung thiét bi bao vé
hoat déng bang dong dién du. Viéc st dung thiét bj
bao vé hoat dong bang dong dién du lam giam nguy
co bi dién giat.

An toan nhan su

>

Luén canh giac, dé y nhiing viéc ban dang lam va 4p
dung hiéu biét théng thudng clia minh khi vdn hanh
dung cu dién. Khong st dung dung cu dién khi ban
dang mét moi hoac bi anh hudng bdi ma tuy, rugu
hodc thuéc. M6t phat thiéu tap trung khi dang van
hanh dung cu dién cé thé dan dén thuong tich ca
nhan nghiém trong.

St dung thiét bi bao hé ca nhan. Ludn deo thiét bj
bao hé mat. Tuy vao viéc st dung dung cu dién, thiét
bi bdo hd nhu mét na chdng khai bui, gidy bao ho
chdéng trugt, mi clng hodc bao vé thinh gidc sé lam
giam thuong tich ca nhan.

Ngan vo tinh khdi dong. Dam bao céng tac & vi tri tat
trude khi két ndi véi ngudn dién va/hodc bd ac quy,
nhac hodc mang vac dung cu dién. Viéc mang vac
dung cu dién vdi ngdn tay dat tai cong tac hodc cap
dién cho cac dung cu dién dang bat céng tic cé thé
gay ra tai nan.

Bo cdng cu diéu chinh hodc cd lé trudc khi bat dung
cu dién lén. C& L& hoac chia vin chua bo van gan vao
bd phan quay cua dung cu dién c6 thé dan dén
thuong tich ca nhan.

Tranh tu thé bat thudng. Ludn gilt thé ding phlu hop
va thing bang. Viéc nay cho phép kiém soat dung cu
dién t6t han trong cac tinh hudng bat ngd.

Méc trang phuc phi hgp. Khéng dugec mic quin 4o
réng hodc deo trang stic. Gilt cho téc va quin o cia
ban trdnh xa cac bd phan dang chuyén déng. Quan
40 rong, doé trang stc hodc téc dai cé thé bi mac vao
cac bd phan chuyén doéng.

Néu dugc cung cip cac phuong tién dé diu ndi véi
céc thiét bj hit bui va gom bui, ddm bao cac phuong
tién nay dugc ddu ndi va stt dung phu hgp. Viéc su
dung hé théng hut bui c6 thé lam giam rdi ro do bui
gay ra.

Khéng dé cam gidc quen thudc vdi viéc thudng xuyén
st dung dung cu dién khién cho ban tré nén ty méan
va bd qua cac nguyén tic an toan vé sif dung dung
cu dién. Hanh déng bat cin c6 thé gay ra thuang tich
nghiém trong trong vong chua day mot giay.

S dung va cham séc dung cu dién

»

Khéng st dung qua tai dung cu dién. St dung dung
cu dién ding vai cong viéc cla ban. Dung cu dién
phu hgp sé khién cho cong viéc dat két qua tét hon
va an toan hon theo ding khoang hiéu suit trong
thiét ké.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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» Khong dudc st dung dung cu dién néu coéng tac
khong bat tat dugc dung cu. Bat ky dung cu dién nao
khong thé dudc kiém soat bang cong tac déu nguy
hiém va phai dudc stia chia.

» Ngit ddu néi phich cdm véi ngudn dién va/hodc bd
bd ac quy, néu cé thé thao bd, khdi dung cu dién
trudce khi thyc hién bat ky diéu chinh, thay di phu
kién, va hodc cit dung cu dién. Céc bién phap an
toan phong nglia nay lam gidm nguy co vo tinh khdi
déng dung cu dién.

» Cat dung cu dién khéng stf dung ngoai tdm véi cia
tré em. Khéng dé nhitng ngudi khéng quen thudc vdi
dung cu dién hodc cac hudng dan nay st dung dung
cu dién ndy. Dung cu dién sé rat nguy hiém trong tay
nhing ngudi khéng dugc dao tao.

» Bao tri cin than dung cu dién va dung cu gia cong.
Kiém tra xem cac bd phan chuyén dong cé bj léch
hudng hoac vudng khong, cac bo phan cé bi vd hoac
cé bat ky diéu kién nao khac cé thé anh hudng dén
viéc van hanh dung cu dién khong. Néu bi hu hai,
phai stta chita dung cu dién trudc khi sit dung. Nhiéu
tai nan gay ra do dung cu dién khong dudc bao tri
tot.

» Giil cho dung cu cét ludn sac va sach sé. Bao tri hap
ly dung cu cat cé ludi cat sac sé it cé kha nang bj
mac va dé kiém soat hon.

» SU dung dung cu dién, phu kién, dung cuy gia cong,
v.v. theo cac hudng dan nay. Luu y cac diéu kién lam
viéc va nhiém vu ban chuén bj thuc hién. St dung
dung cu dién cho cac muc dich khac véi muc dich da
dinh c6 thé gay ra tinh huéng nguy hiém.

» Giill cho tay cdm hodc bé& mat nam luén khé rdo, sach
s& va khdng bam diu md. Tay cdm va bé méit nam
tran trugt sé khong thé xi ly an toan va kiém soat
dudc dung cu trong cac tinh huéng bat ngs.

S dung va chdm séc dung cu ac quy

» Chi sac lai bang bo sac dudc quy dinh bdi nha san
xudt. Bo sac phu hgp vSi mét loai bd ac quy cho thé

gay ra nguy co chay néu st dung véi bo ac quy khac.

» Chisttdung dung cu dién cé bd dc quy dudc chi dinh
cu thé. Viéc s dung bat ky bo ac quy nao khac cé
thé gy ra nguy co thuong tich hodc chay.

» Khikhéng st dung b ac quy, hdy dé bd ac quy tranh
xa khdi cac vat thé kim loai khac, nhu kep gidy, déng
xu, chia khéa, dinh, vit hodc cac vat thé kim loai nho
khac c6 kha nang lién két mot cyc vdi cyc con lai.
Viéc dé cho hai cuc cham nhau c6 thé gay béong hoéc
gay chay.

» Trong diéu kién qué muc, chat ldng cé thé phun ra
tir &c quy; can trénh tiép xdc. Néu vé tinh tiép xuc,
hay x6i bing nudc. Néu chat Ldng tiép xudc véi mat,
can dudc trg giup y té. Viéc lam ro ri chat ldng ti ac
quy c6 thé gay kich ting hoac béng.

» Khong dudc st dung bo ac quy hodc dung cu bj hu
hai hodc da sia d6i. Ac quy bi hu hai hodc da stia d6i
c6 thé van hanh theo cach khéng thé ludng trudc

dudc din dén chay, nd hodc nguy cd gay thudng tich.

» Khong dudc dé bd ac quy hoac dung cu tiép xdc véi
lira hodc nhiét dd qua cao. Viéc tiép xuc véi lia hoac
nhiét doé trén 130° C c6 thé gay ra chay né.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

» Tuan thh tit ca hudng dan sac &c quy va khoéng sac
bé ac quy hodc dung cu ngoai khoang nhiét d6 dudc
quy dinh trong hudng dan. Viéc sac ac quy mot cach
khéng phu hgp hoac tai nhiét do ngoai khoang quy
dinh cé thé lam hu hai 4c quy va tang nguy cd chay.

Dich vu bao tri

» Dung cu dién cla ban phai dudc bao tri bédi thg sita
chita cé chuyén mén chi st dung nhitng b6 phan
thay thé giéng nhau. Viéc nay sé dam bao luén duy
tri an toan cho dung cu dién.

» Khéng bao gid bao tri bd dc quy bj hu hai. Chi nha
san xuat hodc nha cung cap dich vu dugc ty quyén
mdi dudc thuc hién bao tri bd ac quy.

Hudng dan an toan ddi véi dung cu van dai
dc

» Giif dung cu dién bang cac bé mat ndm dudc cach
dién, khi thyc hién thao tac trong dé dung cu kep cé
thé tip xdc v6i day chim. Dung cu kep tiép xtc day
"cé dong dién chay qua" c6 thé khién cho bd phan
kim loai hé ctia dung cu dién "cé dong dién chay
qua" va cb thé khién cho ngudi van hanh bj dién giat.

» Cam chic dung cu dién. Qua trinh siét chit 8¢ vit sé
xay ra mo6 men phan Gng cao, doi hdi viéc bao tri.
Néu can, vui long yéu cau su trg giup.

» C& dinh phéi. Phéi dudc kep bang thiét bi kep hodc
trong mdt mé cap dudc gilf chac chan hon bang tay.

» Luuychuadng trinh da chon trudc khi kich hoat dung
cu dién. Dung cu dién c6 thé van hanh khéng theo
hudng mong mudn.

» Tuan tha quy dinh an toan hién hanh va quy tic cla
qudc gia/cong ty tai d6 dung cu dién dugdc st dung/
van hanh.

» Danh gia cac mdi nguy hiém lién quan dén viéc xoay
truc tai noi lam viéc. Thyc hién cac bién phap an
toan néu can.

An ninh mang

Tru khi cé tai liéu khac, cac san pham cla Rexroth chi

nham muc dich s dung trong cadc mang dudc bao mat cuc

bd, bao mat bang phuong thiic vat ly va logic, gidi han

quyén truy cap cho nhitng ngudi dudc Uy quyén va khéng

dudc phan loai theo IEC 62443-4-2 (phién ban hién tai).

» Ung dung cac diém cai tién mdi nhat.

» DOng thdi, tudn thi tit ca cdc hudng ddn an toan va
hudng dan lap ké hoach du an.

S dung dung muc dich

Dung cu dién

Dung cu dién nay chi phu hgp dé s dung trong cac méi

trudng cong nghiép.

C6 thé st dung dung cu dién nay dé thuc hién cac thao

tac siét chat, doi hoi qua trinh ting mé-men xodn khong

bi gian doan, khéng tang téc va/hodc khéng phat sinh

mé-men xoan cuc dai, chang han nhu hién tugng trugt

dinh.

Chi c6 thé chay thi dung cu dién nay sau khi né dudc

tich hgp vao may/hé thdng theo nhu dudc thiét ké va

may/hé théng nay hoan toan tuan tha Chi thi vé may

maéc cda Lién minh chau Au (EV).

» Tuan tha cac diéu kién van hanh va gidi han cong
suat dudc quy dinh trong théng tin ky thuét.



Viéc van hanh dung cu dién nay chi dudc phép theo quy
dinh qudc gia vé tuong thich dién tir (EMC) cho céc tng
dung tucng ung.
Dé tim hiéu cac luu y déi véi viéc lAp dit tuan tha theo
EMC, vui long tham khao tai liéu cho ciu kién tudng
ung.
Chi nhiing phu kién va cum md rong da dugc phé duyét
st dung trong hé théng van vit cia Rexroth mai dugc su
dung & day. C4u kién khéng dugc phé duyét cé thé
khéng dugc thém vao va khéng dudce dau néi véi hé
théng. Quy dinh tuong tu dudc ap dung véi day cap,
tuyén day va ac quy thudc vé hé théng vin vit cla
Rexroth. Néu khéng, tinh ning va an toan cta hé théng
sé bi anh hudéng.
Dung cu dién c6 l&p cach dién bao vé") dé lap rap ac
quy c6 thé dudc st dung dé van vit cac md-dun ac quy
c6 dong dién chay qua don Lé.
» Tuan th( nhéom dién ap quy dinh déi véi l8p cach
dién bao vé.
1 L3p cach dién bao vé la mot phu kién va khong dugce
bao gdbm trong pham vi giao hang.
Viéc s dung ding muc dich ciing bao gdm ca viéc doc
va da hiéu cac hudng dan nay, dic biét la phan "Hudng
dan an toan".

SU dung khong phl hgp

Bat ky viéc st dung nao khac véi muc dich dugec mé ta
trong phan "S& dung dung muc dich" va trong céc tai
liéu lién quan déu dudc coi la khdng phu hgp va khéng
dudgc phép.

Bosch Rexroth AG khéng chiu trach nhiém phap ly déi

v3i bat ky thiét hai nao do st dung khéng phu hgp.

Ngudi dung tu chiu moi radi ro lién quan dén viéc st dung

khong phl hgp.

Cac hoat dong st dung khong phu hgp dung cu dién va

cdu kién cla dung cu (néu cd) bao gbm:

« S dung dung cu trong cac diéu kién van hanh khéng
tuan thu cac diéu kién dudc quy dinh vé méi trudng
xung quanh. Hanh déng st dung bi cdm, vi du: st dung
trong nudc.

« Viéc st dung trong cac ung dung khéng dugc chép
thuan ma Bosch Rexroth AG da néu mét cach ro rang.
Trong trudng hop nay, viéc st dung phai tuyét déi phai
tuan tha chi din an toan trong tai liéu tuong Ung.

« Slra d6i két cdu theo hudng hly hoai tinh trang ban
dau.

« Dt chuang trinh hodc thiét lap cau hinh khéng phu
hgp déi vai hé théng van vit.

Ngudi dung hoan toan chiu trach nhiém vé céc rui ro
do dat chuong trinh va cdu hinh hé théng van vit gay
ra.

» Khéng bao gid st dung dung cu dién nay thay cho don
bay hoic bua.

Nang luc cta nhan sy

Coéng tac lap rap, chay tha, bao tri, xt ly su ¢d, thdo d&
va xU ly dung cu dién nay va viéc xt ly dung cu dién doi
ha&i kién thiic cd ban vé dién va co khi cling nhu kién

thic vé phan mém va cac thuat nglt ky thuat phu hgp.
Dé dam bao s dung an toan, chi cac nhan su c6 trinh
dd hodc ngudi dudc hudng ddn mdi dudc thuc hién cac

hoat déng nay dudi su chi dao clia nhan sy cé nang luc.

Nhan su cé nang luc:
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« & nhiing ngudi cé thé danh gid nhiém vu ho dugc giao
thuc hién, xac dinh dugc rii ro tiém tang va cé thé thuc
hién cac bién phap an toan phu hgp theo dao tao
chuy&n mén, kién thic, va kinh nghiém cda ho ciing
nhiing kién thic ctia minh vé cac quy dinh hién hanh;

« phai tuan tha quy dinh lién quan dén linh vuc nay;

- phai dudc dao tao, hudng dan, va iy quyén bat tat cac
thiét bi va mach dién theo quy dinh da dudc chéap
thuan va ky thuat an toan, tiép dia, va dan nhan phu
hdp cho cac thiét bi va mach dién nay theo yéu cau
cong viéc;

« phai hoan toan quen thudc vdi tat ca cac canh bao va
bién phap phong ngutia theo tai liéu nay va tai liéu cla
c4u kién tuong ting va hiéu dudc ndi dung céc tai liéu
dé;

+ phai dugc trang bi thiét bi bdo ho phu hgp va duge dao
tao vé sd clu.

Ky hiéu an toan trén dung cu dién

Ky
hiéu

A

M6 ta

Than trong! Buc xa laze
» Quan sat cac canh bdo trong phan Chay
thu cla trang 271.

3 Pham vi giao hang

Pham vi giao hang bao gém:

« 1x Dung cu dién NEXO

« 1x Thé Micro SD (gan vao dung cu van dai 6c)

+ 1x Hudng dan van hanh

Chudng trinh van hanh LUXAos danh cho dung cu dién
NEXO la mét tng dung web. Chudng trinh nay dudgc cai
dat s&n cung vSi dung cu dién Nexo hu mdt phan khéng
thé thiéu cta dung cu vin dai 6c.

4 Gigi thiéu vé san phadm nay

Ky
hiéu

e

M6 ta

» Doc tit ca cac hudng dan an toan va
hudng dan chung.

Viéc kh6éng tuan thu cac hudng dan an toan va

cac hudng dan khac co thé gay ra tinh trang

giat dién, hoa hoan va/hoac thuong tich

nghiém trong.

» Vui long tuan theo cac hinh minh hoa & phan diu cac
huéng dan van hanh nay.
Cau kién trong hinh anh

Tham khao sd d6 cua dung cu dién trén céac trang dé
hoa dé biét cac s6 dugc danh cho cac thanh phan dugc
hién thi cia san pham

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG



270/296 NEXO NX_-A | NX_-P

(1) Clra s6 camera
(2) Man hinh hién thi

) 10) Phim chic nang
)
(3) Bén LED chiéu sang
)
)

11) Gia dé dung cu

12a) Giao dién C

12b) Giao dién V: Banh
rang tru tron

(13) bén LED bao trang thai
(14) Bang tén

(15) b6 chuyén déi lap
trinh ™)

(16) Cap USB"

(17) Nhan WLAN

(

(

(
(4) BE mat ndm (
(5) Cong tac khai dong
(6) Cong tac bd chon
chuaong trinh
(7) Khe cdm MicroSD
(8) Céng Micro USB
(9) Nap giao dién

1 Cac phu kién dudc trinh bay hoac mé ta khong nam trong
pham vi giao hang tiéu chuan. Dé biét pham vi day du cia cac
phu kién, xem chuadng trinh phu kién cta ching toi.

Cé thé thay thé (12a)/(12b) bang cac giao dién dau ndi
khac cho cac loai NX_-A va NX_-P.
Xac dinh san phadm nay

Bang tén & day dung cu dién nay, trong khoang dung ac
quy va sé bj chekhi l3p ac quy vao.

Théng tin trén bang tén

MNR  Sé thi ty
SN SO sé-ri
Loai NX_-A Interface_(C/V);

NX _-P Interface_ (C/V)

My Pham vi lam viéc [Nm]

Un Dién ap [V]

n Téc d6 dau ra tdi da ciia model cd ban
[1/phut]

Nhan WLAN cé & mat trén cta dung cu dién nay, trén
man hinh hién thi.

5 VAan chuyén va bao quan

» Thao ac quy khéi dung cu dién.

» Tuan tha cac diéu kién vé méi trudng xung quanh déi
vGi dung cu dién (tham khdo Thdéng tin ky thuat trén
trang 274).

» DG vai cac loai ac quy Lithium ion, vui long tham

khao théng tin trong hudng dan van hanh tuong Ung.

6 Lap rap

@ Ac quy tai thdi diém giao hang da dudc sac mét
phan.

» Vui long sac day ac quy trong bd sac trudc khi st
dung lan d4u tién. Diéu nay gitip dam bao hiéu suit
téi da cla ac quy.

Thao ac quy (hinh A1 - A2)

Dung cu dién nay cé hai cdp d6 khoa dé ngin ac quy roi

ra khéi san phadm khi nit ma khda ac quy bi nhan ngoai

y muén. Sau khi lap vao dung cu dién, &c quy dudc gill

c6 dinh & vj tri theo ca ché khoa.

Khi thay ac quy, nguén dién cta bo diéu khién tich hop

dugc duy tri trong 20 giay.

1. Pua céng tac chon chuong trinh dén vi tri chinh giita
(khoéa coéng tac).

2. Nhan nut nha (A1, trang 5) va kéo ac quy ra (A2,
trang 5). Khéng nhan qua manh!

Lap ac quy
» Tham khao Lap dc quy va khéi déng dung cu dién
(hinh E7) tai trang 271.

Lap bo truyén dong dau ra (hinh B)

Ap dung cho céc loai sau: NEXO NX_-A Interface V, NX_-

P Interface V

1. Chon bd truyén déng dau ra phu hgp (tham khéo
Théng tin ky thudt, trang 274)

2. Cam bd truyén dong dau ra vao vi tri mong mudn (24
x 15°) trén banh rang tru va siét chit dai 6c ndi bang
tay theo hudng mii tén.

3. Kep b6 truyén dong dau ra (vi du: gan thiét bj ho trg
l&p vao mat bich cla bo truyén dong dau ra va cd
dinh thiét bj hd trg lp vao vi tri bang mot cai kep).

LUU Y! Khong kep truc tiép dung cu dién nay vao vd

hop. Dung cu dién cé thé bj héng.

4. Si dung dung cu thich hgp dé siét chit bd truyén
dbng dau ra vao dai 6c néi theo hudng mii tén. Siét
chat mo-men xoan 16 + 4 Nm

Lap gia d8 mé-men xoan

A THAN TRONG

A THAN TRONG

Kha&i dong ngoai y mudn khi lam viéc v8i dung cu

dién!

Trudng hdp céng tac khdi déng kich hoat ngoai y

muén khi da lap ac quy cé thé gay rdi ro thuong tich.

» Thao ac quy khdi dung cu dién trudc khi thuc hién
bat ky céng viéc nao trén dung cu dién (vd: lap
rdp, bao tri, thay déi dung cu, v.v.) va trong qua
trinh van chuyén va bao quan.

Siét chit bdng mé-men cé luc siét lén

Khi siét chit bang mé-men cé luc siét &n, sé co rii ro
gay thudng tich, dac biét la thuong tich & cac khép do
luc tdc dung vao dung cu dién.

» Lap va st dung gid dd mo-men xoan.

» Tuan tha cac quy dinh hién hanh cua tliing quéc gia

va/hoac cong ty.

Sac ac quy

» Chistdungcac bod sacco trongdi liéu ky thuat. Chi
cac bd sac nay mdi phu hdp cho viéc st dung véi ac

quy lithium ion st dung trong dung cu dién cla ban.

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

» Lap gia d6 md men xoan vao cac bé mat chi dinh
trén bd truyén déng dau ra/thanh phan cua bd
truyén dong dau ra (tham khao dir liéu ky thuat cua
bé truyén déng dau ra).




Thay déi dung cu d&i v8i dau vit c6 hinh
vuong bén ngoai (hinh C)

Lap dung cu gia coéng

» Nhén chét an toan (vi du: st dung tudc ng vit hep)
va ddy dung cu gia cdng vao gia d& hinh vuéng cho
dén khi chét khda khdp vao phan ldm cua dung cu
gia cong.

LUU Y! Lap thang dung cu gia coéng.

Dung cu gia cong dudc dat 6 mdt goc cd nguy cc lam

hoéng hinh vuéng hodc chét khda hodc tac déng tiéu cuc

dén két qua siét chat.

Thao dung cu gia céng

» Nhé&n chét an toan vao phan 1dm cua dung cu gia
cébng va thao dung cu gia cong ra khoi gia dé dung
cu.

Dung cu thay déi trén dau vit cé chdu kep
thay nhanh (hinh D)

LUUY

Dung cu gia cdong khong phu hgp!

Viéc st dung dung cu gia cong khéng phu hgp (qua

lau, khéng phu hgp, mon) cé thé lam héng dung cu

dién.

» Chi st dung cac dung cu gia céng cé chiéu dai téi
dala 10 cm.

» Chi st dung cac dung cu gia cdng c6 dau phich
cadm phu hop.

» Khoéng st dung dung cu ting dung bi mon hoac
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7 Chay thu

A THAN TRONG

Blc xa laze — Laze loai 2!

Phat xa anh séng trong pham vi nhin thiy!

Nhin tryc tiép vao ngudn blic xa ctia may quét ma
vach (laze loai 2 c6 diode ndng lugng thap) co thé
dan dén tén thudng cho mat (véng mac). Néu thay déi
ngudn laze va cai dat nguén laze, blc xa laze nguy
hiém cé thé thoat ra ngoai ngoai tdm kiém soat.

» Khong nhin thang vao chum tia laze.

» Khoéng thao tac vSi ngudn laze.

trong diéu kién khac dudi muc hoan hao.

Lap dung cu gia céng

» Kéo 6ng boc cha chiu cap thay nhanh vé phia trudc,
l&p dung cu gia cong vao gia dd dung cu va nha chau
cap thay nhanh.

LUU Y! Lap dung cu gia cdng vao sao cho truc dugc cé

dinh chac chan vao gia d6 dung cu. Néu khong, dung cu

gia cong cé thé bij trugdt ra ngoai va khéng kiém soat

dugc.

Thao dung cu gia céng

» Kéo 6ng boc cla chiu cap thay nhanh vé phia trudc,
kéo dung cu gia cong ra khdi gia dé dung cu va nha
ch&u cédp thay nhanh.

» Khéng thay déi gia tri méc dinh.

LUUY

Lap rap chua hoan chinh

Khéng dugc khéi dong dung cu dién khi da thao bé

dan dong dau ra/bd phan dau ra.

» Khong van hanh dung cu dién trudc khi l&p rap
hoan chinh.

» Lap bd dan dong dau ra pht hgp véi loai dung cu
dién NX_-A Giao dién V / NX_P Giao dién V.

» Thiét Ap cdu hinh bd dan déng dic biét trong
chuong trinh van hanh LUXAos theo cdc théng s6
ky thuat. Xem xét tinh hiéu qua va kha ning dan
dong cua bd truyén déng dau ra dic biét.

Tranh st dung sai cdu kién!

Thiét hai vé tai san do st dung sai cau kién!

» Khi st dung cac cau kién, vui long kiém tra mic do
phu hgp cta cac ciu kién nay ddi véi dung cu dién
theo théng tin trong tai liéu vé céac cau kién dudc
st dung.

» Chi st dung cac cau kién phu hagp.

Lap ac quy va khdi dong dung cu dién
(hinh E1)

THAN TRONG ! Viéc khai dong ngoai y mudn cé thé

gay ra thuong tich. D& tranh tinh trang nay, vui long dua

cdéng tac chon chuong trinh dén vi tri chinh gida.

1. Lap ac quy da sac vao tay cdm cho dén khi khép vao
vi tri va ngang vdi tay cam.

2. D& khdi dong dung cu dién, nhan céng tac khadi déng
hét mic va nha lai ngay.

Thiét lap ciu hinh dung cu dién

Phan mém Rexroth LUXAos cho phép thiét lap ciu hinh

nhiéu ché d6 khac nhau cho dung cu dién.

» Tuan tha tit ca cac hudng dan an toan va huéng dan
lap ké hoach dy an.

Thiét lap cau hinh théng qua bd chuyén déi lap trinh
(hinh E2a)
1. K&t néi may tinh vdi dung cu dién:
May tinh — Cap Ethernet — B chuyén déi — Cap USB
- Dung cu véan dai éc.
2. M& két néi mang trén may tinh.
3. M3 cac thudc tinh két n6i mang LAN trén may tinh.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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4. Trong Giao thuc Internet phién ban 4 (TCP/IPv4),
gan cho may tinh mét diachiIP c6 dinh: 192.168.1.1

-192.168.1.253 (mat na mang con: 225.255.255.0).

5. M& LUXAo trong trinh duyét web bang cach nhap dia
chi IP 192.168.1.254

6. Dang nhap LUXAos (ngudi dung mac dinh: Bosch,
mat khau: Robert).

Thiét lap cau hinh thdng qua két néi USB (hinh E2b)

1. Két néi may tinh vdi dung cu dién qua cap USB:
May tinh thiét lap két ndi NDIS. C6 thé thay diéu nay
trong cac lan két néi mang.

2. M3 LUXAo trong trinh duyét web bang cach nhap dia
chi IP 192.168.2.254

3. Dang nhap LUXAos (ngudi dung mac dinh: Bosch,
mat khau: Robert).

Thiét lap cdu hinh thdng qua két ndi diém phat séng

(hinh E2c)

1. Trén man hinh dung cu dién, chon chtc nang
HotSpot On (Bat diém phat séng) va kich hoat.
Biéu tugng diém phat sdng sé xuat hién trén man
hinh.

2. Trén man hinh clta dung cu dién, chon QR-WiFi.
Ma QR chia dif liéu két néi ctia diém phat séng xuat
hién trén man hinh cda dung cu van dai 6c.

3. Quét ma QR bang thiét bi di déng (vi du: dién thoai
théng minh).

4. Kich hoat két néi nay véi thiét bi di ddng qua mang
WLAN.

5. Trén man hinh cta dung cu dién, chon QR-Login
(Pang nhap bang ma QR).

Mét ma QR khac chita URL trang web (dia chi IP) sé
xult hién trén man hinh dung cu dién.

6. Quét ma QR bang thiét bi di dong.

Tuy thudc vao thiét bj di déng va hé diéu hanh, cé
thé khdi chay LUXAos hodc khai chay bang cach
nh&p vao dudng lién két dugc hién thi.

7. Dang nhap LUXAos (ngudi dung mac dinh: Bosch,
mat khau: Robert).

8 Van hanh

A THAN TRONG

Dén LED trén dung cy dién

Tranh vé tinh nhin vao dén LED trong thdi gian dai
hon vi diéu nay cé thé lam ban léa mat!

» Khéng nhin thang vao dén LED.

Khé&i déng ngoai y muén

Viéc khdai c!cfmg dung cu dién ngoai y mudn khi da lap

ac quy, chang han nhu trong khi thay ac quy, cé thé

gay thuong tich nghiém trong!

» Dua bd chon chuong trinh dén vj tri chinh gia
(khoéa cong tac).

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024

LUUY

Mat LSp bao vé IP 40

Néu nap giao dién bi md, dung cu dién khéng con
dudc van hanh trong l8p bao vé IP 40 niia.

» Ludn déng nap giao dién trong khi van hanh!

Khe thong gio bj bit

Néu cac khe thong gid bi bit, dung cu vin dai 6c bang

dién sé néng lén va co6 thé bi héng.

» Khong bit cac khe théng gié trong qua trinh hoat
déng.

XU ly khong dung cach

Man hinh hién thj c6 thé bi héng.

» Khéng dung cac vat sdc nhon cham vao man hinh
hién thj.

» Khéng gb vao man hinh hién thi.

Chon mét chuong trinh (hinh F)

Dung cu van dai 6c sé chi khai dong khi chuong
trinh da dugc thiét lap ciu hinh va gan théng qua
LUXAos.
1. Thiét lap ché dé chon chuong trinh bang cong tac
chon chuadng trinh.
Dung cu dién sé chi kh&i dong khi cong tac chon
chuong trinh khong 6 vi tri trung tdam (khda cong
tac).
2. Nh&n nut chon chudng trinh hoan toan sang trai
hoac phai.

Khdi déng/két thidc chuong trinh
» Nhén va gii nut khéi déng
Tly vao thong s6 thiét lap, trinh ty siét chat sé tu
déng két thuc.
Néu nha cong tic khadi dong sém, trinh tu siét chit
sé bi hay bo.
Thay ac quy
Khi thay ac quy, ngudn dién cla bo diéu khién tich hgp
dudc duy tri trong 20 giay.
Théo ac quy
» Tham khao Thdo dc quy (hinh AT - A2) tai trang 270.
Lap ac quy va khai dong dung cu dién

» Tham khao Ldp dc quy va khéi déng dung cu dién
(hinh E1) tai trang 271.



9 Bao tri va stta chita

A THAN TRONG

Thuc hién cong viéc bao tri khéng dung cach
Thuc hién céng viéc bao tri khéng ding cach cé thé
gay ra thuong tich hoac hu héng.

» TA&t ca cac cong viéc bao tri va cong viéc dac biét
lién quan dén an toan chi nén dugc thuc hién bdéi
nhan vién cé trinh dé.

» Rexroth khuyén cdo lién hé vSi bd phan Bao tri cla
Rexroth (tham khao Djch vu va ban hang tai trang
275).

LUUY

V&t van trén dung cu dién

V&t ban, dic biét la vét ban trén gid d& dung cu va
trong cac khe théng gid, cé thé lam héng dung cu
dién.

» Gilt gin sach sé dung cu dién va cac khe thong gid
dé dam bao diéu kién lam viéc thich hgp va an
toan.

> Loai bd toan bo vét ban khoi gia d6 dung cu trudc
khi thay dung cu.

Dung cu dién NEXO da tradi qua qud trinh kiém tra do
mai cho 500.000 chu ky siét chat (quy trinh siét chat 2
muc trong dé cac dai 8¢ dudc siét bang luc siét cuc dai)
va khéng can bao tri.

Bao tri

Dé ting tudi tho hoat dong cta dung cu dién, ching toi
khuyén ban nén chon dich vu bao tri phong ngta cla
Bosch Rexroth AG sau khi cac chu trinh nay da dudc
hoan thanh (tham khdo Djch vu va ban hang tai

trang 275).

10 Khoéng st dung

Tat ngudn dung cu dién
» TAat ngudn dung cu dién trén man hinh hién thi.

Théo ac quy
» Tham khao Thdo dc quy (hinh A1 - A2) tai trang 270.

11 Thao rd&i va thay thé

Dung cu dién phai dudc coi la mot bé phan don lé. Do

do, toan bo dung cu dién phai dugc thay thé néu co bat

ky khiém khuyét hodc truc tréc nao.

Khiéu nai va stfa chita

Trong trudng hdp cd khiéu nai va yéu ciu stia chiia, vui

long gli dung cu dién da dudc lap rap hoan chinh dén

b6 phan Bao tri ciia Rexroth.

» Tham khao Djch vu va bdn hangtai trang 275 dé biét
dia chi.
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D6i v8i bo sac va dc quy, vui long lién hé véi déi tac

dung cu dién tai dia phuong cla ban.

» Dia chi cd trén trang web dung cu dién tai
www.bosch-pt.com

Bao hanh

Chung t6i bdo hanh 2 nam cho cac dung cu dién (ching

minh bang héa don hodc phiéu giao hang).

Hu hai dugc cho la do hao mon tu nhién, qua tai hoac

xU ly khong dung cach sé khong dudc bao hanh.

Bao hanh chi ap dung cho cau hinh dugc giao.

Khéng 4p dung bao hanh néu san pham dugc lap rap

hodc xU ly khéng dung cach hoac khéng dugc st dung

nhu du dinh.

12 X0 ly thai bo

Ko meta
hiéu
—,/] » Dungcu dién, ac quy, phu kién vé‘bao bi
I phai dudc tai ché theo quy dinh vé mdi
i trudng.

Chi danh cho cac nuéc EU

Theo Chi thj Chau Au phién ban mdi nhat va su chuyén
déi sang luat quéc gia, cac dung cu dién khéng con hoat
déng va ac quy bj &i hodc da xa dién phai dudc thu gom
riéng va tai ché theo cac quy dinh vé méi trudng.

Néu thai bé khéng dlng cach, chat thai thiét bi dién va
dién t c6 thé gay hai cho méi trudng va stc khée con
ngudi do cd thé chiia cac chat doc hai.

Ac quy Li-ion:

» D3i véi cac loai Ac quy lithium ion, vui long tham
khao théng tin trong hudng dan van hanh tuong Gng.

Bao vé moi trudng

Qua trinh san xuéat

Cac dung cu dién dudc san xuat bang cach st dung cac
quy trinh san xuit dugc téi uu hda vé nang lugng va
nguyén liéu thé va déng thdi cho phép tai st dung va tai
ché chéat thai dudc san xuat. Chung téi thudng xuyén tim
cach thay thé cac nguyén liéu thé, vat liéu phu trg va
van hanh bi & nhiém bang cac lya chon thay thé than
thién véi moi trudng.

Thanh phén vat Liéu

Thép, nhdm, dong, nhua, vat liéu ti tinh, linh kién dién
tl va lap rap dién tu.

Hudng dan nay dudc in trén gidy tai ché khéng chua clo.

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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13 M3 rdng va chuyén déi

Khéng dudc chuyén déi hodc diéu chinh dung cu dién,
tuc la khéng duge ma hoac thao rdi dung cu dién va

khéng thay déi cac dac tinh ca hoc (kich thudc, 16, v.v.).
Trong trudng hdp khéng tuan thu, yéu ciu bao hanh sé

bi hay bé.

14 X ly sy cd

Théng bao truc tric va 6i dugc hién thj trén man hinh
cla dung cu dién va/hoac trong chudng trinh van hanh

cla dung cu.

» Néu ban khéng thé khac phuc khiém khuyét, vui long
lién hé véi mét trong nhiing dia chi sau. Cac dia chi
nay co tai: www.boschrexroth.com hoac trong
chuang Dich vu va bdn hang trang 275.

15 Thong tin ky thuat

Model NEXO co ban NX_-A NX_-P
Giao dién C Giao dién V Giao dién C Giao dién V
S6 thit ty MNRA) - - - -
Dién ap dinh muc Uy Vv 18 18 18 18
Pham vi lam viéc B Nm 1.5...15 3...15 1.5...15 1.5...15
TSc dé chay khong tai B) toi 1190 1190 1190 1190
thiéu
-1
Trong lugng kg 1.06 1.07 1.07 1.07
LSp bao vé ©) IP 40 IP 40 IP 40 IP 40
Nhom gidi han Gc ché can thiép A A A A
theo EN 55011
Giao dién di liéu (radio) GHz WLAN 2.4/ WLAN 2.4/ WLAN 2.4/ WLAN 2.4 /
WLAN 5 WLAN 5 WLAN 5 WLAN 5
Ac quy (khéng bao gém trong Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
pham vi giao hang tiéu chuin)
IE\)I)hiét dé méi trudng dugc phép
« Trong khi sac °C 0... +45 0... +45 0... +45 0... +45
« Trong qua trinh van hanh va °C -20 ... +50 =20 ... +50 -20 ... +50 -20 ... +50
bdo quan
Db 4m cho phép
« Sac va van hanh % 20 ...80 20 ... 80 20 ... 80 20 ... 80
» Bao quan % 20 ... 90 20 ... 90 20 ... 90 20 ... 90

Ac quy dugc dé xuat

ProCORE 18 V
4.0 Ah ProCORE
18 V5.5 Ah
ProCORE 18V
8.0 Ah

ProCORE 18 V
4.0 Ah ProCORE
18 V 5.5 Ah
ProCORE 18 V
8.0 Ah

ProCORE 18 V
4.0 Ah ProCORE
18 V 5.5 Ah
ProCORE 18 V
8.0 Ah

ProCORE 18 V
4.0 Ah ProCORE
18 V 5.5 Ah
ProCORE 18V
8.0 Ah

Bo sac dugc dé xust F)

phu hgp véi
Bosch ProCORE
18V

phu hgp véi
Bosch ProCORE
18V

phl hgp véi
Bosch ProCORE
18V

phu hgp véi
Bosch ProCORE
18V

B6 dan dong dau ra dé xuat

Thanh phan cla
bd dan déng dau
ra NEXO
Compact

B6 dan dong
dau ra NEXO
VariolLine

Thanh phan caa
bd dan déng dau
ra NEXO
Compact

B6 dan dong
dau ra NEXO
VarioLine

A) Thong s6 ky thuat cho cau hinh hoan chinh, B) Gia tri khong cé bd din déng dau ra hodc thanh phan bd dan déng dau ra,

C) Cé nap giao dién déng,

D) Hiéu suat han ché & nhiét dé < 0 °C, E) Xem khuyén nghj tai www.bosch-pt.com

Bosch Rexroth AG, 3842890244, AA:05.2024
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D6 chinh xac (theo VDI/VDE 2647)

Trong pham vi 6S:

« Dung cu van dai 8c co6 tay cAm bang sung: < +3 %

« Dung cu van dai 8c goc c6 bd truyén déng dau ra
thang: < +3%

« Dung cu van dai 6c goc cé dau chuyén géc: < +4%

Théng tin vé tiéng 6n/dé rung (theo EN
62841-2-2)

Mdc phat thai tiéng 6n

« MUc ap suat &m theo trong s A: loai 62 dB (A)
« MUc cdng suat &m thanh trong sé A : 73 dB (A)
« D6 khong chac chan K: 3 dB

THAN TRONG! D6 6n trong qua trinh van hanh cé thé
vuot qua 80 dB (A). MUic nay cé thé gay tén thuong thinh
giac lau dai.

» Phai deo thiét bj bao vé thinh giac!

Mtc do rung
Siét chat cac 8¢ vit va dai 8¢ cd kich thudc téi da cho
phép:
- Téng muc rung dong ap,: < 0,3 m/s?
(téng vecto cla ba hudng)
« D6 khong chac chan K: 1,5 m/s?

MUc rung va mic phéat ra tiéng 6n dugc néu trong cac
hudng dan nay da dugc do theo phudng phap do chuan
héa va cé thé dudc st dung dé so sanh cac dung cu dién
khac nhau. Ching cling cé thé dudc st dung dé danh gia
s6 bo vé d6 rung va tiéng 6n.

MUc rung da néu va mdc phat ra tiéng 6n thé hién cac
Ung dung chinh cta dung cu dién. Tuy nhién, néu dung
cu dién dudc st dung cho cac ung dung khac, vai cac
dung cu gé lap khéac hodc bao tri khéng du, miic d6 rung
va miic phat ra tiéng 6n cé thé cao hon. Diéu nay cé thé
ldm tang dang ké do6 rung va tiéng 6n trong téng thdi
gian lam viéc.

Dé danh gia chinh xac dé rung va tiéng 6n, ban cliing nén
xem xét thdi gian thiét bj bj tat hodc khéng thuc su dugdc
st dung mac du thiét bj dang chay. Diéu nay cé thé lam
giam dang ké do rung va tiéng 6n trong téng thdi gian
lam viéc.

Chi dinh cac bién phap an toan b8 sung dé bao vé ngudi
dung chéng lai tac dong cla rung déng, chang han nhu:
Bao tri cac dung cu dién va dung cu ga lap, gilt 4m tay,
t6 chiic cac quy trinh lam viéc.
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16 Dich vu va ban hang

Ban cé thé tiép can mang luédi dich vu toan ciu clia

chiling toi bat cu lic nao tai hon 40 quéc gia. Ban cé thé

tim thady théng tin chi tiét vé céc dia diém bao tri cla

ching t6i & Duc va trén toan thé gidi trén Internet tai:

www.boschrexroth.com/service

Vui lbng cung cip cac théng tin sau dé dugc hudng dan

nhanh choéng va hiéu qua:

« M6 ta chi tiét vé truc trac va bdi canh

« Thong tin trén nhan may cla cac san pham tuong Ung,
dac biét la s6 Lliéu va sb sé-ri

« S8 dién thoai/fax va dja chi email dé ching t6i c6 thé
lién lac v8i ban néu chidng tdi cé bat ky cau hoéi nao.

Théng tin bé sung vé bao tri, stia chita va dao tao, ciing
nhu cac dia chi hién tai cia van phong ban hang cda
ching t6i, cé thé dudc tim thdy tai
www.boschrexroth.com

Néu & bén ngoai pham vi nudc Duc, vui long lién hé vai
ngudi dai dién & gan khu vuc cta ban nhat.

B& phan dich vu tai blc

Dién thoai: +49 9352 40 50 60

E-mail: service.svc@boschrexroth.de

B6 phan ban hang tai Duc

Bosch Rexroth AG

Postfach 1161

71534 Murrhardt, Duc

Fornsbacher Str. 92

71540 Murrhardt, Btc

Dién thoai: +49 71 92 22 208

Fax: +49 71 92 22 181

E-mail: rfg.jt@boschrexroth.de

17 Phu luc

* Phu kién

« Tuyén b6 tuan thi cta Lién minh chau Au (EU)

» Tuyén bd tuan tha cha Vuong quéc Anh (UKCA)

« Phan mém nguén md

« Théng tin bé sung vé viéc phé duyét thiét bj vo tuyén
bén ngoai EU

3842890244, AA:05.2024, Bosch Rexroth AG
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1 Accessories

NX2-A
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DE EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen einschlagigen
NEXO Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.
Beieiner nicht mit uns abgestimmten Anderung oder Modifikation (Umbau/Anbau) des Produktes
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.
Technische Unterlagen bei: *
EN EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable
NEXO provisions of the directives and regulations listed below and are in conformity with the following
standards.
This declaration loses its validity if the product is changed or modified (conversion/attachment)
without our consent.
Technical file at: *
FR Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en conformité avec
NEXO les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-dessous.
En cas de changement ou de modification (transformation/ajout) du produit sans notre accord, la
présente déclaration perd sa validité.
Dossier technique aupres de: *
ES Declaracion de conformida UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados cumplen con
NEXO todas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
Esta declaracion pierde su validez si el producto se cambia o modifica (conversion/montaje) sin
nuestro consentimiento.
Documentos técnicos de: *
PT Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados cumprem todas
NEXO as disposicoes e os regulamentos indicados e estdo em conformidade com as seguintes normas.
Alteragdes ou modificagées no produto (retrofit/adicdo) sem nossa devida autorizagao prévia
invalidam a presente declaragéo.
Documentagdo técnica pertencente a: *
IT Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi a tutte le
NEXO disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
La presente dichiarazione non & pili valida se il prodotto viene cambiato o modificato
(conversione/installazione) senza il nostro consenso.
Documentazione Tecnica presso: *
PL Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadaja wszystkim
NEXO wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z
nastepujacymi normami.
W przypadku nieuzgodnionej z nami zmiany lub modyfikacji (przebudowy/dobudowy) produktu
niniejsze o$wiadczenie traci swoja waznos$c.
Dokumentacja techniczna: *
CS EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna pfislusna
NEXO ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s nasledujicimi normami:
Toto prohlaseni pozbyva platnosti, pokud je vyrobek zménén nebo upraven (prestavba/nastavba)
bez naSeho souhlasu.
Technickeé podklady u: *
SK EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky prisluéné ustanovenia
NEXO nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s nasledujticimi normami:
Toto vyhlasenie straca platnost, ked' sa vyrobok zmeni alebo upravi (prestavba/nadstavba) bez
nasho sthlasu.
Technické podklady ma spolo¢nost: *
HU EU konformitasi nyilatkozat Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az alabbiakban
NEXO felsorolasra kertilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago el6irasainak és megfelelnek a
kovetkezd szabvanyoknak.
Ha a terméken olyan véltozas vagy modosités (atalakitas/kiegészités) torténik, amelyrél nem
allapodtunk meg, ez a nyilatkozat a tovabbiakban nem érvényes.
Miszaki dokumentumok megérzési pontja: *
BG EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE C MbAIHa OTFOBOPHOCT HHE AeKNaprpaMme, ue NOCOUYEHUTE NPOAYKTH OTFOBAPAT HA BCUUKM BaNAHH

NEXO

M3MCKBaHMA Ha AMPEKTUBMTE U PasnopenbuTe No-aony U CbOTBETCTBA Ha CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
Tasu geknapauus rybu cBosTa BaNMAHOCT, ako NPOAYKTLT bbaie NPOMEHEH MK MoandULMPaH
(npeycTpoiicTBo/afanTtauua) be3 Hatlie cbracue.

TexHWuecka JOKYMEHTaLuUA npu: *
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DA

EU-overensstemmelseserklaring
NEXO

Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med alle
gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
| tilfelde af en aendring eller modifikation af produktet (ombygning/pamontering), der ikke er
blevet godkendt af os forud for handlingen, gaelder denne erklering ikke lengere.

Tekniske bilag ved: *

ET

EL-vastavusdeklaratsioon

NEXO

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jagnevalt loetletud direktiivide ja
maaste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas jagmiste normidega.

Kui toodet muudetakse voi modifitseeritakse (imberehitus/taiendus) meiega kokku leppimata,
siis see deklaratsioon enam ei kehti.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Fl

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

NEXO

Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja asetusten
asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

Tama vakuutus ei ole endd voimassa, jos tuotteeseen tehdaan muutoksia tai muokkauksia
(rakenteen muutos / lisdasennus) sopimatta siita meidan kanssamme.

Tekniset asiakirjat saatavana:

EL

AnAwon morornrac EE

NEXO

AnAwvoupe pe amokAeloTIKN pag eubuvn, OTLTa avaPepOEVa IPOIOVTA AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIC
OXETIKEC H1ATAEEIC TWV TTO KATW AVAPEPOHEVWY 00NYLLV KAl KAVOVIOH®VY Kal TauTi(ovTal Pe Ta
akoAouba mpoTuna.

H napouoa 6nAwaon xavel v eyKupoTnTa TNG G€ MeEimwaon ahAayng ) Tpomonoinang Tou mpoiovTog
(petarponmn/mpoodpeTnan) Xweic TN OUPEWVN YVOUN Hag.

Texvika éyypapa otn: *

HR

EUizjava o sukladnosti

NEXO

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
Ovaizjava prestat ¢e biti valjana u slucaju promjene ili preinake (pregradnje/dogradnje) proizvoda
koja nije unaprijed dogovorena s nama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

Lv

Deklaracija par atbilstibu ES standartiem

NEXO

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak minétajas
direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném, ka ari sekojoSiem standartiem.

Ja produktam tiek veiktas ar mums nesaskanotas izmainas vai modifikacijas (parveido$ana/

papildinasana), $1 deklaracija vairs nav spéeka.

Tehniska dokumentacija no: *

LT

ES atitikties deklaracija

NEXO

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zzemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

Si deklaracija netenka galios, jei gaminys keic¢iamas arba modifikuojamas (permontavimas /
primontavimas) be masy sutikimo.

Techniné dokumentacija saugoma: *

NL

EU-conformiteitsverklaring
NEXO

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen aan alle
desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en
overeenstemmen met de volgende normen.

Bij een niet met ons afgestemde wijziging of aanpassing (ombouw/aanbouw) van het product
verliest deze verklaring haar geldigheid.

Technisch dossier bij: *

RO

Declaratie de conformitate UE

NEXO

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor dispozitiilor
relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.

Aceasta declaratie isi pierde valabilitatea in cazul in care produsul suferd modificari sau schimbari
(transformari/adaugiri) fara acordul nostru.

Documentatie tehnica la: *

SV

EU-konformitetsforklaring

NEXO

Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla gallande
bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att de stammer 6verens med
foljande normer.

Vid en andring eller modifiering (ombyggnad/tillbyggnad) som inte stamts av med oss upphor
denna forsakran att galla.

Teknisk dokumentation: *

SL

Izjava o skladnosti EU

NEXO

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

V primeru spreminjanja ali dopolnila (predelava/prikljucitev) izdelka brez nasega soglasja ta izjava
preneha veljati.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

CN

R ERART-Ar e

NEXO

A m ARIE TR SUE S W TR fh s &5 & RIS MOE AR E R, JREA T
FIFRE

UNSRAR L TTT (R XS AT sl B (ke / ), WA R 2L,
BORSAHAE: *

MS

909U 5Ll diyliao oly

NEXO

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen einschlagigen
Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.

Pengisytiharan ini hilang kesahihan jika produk ditukar atau diubah suai (penukaran/lampiran)
tanpa kebenaran kami.

Technische Unterlagen bei: *
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ID Deklarasi Kesesuaian UE Kami menyatakan di bawah tanggung jawab kami sepenuhnya bahwa produk yang tercantum
NEXO mematuhi semua ketentuan yang berlaku dari arahan dan peraturan yang tertera di bawah dan
sesuai dengan standar berikut.
Deklarasi ini tidak berlaku jika produk diubah atau dimodifikasi (konversi/penambahan) tanpa
persetujuan kami.
File teknis di: *
JA EUEGE ARG FICZITF 2 R TOH A R T A 2 R UEHIC K 2 BEEEEDE 423
NEXO RTELTHED, FROBKIC 8352 L2 YR BIAR->T 85 LT
COEEF, YHtORER UICHR 2z B X 3EE (B /B0 ) Uikt
B TORNZRNET,
i
Ko EU Xt7| &g Aed EHS ool 2t HAIE M ZFOo| o2l LHEEl 7 & XIRCS| 2E Y £ S
NEXO Eotn Chg E&E0| 2&E s MdFLICH.
FAol So| glo| MES HESHL =™ (AR /F7h) 8 E2 2 M2 232
A AL,
7ls ot Qx| *
NO U-samsvarserklzering Vi erkleerer pa eget ansvar at de benevnte produktene overholder alle relevante bestemmelser i
NEXO falgende retningslinjer og forskrifter, og at de overholder falgende standarder.
Ved en endring eller modifisering (ombygging/pabygging) av produktet, uten at det er avklart med
oss, mister denne erkleringen gyldigheten.
Tekniske dokumenter pa: *
TH 1@Nd135U5a9ANFaAARAIANNINTFIUAN Lijﬂizmgﬁwmm%uﬁm‘ﬂauuﬁitﬁmvgtﬁmjﬁwﬁmﬁmm’rﬁqpa’nL?Ju'lﬂmu‘u”aﬁmumﬁ
Uaaafauvvanniwg 15 IgadaasnuanIuLBIILasngdativauiinunlgsa lliluasdanndasnuuinsgiu
NEXO shnan " . ) .
Aszmeiiazlafi o WA 11'1711@ mandan un i nsid suudasnsaun la (A5
utay / n3i e 2udszaey ) Taslu la 5 vaaud uepuanain
ndsnNmaiia : *
TR AB Uygunluk Beyani Tek sorumlu olarak belirtilen diriinlerin asagidaki yonerge ve yonetmeliklerin gegerli tim
NEXO hikiimlerine uydugunu ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.
Uriin Gizerinde bizimle kararlastiriimadan yapilan bir degisiklik veya modifikasyon (doniisiim/
ekleme) yapildiginda bu beyan gecerliligini yitirir.
Teknik belgelerin yeri: *
Vi Tuyén bd tuan th cia Lién minh chau Au Chuing t6i tuyén bd chiu hoan toan trach nhiém vé cac san phdm da néu tuéan tha

(EV)

NEXO

tat ca cac quy dinh hién hanh cla cac chi thi va quy dinh dugc liét ké dudi day va
pht hop véi cac tiéu chuén sau:

Tuyén bd nay sé mat hiéu luc néu san phdm bi thay d8i hoac diéu chinh (chuyén
dd8ilgénlép)khichvadwocsuwddngy.

Tép ky thuat c6 sén tai: *

NX_-A Interface C
NX_-A Interface V
NX_-P Interface C
NX_-P Interface V

IEC62841-1:2014
IEC 62841-2-2:2014
IEC62133-2:2017
EN55011:2016+A1:2017
IEC 61000-6-2

EN 300 328

EN 301 489-1

EN 301 489-17

EN 301893

EN 300440
62311:2008

EN 50665:2017
EN50385:2017
EU2015/863

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2014/53/EU

*Bosch Rexroth AG
Christoph Rieger

r r 71540 Murrhardt
GERMANY

A Bosch Company

by proxy by proxy

Neuber Michael
Head of Quality Management
Assembly Technology

Christoph Rieger
Head if Engineering ans Sales
Joining Technologies

Bosch Rexroth AG, 71540 Murrhardt, GERMANY
Murrhardt, 2023-03-30
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3 Open Source Software

The software of the Nexo cordless WiFi nutrunner contains third party software.

This software is not covered by any liability or warranty on the part of Bosch Rexroth AG.

Copyright (©) 1998 - 2008 Texas Instruments. All rights reserved.

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in binary
form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.

Neither the name Texas Instruments nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this software without
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS™ AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991 Copyright (©) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA02111-1307 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing itis not allowed. Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public License is
intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. This General Public License
applies to most of the Free Software Foundation's software and to any other program whose authors commit to using it. (Some other Free Software
Foundation software is covered by the GNU Library General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the
freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you
can change the software or use pieces of itin new free programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights. These
restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you modify it. For example, if you distribute copies
of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that you have. You must make sure that they, too, receive or
can get the source code.

And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal permission to copy, distribute
and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no warranty for this free software. If the
software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the original, so that any problems
introduced by others will not reflect on the original authors' reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a free program will
individually obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be licensed
for everyone's free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.
GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION

AND MODIFICATION

1. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed under the
terms of this General Public License. The "Program"”, below, refers to any such program or work, and a "work based on the Program" means either the
Program or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with
modifications and/or translated into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification".) Each
licensee is addressed as "you'".
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Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of running the Program
is not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program (independent of having been
made by running the Program). Whether that is true depends on what the Program does.

2. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License
and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

3. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:

a. You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change.

b. You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be
licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License.

c. If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running for such interactive use in the
most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that there is no warranty (or else,
saying that you provide a warranty) and that users may redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of
this License. (Exception: if the Programiitself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on the Program is not
required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole.

If identifiable sections of that work are not derived from the Program, and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to thos sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the
same sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of this License, whose
permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right
to control the distribution of derivative or collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of a
storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

4. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections
1 and 2 above provided that you also do one of the following:

a. Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2
above on a medium customarily used for software interchange; or,

b. Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than your cost of physically performing
source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2
above on a medium customarily used for software interchange; or,

c. Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for
noncommercial distribution and only if you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord with Subsection b
above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work, complete source code means
all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and
installation of the executable. However, as a special exception, the source code distributed need not include anything that is normally distributed (in
either source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless
that component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the
source code from the same place counts as distribution of the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along with
the object code.

5. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy,
modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have
received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

6. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or distribute the
Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License.

Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
allits terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program or works based on it.

7. Eachtime you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipientautomatically receives a license from the original licensor
to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients'
exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties to this License.
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8. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are
imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the
conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this.

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not distribute the Program at all. For example, if a patent license would
not permit royalty-free redistribution of the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could
satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is intended to apply and
the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of any such claims; this
section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system, which is implemented by public license practices.
Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed through that system in reliance on consistent application
of that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice. This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

9. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright
holder who places the Program under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that
distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body
of this License.

10. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to time. Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. Each version is given a distinguishing version
number. If the Program specifies a version number of this License which applies to it and "any later version", you have the option of following the terms
and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version
number of this License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

11. If you wish toincorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different, write to the author to ask for
permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make
exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting
the sharing and reuse of software generally.

WARRANTY

12. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.

EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUTNOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD
THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

13.INNO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW ORAGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, ORANY OTHER PARTY WHO
MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL,
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE
PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve this is to make it free software
which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively convey the exclusion
of warranty; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

<one line to give the program's name and a brief idea of what it does. > Copyright (©) <year> <name of author>

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public License as published by the Free
Software Foundation; either version 2 of the License, or (at your option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY
or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 59
Temple Place, Suite 330, Boston, MA02111-1307 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (©) year name of author
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Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type “show w'. This is free software, and you are welcome to redistribute it under
certain conditions; type “show c' for details.

The hypothetical commands “show w'and “show c' should show the appropriate parts of the General Public License. Of course, the commands you
use may be called something other than “show w' and “show c'; they could even be mouse-clicks or menu items-- whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the program, if necessary.
Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program “Gnomovision” (which makes passes at compilers) written by James Hacker.
<signature of Ty Coon>, 1 April 1989 Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this is what you want to do, use the GNU Library General Public
License instead of this License.

LICENSE ISSUES

The OpenSSL toolkit stays under a dual license, i.e. both the conditions of the OpenSSL License and the original SSLeay license apply to the toolkit.
See below for the actual license texts. Actually both licenses are BSD-style Open Source licenses. In case of any license issues related to OpenSSL
please contact openssl-core@openssl.org. OpenSSL License

Copyright (c) 1998-2011 The OpenSSL Project. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment:
"This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)"

4. The names “OpenSSL Toolkit” and “OpenSSL Project” must not be used to endorse or promote products derived from this software without prior
written permission. For written permission, please contact openssl-core@openssl.org.

5. Products derived from this software may not be called “OpenSSL” nor may “OpenSSL” appear in their names without prior written permission of
the OpenSSL Project.

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following acknowledgment:
“This product includes software developed by the OpenSSL Project for use in the OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)”

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT “AS IS” AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
OpenSSL PROJECT ON ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). This product includes software written by Tim Hudson
(tih@cryptsoft.com)

Original SSLeay License
Copyright (©) 1995 - 1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com)

All rights reserved. This package is an SSL implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). The implementation was written so as to
conform with Netscapes SSL. This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following conditions are aheared to.

The following conditions apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA, Ihash, DES, etc., code; not just the SSL code. The SSL
documentation included with this distribution is covered by the same copyright terms except that the holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com).

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the code are not to be removed. If this package is used in a product, Eric Young
should be given attribution as the author of the parts of the library used. This can be in the form of a textual message at program startup orin
documentation (online or textual) provided with the package.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
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2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment:

“This product includes cryptographic software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com)” The word 'cryptographic' can be left out if the routines
from the library being used are not cryptographic related.

4. Ifyouinclude any Windows specific code (or a derivative thereof) from the apps directory (application code) you mustinclude an acknowledgment:
“This product includes software written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com)”

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The license and distribution terms for any publicly available version or derivative of this code cannot be changed. i.e. this code cannot simply be
copied and put under another distribution license including the GNU Public License.

Copyright (C) 1995-1997 Eric Young (eay@cryptsoft.com)
All rights reserved.
This package is an Blowfish implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com).

This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following conditions are sheared to. The following conditions apply to all
code found in this distribution.

Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the code are not to be removed.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment: This product includes software
developed by Eric Young (eay@cryptsoft.com)

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG " "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The license and distribution terms for any publicly available version or derivative of this code cannot be changed. i.e. this code cannot simply be
copied and put under another distribution license [including the GNU Public License.]

The reason behind this being stated in this direct manner is past experience in code simply being copied and the attribution removed from it and then
being distributed as part of other packages. This implementation was a non-trivial and unpaid effort.

Copyright (©) 1999 - 2007, The Board of Trustees of the University of lllinois All Rights Reserved.

Iperf performance test Mark Gates Ajay Tirumala Jim Ferguson Jon Dugan Feng Qin Kevin Gibbs John Estabrook National Laboratory for Applied
Network Research National Center for Supercomputing Applications University of lllinois at Urbana-Champaign http://www.ncsa.uiuc.edu.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software (Iperf) and associated documentation files (the
“Software”), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute,
sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the following conditions:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimers. Redistributions in binary
form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimers in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.

Neither the names of the University of lllinois, NCSA, nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
Software without specific prior written permission.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE CONTIBUTORS
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OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2.1, February 1999

Copyright (©) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA02110-1301 USA Everyone is permitted to
copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence the version
number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public Licenses are
intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. This license, the Lesser
General Public License, applies to some specially designated software packages--typically libraries--of the Free Software Foundation and other
authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether this license or the ordinary General Public
License is the better strategy to use in any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have
the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish); that you receive source code or can get it if you want it; that
you can change the software and use pieces of itin new free programs; and that you are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or to ask you to surrender these rights. These
restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that we gave you. You must
make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the library, you must provide complete object files to the
recipients, so that they can relink them with the library after making changes to the library and recompiling it. And you must show them these terms
so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this license, which gives you legal permission to
copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. Also, if the library is modified by someone else
and passed on, the recipients should know that what they have is not the original version, so that the original author's reputation will not be affected
by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to make sure that a company cannot effectively restrict
the users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent license obtained for a version
of the library must be consistent with the full freedom of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. This license, the GNU Lesser General Public
License, applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary General Public License. We use this license for certain libraries
in order to permit linking those libraries into non-free programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of the two is legally speaking a combined work,
a derivative of the original library.

The ordinary General Public License therefore permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public
License permits more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the “Lesser” General Public License because it does Less to protect the user's freedom than the ordinary General Public License.
It also provides other free software developers Less of an advantage over competing non-free programs.

These disadvantages are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries. However, the Lesser license provides advantages
in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certain library, so that it becomes a de-facto
standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. Amore frequent case is that a free library does the same job as widely
used non-free libraries. In this case, there s little to gain by limiting the free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater number of people to use a large body of free software.
For example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many more people to use the whole GNU operating system, as well
as its variant, the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users' freedom, it does ensure that the user of a program that is linked with the
Library has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified version of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the difference between a “work based on
the library” and a “work that uses the library”. The former contains code derived from the library, whereas the latter must be combined with the library
inorder to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
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TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

1. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the copyright holder or other authorized
party saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public License (also called “this License”).Each licensee is addressed as

“ »

you”.

A'library" means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently linked with application programs (which use some
of those functions and data) to form executables.

The “Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed under these terms. A “work based on the Library” means
either the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Library or a portion of it, either verbatim or with
modifications and/or translated straightforwardly into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term
“modification”.)

“Source code” for awork means the preferred form of the work for making modifications to it. For alibrary, complete source code means all the source
code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of the
library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of running a program
using the Library is not restricted, and output from such a program is covered only if its contents constitute a work based on the Library (independent
of the use of the Library inatool for writing it). Whether that is true depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.

2. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's complete source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that
refer to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

3. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based on the Library, and copy and distribute such
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:

a. The modified work must itself be a software library.
b. You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change.
c. You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the terms of this License.

d. If afacility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program that uses the facility, other than
as an argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that, in the event an application does not supply
such function or table, the facility still operates, and performs whatever part of its purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined independent of the application. Therefore,
Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this function must be optional: if the application does not supply it,
the square root function must still compute square roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Library, and can be
reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you
distribute them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution
of the whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right
to control the distribution of derivative or collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a work based on the Library) on a volume of a storage
or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

4. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy of the Library. To do this, you
must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to this License.
(If a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License has appeared, then you can specify that version instead if you wish.)
Do not make any other change in these notices. Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General
Public License applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy. This option is useful when you wish to copy part of the code
of the Library into a program that is not a library.

5. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed
under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the source code from
the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along with the
object code.

6. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being compiled or linked with it, is
called a “work that uses the Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore falls outside the scope of this
License.
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However, linking a “work that uses the Library” with the Library creates an executable that is a derivative of the Library (because it contains portions
of the Library), rather than a “work that uses the library”. The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms for distribution
of such executables.

When a “work that uses the Library” uses material from a header file that is part of the Library, the object code for the work may be a derivative work
of the Library even though the source code is not. Whether this is true is especially significant if the work can be linked without the Library, or if the
work isitself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and small macros and small inline functions (ten lines or
less in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative work. (Executables containing this object
code plus portions of the Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work under the terms of Section 6. Any executables
containing that work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with the Library itself.

7. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a “work that uses the Library” with the Library to produce a work containing
portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided that the terms permit modification of the work for the
customer's own use and reverse engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that the Library and its use are covered by this License.
You must supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright notices, you must include the copyright notice for the Library
among them, as well as a reference directing the user to the copy of this License. Also, you must do one of these things:

a. Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the Library including whatever changes were used in the
work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library, with the complete machine-
readable "work that uses the Library", as object code and/or source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified
executable containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of definitions files in the Library will not
necessarily be able to recompile the application to use the modified definitions.)

b. Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at run time a copy of the library
already present on the user's computer system, rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate properly with a
modified version of the library, if the user installs one, as long as the modified version is interface-compatible with the version that the work was made
with.

c. Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same user the materials specified in Subsection 6a, above, fora
charge no more than the cost of performing this distribution.

d. Ifdistribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent access to copy the above specified materials
from the same place.

e. Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy.

For an executable, the required form of the “work that uses the Library” must include any data and utility programs needed for reproducing the
executable from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need not include anything that is normally distributed (in either
source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that
component itself accompanies the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries that do not normally accompany the operating
system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Library together in an executable that you distribute.

8. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library together with other library facilities not covered
by this License, and distribute such a combined library, provided that the separate distribution of the work based on the Library and of the other
library facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things:

a. Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other library facilities. This must be
distributed under the terms of the Sections above.

b. Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the Library, and explaining where to find the
accompanying uncombined form of the same work.

9. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise
to copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will automatically terminate your rights under this License. However,
parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full
compliance.

10. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or distribute the
Library or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the
Library (or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying,
distributing or modifying the Library or works based on it.

11. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a license from the original licensor
to copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the
recipients' exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties with this License.
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12.1f, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are
imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the
conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the Library at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free
redistribution of the Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this
License would be to refrain entirely from distribution of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is intended to apply, and
the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of any such claims; this
section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system which is implemented by public license practices.
Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed through that system in reliance on consistent application
of that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

13. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright
holder who places the Library under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that
distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body
of this License.

14. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General Public License from time to time. Such new
versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number of this License which applies to it and “any later
version”, you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software
Foundation. If the Library does not specify a license version number, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

15. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution conditions are incompatible with these, write to the
author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we
sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software
and of promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

16. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY
“AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS
WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

17.INNO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW ORAGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, ORANY OTHER PARTY WHO
MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL,
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE
LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we recommend making it free software that everyone can
redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary General
Public License). To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start of each source file to most
effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found. <one
line to give the library's name and a brief idea of what it does.> <Copyright (C) <year> <name of author> This library is free software; you can
redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public License as published by the Free Software Foundation; either
version 2.1 of the License, or (at your option) any later version. This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY
WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General Public
License for more details. You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this library; if not, write to the Free
Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Also add information on how to contact you by electronic
and paper mail. You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the library,
if necessary. Here is a sample;

alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library “Frob” (a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.
<signature of Ty Coon>, 1 April 1990 Ty Coon, President of Vice That's all there is to it!
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Copyright (©) 1995-1997 Eric Young (eay@cryptsoft.com) All rights reserved.

This package is an DES implementation written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). The implementation was written so as to conform with MIT's
libdes. This library is free for commercial and non-commercial use as long as the following conditions are sheared to. The following conditions apply
to all code found in this distribution. Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in the code are not to be removed. If this
package is used in a product, Eric Young should be given attribution as the author of that the SSL library. This can be in the form of a textual message
at program startup or in documentation (online or textual) provided with the package. Redistribution and use in source and binary forms, with or
without modification, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. All advertising materials mentioning features or use of this software must display the following acknowledgment:

This product includes software developed by Eric Young (eay@cryptsoft.com) THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG “AS IS” AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The license and distribution terms for any publicly available version or derivative of this code cannot be changed. i.e. this code cannot simply be
copied and put under another distribution license [including the GNU Public License.] The reason behind this being stated in this direct manner is
past experience in code simply being copied and the attribution removed from it and then being distributed as part of other packages. This
implementation was a non-trivial and unpaid effort.

Copyright (©) 1998 - 2008 Texas Instruments. All rights reserved. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in binary
form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution. Neither the name Texas Instruments nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

WPA Supplicant

Copyright (©) 2003 - 2006, Jouni Malinen <jkmaline@cc.hut.fi> and contributors All Rights Reserved.

This program is dual-licensed under both the GPL version 2 and BSD license. Either license may be used at your option. License
GPL v2:

This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public License version 2 as published by
the Free Software Foundation. This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

See the GNU General Public License for more details. You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; if
not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA02110-1301 USA (this copy of the license is in COPYING
file) Alternatively, this software may be distributed, used, and modified under the terms of BSD license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright (©) 2015 - 2016 Bosch Sensortec GmbH
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

License: BSD
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation
and/or other materials provided with the distribution.

3. The names of the authors may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS"AND WITHOUT ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
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4 Radio Equipment Statements

Country Statement
China WiFi i FBEmTAEMENETE LA,
WLAN #5% © CMIIT ID: XXXXXXXXM054
Mexico La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.
Brazil Resolution 680/2017:
Este equipamento nao tem direito a protecao contra interferéncia prejudicial e nao pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
ACT955 (SAR): "Este produto esta homologado pela ANATEL de acordo com os procedimentos regulamentados para avaliagao da conformidade de
produtos para telecomunicagdes e atende aos requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites de exposicao da Taxa de Absor¢ao Especifica
referente a campos elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de radiofrequéncia. O maximo valor medido da Taxa de Absorgao Especifica referente a
exposicdo localizada na cabeca foi de XX W/kg e no tronco foi de XX W/kg (replace XX to the maximum SAR found on tests). Para maiores informacdes,
consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br"
Thailand
iwdosingauunauil 165usnitu lidosld
$uluaynyalid MdaweTesingeuurny
w‘%aﬁy'ﬁamﬁ‘iwqmummmmﬂixmﬂ nany.
Foq 1aTaeIngauuian wazan1iing
auunauiildsusnifulsidedldsuluaygn
ANYALUIANAUNTEI1VUYRIRINEANIAN
W.A. 2498
0] Nanp. | hsauunau
mduguaveus:ssu
Call Center 1200 (Insws)
Taiwan S ERmEACEIIREIERM - FERE - AT - BRNERBIINSEEREER  MANRHBFERRENFERIDEE -
ERGESEMERTSHERMEZERTBSILEE | KFRETBRS - EAEA - INESERTEILSRIBEMR -
B EERE - EREEEE FREFECERERE - BIRFERMARZSSEBENTLE  RER BEASKEHTE
EiETiE -
USA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:
Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void the user's authority to operate the equipment.

(Section 15.19)(a)(3)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This device is slave equipment, the device is not radar detection and not ad-hoc operation in the DFS band.

RF Exposure Information (SAR)

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. This device is designed and manufactured not to exceed the emission
limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. Government.

The exposure standard employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/kg. Tests
for SAR are conducted using standard operating positions accepted by the FCC with the EUT transmitting at the specified power level in different
channels.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this device with all reported SAR levels evaluated as in compliance with the FCC RF exposure
guidelines. SAR information on this device is on file with the FCC and can be found under the Display Grant section of www.fcc.gov/eot/ea/fccid
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Country Statement

Canada Canada, ISED notice:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-
exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development Canada radio frequency exposure
limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.
This device has been evaluated for and shown compliant with the IC Specific Absorption Rate ("SAR") limits when operated in portable exposure
conditions.

RSS-247 set.6.2.2.2(b)
This device is for indoor use only when operated in the frequency band 5150 - 5250 MHz

RSS-247 set.6.4
The device for operation in the band 5150 - 5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for harmful interference to co-channel mobile
satellite systems

Under Innovation, Science and Economic Development Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of a type and
maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Innovation, Science and Economic Development Canada. To reduce potential radio
interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more
than that necessary for successful communication.

Canada, ISED avis:

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par I'appareil de sans fil est inférieure ala limite d'exposition aux fréquences radio d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Utilisez I'appareil de sans fil de facon a minimiser les contacts humains lors du fonctionnement normal.

Ce dispositif a été évalué pour et démontré conforme a la Taux IC d'absorption spécifique ("SAR") des limites lorsqu'il est utilisé dans des conditions
d'exposition portatifs.

RSS-247 set.6.2.2.2(b)
Ce dispositif est limité a une utilisation en intérieur seulement dans la bande 5150 - 5250 MHz.

RSS-247 set.6.4

Mise en garde:

le dispositif destiné a fonctionner dans la bande 5150 - 5250 MHz est destiné uniqguement a une utilisation en intérieur afin de réduire le risque de
brouillage préjudiciable causé par les systemes mobiles a satellites dans le méme canal;

En vertu de la réglementation de d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada, cet émetteur de radio ne peuvent fonctionner en
utilisant une antenne d'un type et maximum (ou moins) Gain approuvé pour I'émetteur par d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada. pour réduire risque d'interférence aux autres utilisateurs, le type d'antenne et son gain doivent étre choisis de sorte que la puissance isotrope
rayonnée équivalente (PIRE) ne dépasse pas ce qui est nécessaire pour la réussite de communication.
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	噪音/振动信息（符合 EN 62841-2-2 标准）
	小心！ 作业时的噪声级可能高于 80 dB (A)。长时间暴露其 中可导致听力受损。


	16 服务和销售
	17 附录
	1 Perihal dokumentasi ini
	Jika anda menggunakan versi dokumentasi ini serta dokumentasi yang diperlukan dan tambahan tidak terkini, ini boleh menyebabkan pemasangan dan pengoperasian penetap nat kuasa yang salah.
	Kesahihan dokumentasi
	Dokumen yang diperlukan dan pindaan
	Penyampaian maklumat
	Arahan keselamatan
	Terma
	Dokumentasi ini menggunakan istilah berikut:



	2 Arahan keselamatan
	Arahan keselamatan am untuk alatan kuasa
	Keselamatan tempat kerja
	Keselamatan elektrik
	Keselamatan pengguna
	Penggunaan dan penjagaan alatan kuasa
	Penggunaan dan penjagaan bateri
	Servis
	Arahan keselamatan penetap nat
	Keselamatan rangkaian
	Tujuan penggunaan
	Alat kuasa
	Alat kuasa dengan penebat pelindung1) untuk pemasangan bateri boleh digunakan untuk mengetatkan modul sel hidup individu.


	Penggunaan yang tidak betul
	Kelayakan kakitangan
	Simbol keselamatan pada alat kuasa

	3 Skop penghantaran
	Skop penghantaran termasuk:

	4 Perihal produk ini
	Komponen dalam rajah
	Pengecaman produk
	MNR
	SN
	Jenis
	MN
	UN
	n

	5 Pengangkutan dan penyimpanan
	6 Pemasangan
	Terdapat risiko kecederaan jika suis mula diaktifkan secara tidak sengaja apabila bateri dimasukkan.
	Mengecas bateri
	1. Tetapkan suis pemilih program ke kedudukan tengah (kunci hidupkan).
	2. Tekan butang pelepas (A1, halaman 5) dan cabut bateri (A2, halaman 5). Jangan gunakan paksaan!

	Memasang pemacu output (raj. B)
	1. Pilih pemacu output yang sesuai (lihat Data teknikal, muka surat 213)
	2. Palamkan pemacu output pada kedudukan yang diingini (24 x 15°) pada gear taji dan ketatkan nat penggabung dengan tangan ke arah anak panah.
	3. Kepit pemacu output (cth. pasangkan bantuan pelekap pada bebibir pemacu output dan pasangkan alat bantu pelekap pada tempatnya dengan ragum).
	PERHATIAN! Jangan apit alat kuasa terus pada selongsong peletakan. Alat kuasa mungkin rosak.

	4. Gunakan alat yang sesuai untuk mengetatkan pemacu output pada nat penggabung mengikut arah anak panah. Tork pengetatan 16 + 4 Nm

	Memasang sokongan tork
	Apabila mengetatkan dengan tork yang tinggi, terdapat risiko kecederaan, terutamanya pada cantuman, disebabkan oleh daya yang bertindak pada alat kuasa.

	Penukaran alatan untuk kepala skru dengan segi empat sama luar (raj. C)
	Tukar alat pada kepala skru dengan cuk tukar cepat (raj. D)
	Penggunaan alatan aplikasi yang tidak sesuai (terlalu lama, tidak sesuai, haus) boleh merosakkan alat kuasa.


	7 Pentauliahan
	Melihat terus ke sumber sinaran pengimbas kod bar (laser kelas 2 dengan diod tenaga rendah) boleh mengakibatkan kerosakan pada mata (retina). Jika perubahan dibuat pada sumber dan tetapan laser, sinaran laser berbahaya mungkin terlepas dengan cara ya...
	Alat kuasa tidak boleh dimulakan dengan pemacu output/elemen output dikeluarkan.
	Kerosakan kepada alat akibat penggunaan komponen yang salah!
	Memasukkan bateri dan mengaktifkan alat kuasa (raj. E1)
	AWAS ! Pengaktifan yang tidak disengajakan boleh menyebabkan kecederaan. Untuk mengelakkan ini, tetapkan suis pemilih program ke kedudukan tengah.
	1. Masukkan bateri yang telah dicas ke dalam pemegang sehingga ia terkunci pada tempatnya dan separas dengan pemegang.
	2. Untuk mengaktifkan alat kuasa, tekan suis mula sejauh mana ia akan pergi dan lepaskan ia sekali lagi dengan serta-merta.

	Mengkonfigurasi alat kuasa
	Konfigurasi melalui penyesuai pengaturcaraan (raj. E2a)
	1. Sambungkan PC ke alat kuasa: PC – Kabel Ethernet – Penyesuai – Kabel USB – Penetap nat.
	2. Buka sambungan rangkaian pada PC.
	3. Panggil sifat sambungan LAN pada PC.
	4. Dalam Protokol Internet versi 4 (TCP/IPv4), berikan PC alamat IP tetap: 192.168.1.1 – 192.168.1.253 (tapisan subrangkaian: 225.255.255.0).
	5. Buka LUXAo dalam pelayar web dengan memasukkan alamat IP 192.168.1.254
	6. Log masuk ke LUXAos (pengguna lalai: Bosch, kata laluan: Robert).

	Konfigurasi melalui sambungan USB (raj. E2b)
	1. Sambungkan PC ke alat kuasa melalui kabel USB:
	2. Buka LUXAo dalam pelayar web dengan memasukkan alamat IP 192.168.2.254
	3. Log masuk ke LUXAos (pengguna lalai: Bosch, kata laluan: Robert).

	Konfigurasi melalui sambungan titik penghala (raj. E2c)
	1. Pada paparan alat kuasa, pilih fungsi HotSpot On dan aktifkan fungsi tersebut.
	2. Pada paparan alat kuasa, pilih QR-WiFi.
	3. Imbas kod QR dengan peranti mudah alih (cth. telefon pintar).
	4. Aktifkan sambungan ini dengan peranti mudah alih melalui WLAN.
	5. Pada paparan alat kuasa, pilih QR-Login.
	6. Imbas kod QR dengan peranti mudah alih anda.
	7. Log masuk ke LUXAos (pengguna lalai: Bosch, kata laluan: Robert).



	8 Operasi
	Elakkan melihat ke dalam LED secara tidak sengaja untuk jangka masa yang lebih lama kerana ini mungkin menyilaukan anda!
	Pengaktifan alat kuasa yang tidak disengajakan dengan bateri dimasukkan, cth. semasa penukaran bateri, boleh mengakibatkan kecederaan serius!
	Jika penutup antara muka dibuka, alat kuasa tidak lagi boleh dikendalikan di bawah kelas perlindungan IP 40.
	Jika slot pengudaraan ditutup, penetap nat kuasa akan menjadi panas dan boleh rosak.
	Paparan mungkin rosak.
	Memilih atur cara (raj. F)
	1. Tetapkan suis pemilih atur cara ke kedudukan tengah (kunci hidupkan).
	2. Tekan suis pemilih program sepenuhnya ke kiri atau kanan.

	Memulakan/menamatkan atur cara
	Menukar bateri

	9 Penyelenggaraan dan pembaikan
	Kerja servis yang tidak dilakukan dengan betul boleh mengakibatkan kecederaan atau kerosakan.
	Kotoran, terutamanya pada pelekap alat dan dalam slot pengudaraan, boleh menyebabkan kerosakan pada alat kuasa.

	10 Penyahtauliahan
	11 Penyahpasangan dan penggantian
	Aduan dan Pembaikan
	Waranti
	Kami memberikan waranti selama 2 tahun untuk alatan kuasa Rexroth (bukti melalui invois atau nota penghantaran).
	Kerosakan yang disebabkan oleh haus semula jadi, beban berlebihan atau pengendalian yang tidak betul dikecualikan daripada waranti.
	Waranti hanya terpakai pada konfigurasi yang dihantar.


	12 Pelupusan
	Untuk negara EU sahaja
	Bateri ion Li:
	Perlindungan alam sekitar

	13 Pemanjangan dan penukaran
	14 Pencarisilapan
	15 Data teknikal
	Ketepatan (mengikut VDI/VDE 2647)
	Maklumat hingar/getaran (mengikut EN 62841-2-2)
	AWAS! Paras hingar semasa operasi boleh melebihi 80 dB (A). Ini boleh menyebabkan kerosakan pendengaran jangka panjang.


	16 Servis dan jualan
	17 Lampiran
	1 Tentang dokumentasi ini
	Apabila Anda menggunakan versi lama dokumentasi saat ini maupun dokumentasi tambahan dan dokumentasi yang diperlukan, hal ini dapat mengakibatkan perakitan dan pengoperasian mesin obeng listrik yang salah.
	Validitas dokumentasi
	Dokumentasi yang diperlukan dan diperbaiki
	Penyediaan informasi
	Petunjuk keselamatan
	Istilah
	Dokumentasi ini menggunakan istilah berikut:



	2 Petunjuk keselamatan
	Petunjuk keselamatan umum untuk alat listrik
	Keselamatan di tempat kerja
	Keselamatan listrik
	Keselamatan orang
	Penggunaan dan perawatan alat listrik
	Penggunaan dan perawatan alat listrik bertenaga baterai
	Servis
	Petunjuk keselamatan mesin obeng
	Keamanan jaringan
	Tujuan penggunaan
	Alat listrik
	Alat listrik dengan perlindungan insulasi1) untuk rakitan baterai dapat digunakan untuk pengencangan pada modul sel listrik terpisah.


	Penggunaan yang tidak benar
	Kualifikasi personel
	Simbol keselamatan pada alat listrik

	3 Cakupan pengiriman
	Cakupan pengiriman meliputi:

	4 Tentang produk ini
	Komponen dalam gambar
	Identifikasi produk
	MNR
	SN
	Tipe
	MN
	UN
	n

	5 Pengiriman dan penyimpanan
	6 Perakitan
	Terdapat risiko cedera saat sakelar nyala tidak sengaja diaktifkan saat baterai dimasukkan.
	Mengisi daya baterai
	1. Atur sakelar pemilih program ke posisi tengah (kunci menyala).
	2. Tekan tombol lepas (A1, halaman 5) dan tarik baterai (A2, halaman 5). Jangan memaksa!

	Memasang output penggerak (gambar B)
	1. Pilih output penggerak yang sesuai (lihat Data teknis, halaman 222)
	2. Colokkan output penggerak pada posisi yang diinginkan (24 x 15°) pada roda gigi lurus, lalu kencangkan mur penyatu dengan tangan searah panah.
	3. Jepit output penggerak (misalnya, pasang alat bantu pemansangan ke flensa output penggerak, lalu kencangkan alat bantu pemasangan dengan tanggem).
	PEMBERITAHUAN! Jangan menjepit alat listrik langsung di rumah wadahnya. Alat listrik dapat rusak.

	4. Gunakan alat yang sesuai untuk mengencangkan output penggerak pada mur penyatu searah panah. Torsi pengencangan 16 + 4 Nm

	Memasang penahan torsi
	Saat mengencangkan dengan torsi tinggi, terdapat risiko cedera, khususnya pada sendi, karena kekuatan yang digunakan pada alat listrik.

	Penggantian alat untuk kepala sekrup dengan kotak eksternal (gambar C)
	Penggantian alat pada kepala sekrup dengan chuck cepat-ganti (gambar D)
	Penggunaan alat aplikasi yang tidak sesuai (terlalu panjang, tidak sesuai, aus) dapat merusak alat listrik.


	7 Penggunaan awal
	Melihat langsung ke dalam sumber radiasi pada pemindai kode batang (laser kelas 2 dengan dioda energi rendah) dapat mengakibatkan kerusakan mata (retina). Apabila sumber laser dan pengaturannya diubah, radiasi laser yang berbahaya dapat terlepas deng...
	Alat listrik tidak boleh dinyalakan dengan output penggerak/elemen output dilepaskan.
	Kerusakan pada properti karena penggunaan komponen yang salah!
	Memasukkan baterai dan mengaktifkan alat listrik (gambar E1)
	PERHATIAN ! Aktivasi yang tidak disengaja dapat mengakibatkan cedera. Untuk menghindari hal ini, atur sakelar pemilih program ke posisi tengah.
	1. Masukkan baterai yang telah diisi dayanya ke dalam gagang hingga terpasang dengan pas dan menyatu dengan gagang.
	2. Untuk mengaktifkan alat listrik, tekan sakelar nyala sekuat tenaga lalu langsung lepaskan kembali.

	Mengonfigurasi alat listrik
	Konfigurasi melalui adaptor pemrograman (gambar E2a)
	1. Hubungkan PC ke alat listrik: PC – Kabel ethernet – Adaptor – Kabel USB – Mesin obeng.
	2. Buka koneksi jaringan pada PC.
	3. Panggil properti sambungan LAN pada PC.
	4. Pada Internet Protocol versi 4 (TCP/IPv4), tetapkan alamat IP tetap pada PC: 192.168.1.1 – 192.168.1.253 (subnet mask: 225.255.255.0).
	5. Buka LUXAos pada peramban web dengan memasukkan alamat IP 192.168.1.254
	6. Login ke LUXAos (pengguna default: Bosch, kata sandi: Robert).

	Konfigurasi melalui koneksi USB (gambar E2b)
	1. Hubungkan PC ke alat listrik melalui kabel USB:
	2. Buka LUXAos pada peramban web dengan memasukkan alamat IP 192.168.2.254
	3. Login ke LUXAos (pengguna default: Bosch, kata sandi: Robert).

	Konfigurasi melalui koneksi hotspot (gambar E2c)
	1. Pada layar alat listrik, pilih fungsi HotSpot Menyala dan aktifkan.
	2. Pada layar alat listrik, pilih QR-WiFi.
	3. Pindai kode QR dengan perangkat seluler (misalnya, ponsel pintar).
	4. Aktifkan koneksi ini dengan perangkat seluler melalui WLAN.
	5. Pada layar alat listrik, pilih QR-Login.
	6. Pindai kode QR dengan perangkat seluler Anda.
	7. Login ke LUXAos (pengguna default: Bosch, kata sandi: Robert).



	8 Pengoperasian
	Hindari tidak sengaja melihat LED untuk waktu lama karena dapat membuat Anda silau!
	Aktivasi alat listrik yang tidak disengaja dengan baterai yang terpasang, misalnya selama pengisian daya baterai, dapat mengakibatkan cedera serius!
	Apabila penutup antarmuka dibuka, alat listrik tidak lagi dapat beroperasi dalam kelas perlindungan IP 40.
	Apabila slot ventilasi tertutup, mesin obeng listrik akan memanas dan dapat menjadi rusak.
	Layar mungkin rusak.
	Memilih program (gambar F)
	1. Atur pemilihan program dengan sakelar pemilih program.
	2. Tekan sakelar pemilih program hingga penuh ke kiri atau kanan.

	Memulai/mengakhiri program
	Mengganti baterai

	9 Pemeliharaan dan perbaikan
	Pekerjaan servis yang dilakukan dengan tidak benar dapat menyebabkan cedera atau kerusakan.
	Kotoran, khususnya pada dudukan alat dan slot ventilasi, dapat merusak alat listrik.

	10 Pemberhentian penggunaan
	11 Pembongkaran dan penggantian
	Keluhan dan perbaikan
	Garansi

	12 Pembuangan
	Hanya untuk negara-negara UE
	Baterai Li-ion:
	Perlindungan lingkungan

	13 Ekstensi dan konversi
	14 Penyelesaian masalah
	15 Data teknis
	Keakuratan (menurut VDI/VDE 2647)
	Informasi kebisingan/getaran (menurut EN 62841-2-2)
	PERHATIAN! Tingkat kebisingan selama pengoperasian dapat melampaui 80 dB (A). Ini dapat mengakibatkan kerusakan pendengaran jangka panjang.


	16 Servis dan penjualan
	17 Lampiran
	1 本文書について
	手元にあるもので、必要かつ追加の文書の古いバージョン を使用すると、組立のミスや電動ドライバーの誤操作につ ながる恐れがあります。
	文書の有効性
	レックスロスの必要な追加文書
	一般情報の表示
	安全の手引き
	名称
	本書では以下の名称が使用されます。



	2 安全の手引き
	電動工具に関する一般的な安全の手引き
	作業場の安全性
	電気的な安全性
	作業員の安全性
	電動工具の使用と取扱い
	充電式工具の使用と取扱い
	サービス
	ナット・ランナーの安全の手引き
	ネットワークの安全性
	正規用途に沿った使用
	電動工具
	電池組立用の保護絶縁1)付きの電動工具により、通電中の セルモジュールを一つ一つネジ締めをすることが可能です。


	正規用途に沿わない使用
	作業者の資格
	電動工具上の安全記号

	3 納入品目
	納入品目は以下のとおりです。

	4 本製品について
	図示されている構成部品
	製品の識別
	MNR
	SN
	タイプ
	MN
	UN
	n

	5 輸送と保管
	6 組立
	意図せずにスタート・スイッチを充電式バッテリーが入っ た状態で押すと怪我をする危険があります。
	バッテリーの充電
	1. プログラム選択スイッチを真ん中の位置に移動させます （スイッチオン・ロック）。
	2. ロック解除ボタンを押し（5 ページの A1）、バッテリ ーを取り出します（5 ページの A2）。その際、無理な 力を入れないで下さい。

	出力ドライブを取り付ける（画像 B）
	1. 適した出力ドライブを選択します（231ページの「技 術データ」を参照）
	2. 出力ドライブを平歯車上の希望の位置（24 x 15°）に 差し込み、ユニオンナットを矢印の方向に手締めしま す。
	3. 出力ドライブをクランプします（例えば、取り付け補助 具を出力ドライブのフランジに取り付け、取り付け補助 具をバイスで固定します）。
	注電動工具をハウジングシェルに直接クランプしないで下さ い。さもないと、電動工具が破損する恐れがあります。

	4. 適切な工具を使用して、ユニオンナットの出力ドライブ を矢印の方向に締めます。締め付けトルク 16 + 4 Nm

	トルクサポートを取り付ける
	高トルクでネジを締める場合、電動工具に作用する力によ り、特に関節に怪我をする危険性があります。

	四角ソケット付きスクリューヘッドでの工具の 交換（画像 C）
	クイック・チェンジ・チャック付きのヘッドで の工具交換（画像 D）
	不適切な挿入工具（長すぎる、適合しない、摩耗してい る）を使用すると、電動工具の破損の原因となる恐れがあ ります。


	7 試運転
	バーコードスキャナー（低エネルギーダイオードのクラス 2 のレーザー）の光源を直視すると、目の損傷（網膜）の 原因となる恐れがあります。レーザー光源やその設定に変 更を加え...
	出力ドライブまたは出力エレメントを取り外した状態で電 動工具を起動しないで下さい。
	誤った構成部品の使用による物的損害。
	充電式バッテリーを挿入し、電動工具を起動す る（画像 E1）
	注意！ 意図せずに電源が入ると怪我の原因となる恐れがあ ります。これを避けるためにプログラム選択スイッチを中 央位置に入れます。
	1. 充電済みバッテリーをグリップに挿入し、これがかっち りとはまり、グリップと端が揃うようにします。
	2. 電動工具を起動するには、スタートスイッチをストッパ ーにあたるまで押し、すぐにまた離します。

	電動工具を設定する
	プログラミング・アダプターによる設定（画像 E2a）
	1. PC を電動工具につなげます。 PC - イーサネットケーブル - アダプター - USBケーブル - ドライバー。
	2. PC でネットワーク接続を呼び出します。
	3. PC でLAN接続のプロパティを呼び出します。
	4. インターネット・プロトコル・バージョン4（TCP/ IPv4）で PC に固定 IP アドレス：192.168.1.1 – 192.168.1.253（サブネットマスク：225.255.255.0） を割り当てます。
	5. IPアドレス 192.168.1.254 経由でウェブブラウザから LUXAos を呼び出します。
	6. LUXAos のログインを行います（デフォルト・ユーザ ー：Bosch、パスワード：Robert）。

	USB 接続経由の設定（画像 E2b）
	1. PC を USB ケーブルで電動工具につなげます。
	2. IPアドレス 192.168.2.254 経由でウェブブラウザから LUXAos を呼び出します
	3. LUXAos のログインを行います（デフォルト・ユーザ ー：Bosch、パスワード：Robert）

	ホットスポット接続経由での設定（画像 E2c）
	1. パワーツールのディスプレイで HotSpot On 機能を選択 し、有効にします。
	2. 電動工具のディスプレイで QR-WiFi を選択します。
	3. 携帯端末（スマートフォンなど）で QR コードを読み取 ります。
	4. WLAN経由で携帯端末との接続を有効にします。
	5. 電動工具のディスプレイで QR ログイン を選択します。
	6. 携帯端末で QR コードをスキャンします。
	7. LUXAos のログインを行います（デフォルト・ユーザ ー：Bosch、パスワード：Robert）



	8 作動
	LED を無意識に長時間見ると羞明します。
	バッテリー交換時など、バッテリーを挿入したまま電動工 具のスイッチを意図せず入れると、重傷を負う恐れがあり ます。
	インターフェイスカバーを開けると、保護等級 IP40 の電 動工具の作動が不可能になります。
	通気孔をふさぐと電動ドライバーが熱くなり、破損する恐 れがあります。
	ディスプレイが損傷する恐れがあります。
	プログラムの選択（画像 F）
	1. プログラム選択スイッチでプログラム選択を設定しま す。
	2. プログラム選択スイッチを左右いずれかに押します。

	プログラムの起動/終了
	充電式バッテリーの交換

	9 保守および修理
	サービス作業が不適切に行われると、怪我や物損事故につ ながる恐れがあります。
	特に工具ホルダーや通気孔の汚れは、電動工具の損傷の原 因となる恐れがあります。

	10 運転停止
	11 解体と交換
	苦情と修理
	保証

	12 廃棄
	EU 域内のみ
	リチウムイオンバッテリー：
	環境保護

	13 拡張と改造
	14 トラブルシューティングとエラー の修正
	15 技術データ
	精度（VDI/VDE 2647 による）
	騒音・振動情報（EN 62841-2-2に準拠）
	注意！作業中の騒音レベルは 80 dB (A) を超える可能性が あります。これは長期的には聴力を損なう恐れがあります。


	16 サービスおよび販売
	17 付録
	1 본 문서 안내
	본 설명서를 비롯해 필수 및 보충 설명서의 구 버전 버전을 사용할 경우 전동 드라이버를 잘못 장착하고 잘못 작동시킬 수 있습니다.
	문서의 유효성
	필수 및 보충 문서
	정보 표시
	안전 지침
	명칭
	본 문서에서는 다음 명칭이 사용됩니다.



	2 안전 지침
	전동공구에 대한 일반 안전 지침
	작업장 안전
	전기 안전
	인명 안전
	전동공구의 올바른 사용 및 취급
	충전 전동공구의 올바른 사용 및 취급
	서비스
	드라이버 안전 지침
	네트워크 보안
	규정에 따른 사용
	전동공구
	배터리 장착용 보호 절연1)을 사용하는 전동공구는 개별 전원이 공급되는 셀 모듈의 나사를 연결하는 데 사용할 수 있습니다.


	규정에 따르지 않는 사용
	작업 요원 자격
	전동공구에 있는 안전 기호

	3 배송 내역
	배송 내역은 다음과 같습니다:

	4 본 제품 안내
	그림 표시된 구성품
	제품의 식별
	MNR
	SN
	유형
	MN
	UN
	n

	5 운송 및 보관
	6 장착
	배터리를 삽입한 상태에서 실수로 시작 스위치가 작동할 경우 부상 위험이 있습니다.
	배터리 충전
	1. 프로그램 선택 스위치를 가운데 위치(켜짐 잠금)로 옮깁니다.
	2. 잠금 해제 버튼(A1, 5페이지)을 누른 다음 배터리를 빼냅니다(A2, 5페이지). 이 때 억지로 힘을 쓰지 마십시오!

	출력 드라이브 장착(그림 B)
	1. 적합한 출력 드라이브 선택(기술 자료 참조, 240페이지)
	2. 출력 드라이브를 면 치반에서 원하는 위치(24 x 15°)에 놓고 유니온 너트를 화살표 방향으로 손으로 단단히 조입니다.
	3. 출력 드라이브를 고정합니다(예: 장착 보조장치를 출력 드라이브의 플랜지에 부착하고 바이스로 장착 보조장치 고정).
	참고! 절대로 전동공구를 하우징 쉘에 직접 고정하지 마십시오. 그렇지 않은 경우 전동공구가 손상될 수 있습니다.

	4. 출력 드라이브를 적절한 공구로 유니온 너트에 화살표 방향으로 단단히 조입니다. 조임 토크 16 + 4 Nm

	토크 지지대 장착
	높은 토크로 나사를 조일 때에는 전동공구에 가해지는 힘으로 인해 특히 관절에 부상을 입을 위험이 있습니다.

	외부 사각키가 있는 나사 헤드용 공구 교환(그림 C)
	퀵 체인지 척이 있는 나사 헤드용 공구 교환(그림 D)
	부적합한 삽입공구(너무 길거나, 부적합하거나, 마모된 공구)를 사용하면 전동공구가 손상될 수 있습니다.


	7 시운전
	바코드 스캐너의 방사선원(저에너지 다이오드가 있는 2등급 레이저)을 직접 바라볼 경우 눈(망막)이 손상될 수 있습니다. 레이저원 및 해당 설정을 변경할 경우 위험한 레이저 방사선이 통...
	출력 드라이브/출력 드라이브 요소를 제거한 상태에서 전동공구를 시동해서는 안 됩니다.
	잘못된 구성품을 사용하면 물적 손상이 발생할 수 있습니다.
	배터리 넣기 및 전동공구 활성화(그림 E1)
	주의! 실수로 켜면 부상을 입을 수 있습니다. 이를 방지하려면, 프로그램 선택 스위치를 가운데 위치에 놓으십시오.
	1. 충전된 배터리를 딸깍 소리가 나면서 제자리에 고정되고 손잡이와 수평이 될 때까지 손잡이에 삽입합니다.
	2. 전동공구를 활성화하려면 시작 스위치를 스토퍼까지 눌렀다가 바로 다시 놓으십시오.

	전동공구 구성
	프로그래밍 어댑터를 통한 구성 (그림 E2a)
	1. PC와 전동공구 연결: PC - 이더넷 케이블 - 어댑터 - USB 케이블 - 드라이버.
	2. PC에서 네트워크 연결을 불러옵니다.
	3. PC에서 LAN 연결 속성을 불러옵니다.
	4. 인터넷 프로토콜 버전 4(TCP/IPv4)에서 PC에 고정 IP 주소를 192.168.1.1–192.168.1.253(서브넷 마스크: 225.255.255.0)으로 할당합니다.
	5. IP 주소 192.168.1.254를 통해 웹 브라우저에서 LUXAo를 불러옵니다
	6. LUXAos에 로그인합니다(기본 사용자: Bosch, 비밀번호: Robert).

	USB 연결을 통한 구성 (그림 E2b)
	1. USB 케이블을 통해 PC와 전동공구를 연결합니다.
	2. IP 주소 192.168.2.254를 통해 웹 브라우저에서 LUXAos를 불러옵니다
	3. LUXAos에 로그인합니다(기본 사용자: Bosch, 비밀번호: Robert)

	핫스팟 연결을 통한 구성 (그림 E2c)
	1. 전동공구 디스플레이에서 HotSpot On 기능을 선택한 다음 활성화합니다.
	2. 전동공구 디스플레이에서 QR-WiFi를 선택합니다.
	3. 모바일 단말기(예: 스마트폰)로 QR 코드를 스캔합니다.
	4. 무선랜을 통해 이 모바일 단말기 연결을 활성화합니다.
	5. 전동공구 디스플레이에서 QR-Login를 선택합니다.
	6. 모바일 단말기로 QR 코드를 스캔합니다.
	7. LUXAos에 로그인합니다(기본 사용자: Bosch, 비밀번호: Robert)



	8 작동
	실수로 LED를 오래 보고 있으면 눈이 부실 수 있습니다!
	배터리 교체 중 등 배터리가 삽입된 상태에서 실수로 전동공구의 전원을 켜면 중상을 입을 수 있습니다!
	인터페이스 커버를 열면 전동공구가 더 이상 보호 등급 IP40으로 작동할 수 없습니다.
	환기 슬롯이 덮여 있을 경우 전동 드라이버가 가열되어 손상될 수 있습니다.
	디스플레이는 손상될 수 있습니다.
	프로그램 선택(그림 F)
	1. 프로그램 선택 스위치로 프로그램 선택을 설정합니다.
	2. 프로그램 시작 스위치를 왼쪽 또는 오른쪽으로 끝까지 누릅니다.

	프로그램 시작/종료
	배터리 교체

	9 유지보수 및 수리
	서비스 작업을 부적절하게 수행할 경우 부상 또는 손상을 초래할 수 있습니다.
	특히 공구 마운트와 환기 슬롯이 오염되면 전동공구가 손상될 수 있습니다.

	10 사용 중지
	11 분해 및 교체
	이의 제기 및 수리
	보증

	12 폐기
	유럽연합 회원국에만 해당
	리튬 이온 배터리:
	환경 보호

	13 확장 및 개조
	14 오류 검색 및 오류 해결
	15 기술 자료
	정확도 (VDI/VDE 2647에 따름)
	소음/진동 정보(EN 62841-2-2에 따름)
	주의! 작업할 때 소음 레벨이 80 dB (A)을 초과할 수 있습니다. 이로 인해 장기적으로 청력이 손상될 수 있습니다.


	16 서비스 및 영업
	17 부록
	1 Om denne dokumentasjonen
	Hvis du bruker en utdatert versjon av dette dokumentet og av den nødvendige og supplerende dokumentasjonen, kan det føre til feil montering og bruk av den elektriske skrutrekkeren.
	Dokumentasjonens gyldighet
	Nødvendig og supplerende dokumentasjon
	Presentasjon av informasjon
	Sikkerhetsanvisninger
	Betegnelser
	I denne dokumentasjonen blir følgende betegnelser brukt.



	2 Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Arbeidsplassikkerhet
	Elektrisk sikkerhet
	Personlig sikkerhet
	Bruk og behandling av elektroverktøyet
	Bruk og behandling av det trådløse verktøyet
	Service
	Sikkerhetsinstruksjoner for skrutrekkere
	Nettverkssikkerhet
	Beregnet bruk
	Elektroverktøy
	Elektroverktøy med beskyttende isolasjon1) for montering av batteri kan brukes til å utføre skrueforbindelser for enkelte strømførende cellemoduler.


	Feil bruk
	Kvalifikasjoner til personalet
	Sikkerhetssymboler på elektroverktøyet

	3 Leveringsomfang
	Følgende er inkludert i leveringen:

	4 Om dette produktet
	Avbildede komponenter
	Identifisering av produktet
	MNR
	SN
	Type
	MN
	UN
	n

	5 Transport og lagring
	6 Montering
	Ved utilsiktet betjening av startbryteren og innsatt batteri, er det fare for personskade.
	Lade batteriet
	1. Sett programvalgbryteren i den midtre posisjonen (innkoblingssperre).
	2. Trykk opplåsingstasten (A1, side 5) og trekk ut batteriet (A2, side 5). Ikke bruk makt!

	Monter drev (bilde B)
	1. Velg passende drev (se Tekniske data, side 248)
	2. Sett på drev i ønsket posisjon (24 x 15°) på topptanningen og skru fast overfalsmutter i pilretningen for hånd.
	3. Spenn fast drevet (f.eks. anbring monteringshjelp på flensen til drevet og fest monteringshjelpen med skrustikke).
	MERK! Elektroverktøyet skal aldri spennes direkte til husskallet. Elektroverktøyet kan ellers skades.

	4. Trekk til drevet med egnet verktøy på overfalsmutteren i pilretningen. Tiltrekningsmoment 16 + 4 Nm

	Montere dreiemomentstøtten
	Ved skruing med høyt dreiemoment er det på grunn av de høye virkende kreftene på elektroverktøyet risiko for personskader, spesielt ved leddene.

	Verktøyskifte for skruehodet med utvendig firkant (bilde C)
	Verktøyskifte for skruehodet med hurtigbyttekjoks (bilde D)
	Bruk av uegnede innsatsverktøy (for lange, ikke passende, slitte) kan føre til skade på elektroverktøyet.


	7 Igangsetting
	Ser man direkte inn i strålekilden til strekkodeskanneren (klasse 2- laser med lavenergidiode) kan det skade øynene (netthinne). Ved forandringer på laserkilden og dens innstillinger kan farlig lasertstråling komme ukontrollert ut.
	Elektroverktøyet må ikke startes når drevet/drivelementet er fjernet.
	Materielle skader grunnet bruk av feil komponenter.
	Sett inn batteriet og aktiver elektroverktøy (bilde E1)
	FORSIKTIG! Utilsiktet innkobling kan føre til skader. Still programvalgbryteren i midtre posisjon for å unngå dette.
	1. Sett inn det ladede batteriet i håndtaket inntil dette hektes merkbart på plass og ligger tett mot håndtaket.
	2. Skal du aktivere det elektriske verktøyet, trykker du startbryteren til anslag og slipper igjen umiddelbart.

	Konfigurer elektroverktøy
	Konfigurasjon via programmeringsadapter (bilde E2a)
	1. Koble sammen PC og elektroverktøy: PC – Ethernet-kabel – adapter – USB-kabel – skrutrekker.
	2. Gå til nettverksinnstillingene på PC-en.
	3. Gå til egenskaper for LAN-tillkoblinger på PC-en.
	4. I internettprotokollversjon 4 (TCP/IPv4) tilordner du PC-en en fast IP-adresse: 192.168.1.1 – 192.168.1.253 (subnettmaske: 225.255.255.0).
	5. Gå til LUXAos i nettleseren via IP-adressen 192.168.1.254
	6. Logg inn på LUXAos (standardbruker: Bosch, passord: Robert).

	Konfigurasjon via USB-tilkobling (bilde E2b)
	1. Koble PC-en til elektroverktøyet via USB-kabel.
	2. Gå til LUXAos i nettleseren via IP-adressen 192.168.2.254
	3. Logg inn på LUXAos (standardbruker: Bosch, passord: Robert)

	Konfigurasjon via Hotspot-tilkobling (bilde E2c)
	1. Velg og aktiver funksjonen HotSpot On på displayet til elektroverktøyet.
	2. På displayet til elektroverktøyet velger du QR-WiFi.
	3. Skann inn QR-koden med en mobil sluttenhet (f.eks. smarttelefon).
	4. Aktiver denne forbindelsen med mobil sluttenhet via WLAN.
	5. På displayet til elektroverktøyet velger du QR-Login.
	6. Skann QR-koden med den mobile sluttenheten.
	7. Logg inn på LUXAos (standardbruker: Bosch, passord: Robert)



	8 Drift
	Hvis du utilsiktet ser lenge på LED-ene kan det gjøre deg blind!
	Utilsiktet innkopling av det elektriske verktøyet med innsatt batteri f.eks. under skifte av verktøy/batteri kan føre til alvorlige personskader!
	Åpning av grensesnittdekselet betyr at det ikke lenger er mulig å betjene elektroverktøyet med beskyttelsesgrad IP40.
	Gjennom tildekking av lufteslissen varmes elektroskrutrekkeren seg opp og kan skades.
	Displayet kan bekreftes.
	Velge program (bilde F)
	1. Still inn programvalget med programvalgbryteren.
	2. Trykk programbryter helt til venstre eller høyre.

	Start/avslutt program
	Bytte batteri

	9 Vedlikehold og reparasjon
	Feil utførte servicearbeider kan føre til personskader eller materielle skader.
	Forurensninger spesielt i verktøyholderen og i lufteslissene kan føre til skader på det elektriske verktøyet.

	10 Nedstenging
	11 Demontering og utskifting
	Klager og reparasjoner
	Garanti

	12 Avhending
	Bare for EU-land
	Li-ion-batterier:
	Miljøvern

	13 Utvidelse og konvertering
	14 Feilsøking og feilretting
	Nøyaktighet (i henhold til VDI/VDE 2647)
	Støy-/vibrasjonsinformasjon (nach EN 62841-2-2)
	FORSIKTIG! Støynivået når du arbeider kan overstige 80 dB (A). Dette kan skade hørselen over tid.


	16 Service og salg
	17 Vedlegg
	1 Bu belgeler hakkında
	Mevcut ve gerekli ve eklenecek belgelerin eski bir sürümünü kullanıyorsanız, elektrikli vidalama makinesinin hatalı montajına ve kullanımına neden olabilirsiniz.
	Belgelerin geçerliliği
	Gerekli ve tamamlayıcı belgeler
	Bilgilerin gösterilmesi
	Güvenlik uyarıları
	Adlandırmalar
	Bu belgede aşağıdaki adlandırmalar kullanılmıştır.



	2 Güvenlik uyarıları
	Elektrikli aletler için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	İnsan güvenliği
	Elektrikli aletin kullanımı
	Akülü aletin kullanılması
	Servis
	Vidalamayla ilgili güvenlik uyarıları
	Şebeke güvenliği
	Amacına uygun kullanım
	Elektrikli alet
	Aküyü takmak amacıyla koruyucu yalıtımlı elektrikli aletler1), gerilim altındaki münferit hücre modüllerinin vida bağlantılarını yapmak için kullanılabilir.


	Amacına uygun olmayan kullanım
	Personelin niteliği
	Elektrikli aletteki güvenlik sembolleri

	3 Teslimat kapsamı
	Teslimat kapsamına şunlar dahildir:

	4 Bu ürün hakkında
	Gösterilen bileşenler
	Ürünü tanımlama
	MNR
	SN
	Tip
	MN
	UN
	n

	5 Taşıma ve depolama
	6 Montaj
	Başlatma şalterine kazara basıldığında ve akü yerleştirilmişken yaralanma tehlikesi vardır.
	Akünün şarj edilmesi
	1. Program seçme şalterini orta konuma getirin (çalıştırma kilidi).
	2. Kilidini açma tuşuna basın (A1, sayfa 5) ve aküyü çekerek çıkarın (A2, sayfa 5). Bu sırada zor kullanmayın!

	Tahrik çıkışının monte edilmesi (resim B)
	1. Uygun tahriki çıkışını seçin (bkz. Teknik veriler, sayfa 264)
	2. Tahriki çıkışını istenilen konumda (24 x 15°) ön dişli bağlantısına takın ve kontra somunu ok yönünde elle sıkın.
	3. Tahrik çıkışını bağlayın (örn. tahrik çıkışının flanşına montaj yardımını takın ve montaj yardımını mengeneyle sabitleyin).
	UYARI! Elektrikli aleti asla gövde kısımlarından sıkmayın. Aksi takdirde elektrikli alet zarar görebilir.

	4. Tahrik çıkışını uygun aletle kontra somunda ok yönünde sıkın. Sıkma torku 16 + 4 Nm

	Tork desteğinin monte edilmesi
	Yüksek torklarla vidalarken elektrikli alet üzerinde etki eden kuvvetlerden dolayı, özellikle eklemlerde yaralanma riski vardır.

	Erkek dört kenarlı vida başında takım değişimi (resim C)
	Hızlı değiştirme aynalı vida başında takım değişimi (resim D)
	Uygun olmayan (çok uzun, uymayan, aşınmış) spesifik takımların kullanılması, elektrikli alette hasara neden olabilir.


	7 İşletime alma
	Barkod tarayıcısının ışın kaynağına (düşük enerji diyotlu 2. sınıf lazere) doğrudan bakmak, gözde (retinada) hasara neden olabilir. Lazer kaynağı ve ayarları üzerinde değişiklik yapıldığında, tehlikeli lazer ışınları kon...
	Tahriki çıkışı/çıkış elemanı söküldüğünde elektrikli alet başlatılamaz.
	Yanlış bileşenlerin kullanılmasından kaynaklanan maddi hasarlar.
	Akünün takılması ve elektrikli aletin etkinleştirilmesi (resim E1)
	DİKKAT ! Yanlışlıkla çalıştırma, yaralanmalara neden olabilir. Bunu önlemek için program seçme şalterini orta konuma getirin.
	1. Yerine hissedilir şekilde oturana ve kulpa toplu bir şekilde yerleşene kadar, aküyü kulpun içine yerleştirin.
	2. Elektrikli aleti etkinleştirmek için başlatma düğmesine tam basın ve sonra hemen tekrar bırakın.

	Elektrikli aletin yapılandırılması
	Programlama adaptörü üzerinden yapılandırma (resim E2a)
	1. PC'yi elektrikli alete bağlayın: PC - Ethernet kablosu – Adaptör – USB kablosu – Vidalama makinesi.
	2. PC'de ağ bağlantılarını açın.
	3. PC'de LAN bağlantısının özelliklerini açın.
	4. İnternet protokolü sürüm 4 (TCP/IPv4) altında PC'ye sabit bir IP adresi: 192.168.1.1 – 192.168.1.253 (alt ağ maskesi: 225.255.255.0) atayın.
	5. LUXAos'yi web tarayıcısında IP adresi 192.168.1.254 üzerinden açın
	6. LUXAos oturumunu açın (varsayılan kullanıcı: Bosch, parola: Robert).

	USB bağlantısı üzerinden yapılandırma (resim E2b)
	1. PC'yi USB kablosuyla elektrikli alete bağlayın.
	2. LUXAos'yi web tarayıcısında IP adresi 192.168.2.254 üzerinden açın
	3. LUXAos oturumunu açın (varsayılan kullanıcı: Bosch, parola: Robert)

	Paylaşım noktası bağlantısı üzerinden yapılandırma (resim E2c)
	1. Elektrikli aletin ekranında, HotSpot On seçeneğini seçin ve etkinleştirin.
	2. Elektrikli aletin ekranında, QR Wifi seçeneğini seçin.
	3. QR kodunu mobil bir son cihazla (örn. akıllı telefon) tarayın.
	4. Bu bağlantıyı, WLAN üzerinden mobil son cihazla etkinleştirin.
	5. Elektrikli aletin ekranında, QR-Login seçeneğini seçin.
	6. QR kodunu mobil son cihazla tarayın.
	7. LUXAos oturumunu açın (varsayılan kullanıcı: Bosch, parola: Robert)



	8 İşletim
	Yanlışlıkla ve uzun süreli olarak LED'lere bakmak, gözünüzü kamaştırır!
	Akü takılıyken (örn. bir akü değişimi sırasında) elektrikli aletin yanlışlıkla çalıştırılması, ağır yaralanmalara neden olabilir!
	Arabirim kapağı açıldığında, elektrikli aletin IP40 koruma türü altında kullanılması artık mümkün olmaz.
	Havalandırma delikleri örtüldüğünde, elektrikli vidalama makinesi ısınır ve hasar görebilir.
	Ekran zarar görebilir.
	Program seçimi (resim F)
	1. Program seçimini, program seçme düğmesiyle ayarlayın.
	2. Program seçme düğmesini en sola veya sağa doğru bastırın.

	Programın başlatılması/sonlandırılması
	Akünün değiştirilmesi

	9 Bakım ve onarım
	Yanlış yapılan servis çalışmaları, yaralanmalara veya hasarlara neden olabilir.
	Özellikle takım yuvasındaki ve havalandırma deliklerindeki kirler, elektrikli alette hasara neden olabilir.

	10 İşletimden alma
	11 Sökme ve değiştirme
	Şikayetler ve onarımlar
	Garanti

	12 Bertaraf
	Sadece AB ülkeleri için
	Lityum-iyon aküler:
	Çevre koruma

	13 Geliştirme ve yapısal değişiklik
	14 Hata arama ve hata düzeltme
	15 Teknik veriler
	Hassasiyet (VDI/VDE 2647 uyarınca)
	Gürültü/titreşim bilgileri (EN 62841-2-2 uyarınca)
	DİKKAT! Çalışma sırasında gürültü seviyesi 80 dB (A) değerini aşabilir. Bu da zamanla işitme organlarına zarar verebilir.


	16 Servis ve satış
	17 Ek
	1 Giới thiệu về tài liệu này
	Nếu bạn sử dụng phiên bản chưa cập nhật của tài liệu hiện tại cũng như của các tài liệu yêu cầu và tài liệu bổ sung, việc này có thể dẫn đến việc lắp ráp và vận ha...
	Phạm vi áp ụng của tài liệ
	Tài liệu cần thiết và tài liệu chỉnh sửa
	Trình bày thông tin
	Hướng dẫn an toàn
	Thuật ngữ
	Tài liệu này sử dụng các thuật ngữ sau:



	2 Hướng dẫn an toàn
	Hướng dẫn an toàn chung đối với các dụng cụ điện
	An toàn tại nơi làm việc
	An toàn điện
	An toàn nhân sự
	Sử dụng và chăm sóc dụng cụ điện
	Sử dụng và chăm sóc dụng cụ ắc quy
	Dịch vụ bảo trì
	Hướng dẫn an toàn đối với dụng cụ vặn đai ốc
	An ninh mạng
	Sử dụng đúng mục đích
	Dụng cụ điện
	Dụng cụ điện có lớp cách điện bảo vệ1) để lắp ráp ắc quy có thể được sử dụng để vặn vít các mô-đun ắc quy có dòng điện chạy qua đơn lẻ.


	Sử dụng không phù hợp
	Năng lực của nhân sự
	Ký hiệu an toàn trên dụng cụ điện

	3 Phạm vi giao hàng
	Phạm vi giao hàng bao gồm:

	4 Giới thiệu về sản phẩm này
	Cấu kiện trong hình ảnh
	Xác định sản phẩm này
	MNR
	SN
	Loại
	MN
	UN
	n

	5 Vận chuyển và bảo quản
	6 Lắp ráp
	Trưởng hợp công tắc khởi động kích hoạt ngoài ý muốn khi đã lắp ắc quy có thể gây rủi ro thương tích.
	Sạc ắc quy
	1. Đưa công tắc chọn chương trình đến vị trí chính giữa (khóa công tắc).
	2. Nhấn nút nhả (A1, trang 5) và kéo ắc quy ra (A2, trang 5). Không nhấn quá mạnh!

	Lắp bộ truyền động đầu ra (hình B)
	1. Chọn bộ truyền động đầu ra phù hợp (tham khảo Thông tin kỹ thuật, trang 274)
	2. Cắm bộ truyền động đầu ra vào vị trí mong muốn (24 x 15°) trên bánh răng trụ và siết chặt đai ốc nối bằng tay theo hướng mũi tên.
	3. Kẹp bộ truyền động đầu ra (ví dụ: gắn thiết bị hỗ trợ lắp vào mặt bích của bộ truyền động đầu ra và cố định thiết bị hỗ trợ lắp vào vị trí bằng một cái kẹp).
	LƯU Ý! Không kẹp trực tiếp dụng cụ điện này vào vỏ hộp. Dụng cụ điện có thể bị hỏng.

	4. Sử dụng dụng cụ thích hợp để siết chặt bộ truyền động đầu ra vào đai ốc nối theo hướng mũi tên. Siết chặt mô-men xoắn 16 + 4 Nm

	Lắp giá đỡ mô-men xoắn
	Khi siết chặt bằng mô-men có lực siết lớn, sẽ có rủi ro gây thương tích, đặc biệt là thương tích ở các khớp do lực tác dụng vào dụng cụ điện.

	Thay đổi dụng cụ đối với đầu vít có hình vuông bên ngoài (hình C)
	Dụng cụ thay đổi trên đầu vít có chấu kẹp thay nhanh (hình D)
	Việc sử dụng dụng cụ gia công không phù hợp (quá lâu, không phù hợp, mòn) có thể làm hỏng dụng cụ điện.


	7 Chạy thử
	Nhìn trực tiếp vào nguồn bức xạ của máy quét mã vạch (laze loại 2 có diode năng lượng thấp) có thể dẫn đến tổn thương cho mắt (võng mạc). Nếu thay đổi nguồn laze và cài đặt nguồn laze, bức ...
	Không được khởi động dụng cụ điện khi đã tháo bộ dẫn động đầu ra/bộ phận đầu ra.
	Thiệt hại về tài sản do sử dụng sai cấu kiện!
	Lắp ắc quy và khởi động dụng cụ điện (hình E1)
	THẬN TRỌNG ! Việc khởi động ngoài ý muốn có thể gây ra thương tích. Để tránh tình trạng này, vui lòng đưa công tắc chọn chương trình đến vị trí chính giữa.
	1. Lắp ắc quy đã sạc vào tay cầm cho đến khi khớp vào vị trí và ngang với tay cầm.
	2. Để khởi động dụng cụ điện, nhấn công tắc khởi động hết mức và nhả lại ngay.

	Thiết lập cấu hình dụng cụ điện
	Thiết lập cấu hình thông qua bộ chuyển đổi lập trình (hình E2a)
	1. Kết nối máy tính với dụng cụ điện: Máy tính – Cáp Ethernet – Bộ chuyển đổi – Cáp USB – Dụng cụ vặn đai ốc.
	2. Mở kết nối mạng trên máy tính.
	3. Mở các thuộc tính kết nối mạng LAN trên máy tính.
	4. Trong Giao thức Internet phiên bản 4 (TCP/IPv4), gán cho máy tính một địa chỉ IP cố định: 192.168.1.1 – 192.168.1.253 (mặt nạ mạng con: 225.255.255.0).
	5. Mở LUXAo trong trình duyệt web bằng cách nhập địa chỉ IP 192.168.1.254
	6. Đăng nhập LUXAos (người dùng mặc định: Bosch, mật khẩu: Robert).

	Thiết lập cấu hình thông qua kết nối USB (hình E2b)
	1. Kết nối máy tính với dụng cụ điện qua cáp USB:
	2. Mở LUXAo trong trình duyệt web bằng cách nhập địa chỉ IP 192.168.2.254
	3. Đăng nhập LUXAos (người dùng mặc định: Bosch, mật khẩu: Robert).

	Thiết lập cấu hình thông qua kết nối điểm phát sóng (hình E2c)
	1. Trên màn hình dụng cụ điện, chọn chức năng HotSpot On (Bật điểm phát sóng) và kích hoạt.
	2. Trên màn hình của dụng cụ điện, chọn QR-WiFi.
	3. Quét mã QR bằng thiết bị di động (ví dụ: điện thoại thông minh).
	4. Kích hoạt kết nối này với thiết bị di động qua mạng WLAN.
	5. Trên màn hình của dụng cụ điện, chọn QR-Login (Đăng nhập bằng mã QR).
	6. Quét mã QR bằng thiết bị di động.
	7. Đăng nhập LUXAos (người dùng mặc định: Bosch, mật khẩu: Robert).



	8 Vận hành
	Tránh vô tình nhìn vào đèn LED trong thời gian dài hơn vì điều này có thể làm bạn lóa mắt!
	Việc khởi động dụng cụ điện ngoài ý muốn khi đã lắp ắc quy, chẳng hạn như trong khi thay ắc quy, có thể gây thương tích nghiêm trọng!
	Nếu nắp giao diện bị mở, dụng cụ điện không còn được vận hành trong lớp bảo vệ IP 40 nữa.
	Nếu các khe thông gió bị bít, dụng cụ vặn đai ốc bằng điện sẽ nóng lên và có thể bị hỏng.
	Màn hình hiển thị có thể bị hỏng.
	Chọn một chương trình (hình F)
	1. Thiết lập chế độ chọn chương trình bằng công tắc chọn chương trình.
	2. Nhấn nút chọn chương trình hoàn toàn sang trái hoặc phải.

	Khởi động/kết thúc chương trình
	Thay ắc quy

	9 Bảo trì và sửa chữa
	Thực hiện công việc bảo trì không đúng cách có thể gây ra thương tích hoặc hư hỏng.
	Vết bẩn, đặc biệt là vết bẩn trên giá đỡ dụng cụ và trong các khe thông gió, có thể làm hỏng dụng cụ điện.

	10 Không sử dụng
	11 Tháo rời và thay thế
	Khiếu nại và sửa chữa
	Bảo hành

	12 Xử lý thải bỏ
	Chỉ dành cho các nước EU
	Ắc quy Li-ion:
	Bảo vệ môi trường

	13 Mở rộng và chuyển đổi
	14 Xử lý sự cố
	15 Thông tin kỹ thuật
	Độ chính xác (theo VDI/VDE 2647)
	Thông tin về tiếng ồn/độ rung (theo EN 62841-2-2)
	THẬN TRỌNG! Độ ồn trong quá trình vận hành có thể vượt quá 80 dB (A). Mức này có thể gây tổn thương thính giác lâu dài.


	16 Dịch vụ và bán hàng
	17 Phụ lục
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